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Praefatio.

Rerum hussiticarum studio me jam a prima adolescentia
delectatum esse ingenue fateor. Quum vero earum notitiam
usque &d nostra tempora parum copiosis parumque idoneis
literarum adjumentis niti cognossem: mature locupletiora et
certiora testimonia quaerenda esse intellexi in tabulis et lLibris
manuscriptis, qui quidem, quum per duo secula consulto et
data opera delerentur, dumtaxat prospero quodam casu con-
servati in bibliothecis ‘et tabulariis aliquot et domesticis et
externis supersunt. Itaque quum primum anno 1823 in Bohe-:
mia versarer Pragamque venissem, statim tales rerum hussitica-
rum fontes quaerere et describere coepi; atque jam anno 1824
mihi contigit, ut Trebonae (cui oppido germanicum nomen
Wittingau est) in tabulario, quod a clarissima, quae olim vige-
bat, Rosensi familia conditum nunc principum de Schwarzen-
berg est, locupletissimam monumentorum copiam invenirem,
quae rebus seculo XV in Bohemia gestis majorem lucem affert,
quam omnes ceteri literarum fontes. Postquam autem celeber-
rimus regni Bohemiae conventus die 13 m. Aprilis 1829 histo-
riographi Bohemiae munus mihi mandare decrevit, fieri non
poterat, quin studiorum meorum fines longius proferrem atque
totam Bohemiae historiam inde ab antiquissimis temporibus
usque ad recentem aetatem amplecti contenderem. Quum vero,
quae nostra aetate a rerum gestarum scriptoribus jure postu-
lantur, quoad ejus fieri posset, praestare in animum induxissem,
ante omnia opus erat in colligendo amplissimo diplomatario
antiqui aevi versari, itemque mediae aetatis monumenta litera-
rum quam plurima congerere, quibus res gestae illustrarentur

atque explanarentur. Itaque jam anno 1845, quo primum eam
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historiae bohemicae partem edidi, quae ad primos motus hussiti-
cos annorum 1403 — 1418 pertiheret, satis ampla tabularum
aliorumque historiae monumentorum, quae ad illa tempora re-
ferrentur, copia parata mihi erat: sed de eorum editione tamdiu
ne cogitare quidem licebat, dum, quaecumque typis describe-
rentur, c. r. librorum censurae subjicienda erant. Verum etiam
posterioribus annis, quum hoc impedimentum rebus, quae in
omnium memoria sunt, sublatum esset atque ego profecto im-
primis anno 1851 monumentorum hussiticorum editionem concin-
nare coepissem: consilio eo desistendum erat, ne rerum gestarum
enarratio et perscriptio, quae undique flagitabatur, edendis
monumentis, quae pauci expetebant, retardaretur. Atque eo
facilius consilio illo destiti, quum non ignorarem Const. Hifle-
rum , professorem Pragensem, editionem ,scriptorum rerum
hussiticarum“ impensa caes. literarum academiae Vindobonensis
parare. Quamquam enim a rationibus consiliisque peculiaribus
dissentiebam, quae Hoflerus, quum opus susciperet, sequebatur:
laetabar tamen, monumenta ad nostram historiam pertinentia
saltem in lucem prolatum iri; itaque libenter eum adjuvabam,
si quando meo adjumento egebat idque expetebat.

Hoéfleri opus ,Geschichtschreiber der husitischen Bewegung
in Bohmen* (Vindobonae, pars I. 1856, pagg. LXIII, 642, pars Il.
1865, pagg. 843, pars IIL. 1866, pagg. 279) jam in manibus est.
De quo hoc loco judicium facere argumentisque comprobare
non est in animo, quum utrumque jam factum sit peculiari
libro, a me Pragae a. 1868 edito, qui inscribitur ,Die Geschichte
des Hussitenthums und Prof. Constantin Hofler. Kritische Stu-
dien* etc. Hoflerus, quum fontes rerum hussiticarum ederet,
occasionem sibi oblatam esse arbitrabatur ad dissertationes
addendas, quibus non modo Hussi omnes rationes omniaque
consilia prorsus improbaret et in summam invidiam adducere
conaretur, sed etiam cetera omnia, quae ad illum virum quoli-
bet modo referebantur. De controversia nostra viris doctis
varie licet judicare, atque quum, quae natura humana est, diffi-
cillimum sit summa aequitate uti et prorsus medium se gerere,
fieri sane potest, ut alii laudatoribus, alii vituperatoribus refor-
mationis bohemicae assentiantur: verum de una eaque gravis-
sima re haud scio an nulla futura sit dissensio; neque enim
cuiquam dubium fore puto, quin Héflerus V. CL illa literarum
monumenta perquam mendose ediderit. Namque opus ejus valde
mancum est (quamqum alioquin multa insunt a re aliena atque
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inutilia); neque vero editor certum justumque ordinem observa-
vit, sed quasi temere singula monumenta per totum opus dis-
posuit vel potius disjecit; locos, libros manuscriptos, tabularia,
quibus usus est, non usquequaque accurate notavit; denique,
id quod molestissimum est, quum in legendis literarum monu-
mentis seculi XV, quae sane interdum difficilia lectu, incompo-
sita, mendosa sunt, non satis versatus esset, innumera insunt
in ejus editione vitiata, prava lectione corrupta, semsum vel
perversum vel nullum habentia. Quorum argumenta satis multa
in libro supra commemorato protulisse mihi videor; quamobrem
ibidem (pag. 45) professus sum, velle me ipsum omnia docu-
menta, quae ad Hussi historiam cognoscendam praecipue con-
ferrent, edere, inprimis, ejus epistolas, accusationes contra eum
prolatas ejusque responsa, item relationem mag. Petri de Mla-
denovic de ejus causa Constantiae acta atque supplicio. Haec
fuit causa hujus operis edendi, hanc normam in finibus operis
constituendis sequebar.

Nihil aliud enim principio spectabam, nisi ut viris doctis
integram emendatamque eorum monumentorum formam exhibe-
rem, quibus justum de Husso judicium nititur. Sunt autem haec
inprimis ea literarum monumenta, quae commemoravimus, epi-
stolae Hussi, accusationes et responsa, Mladenovicii relatio.
Verum mox quartam quoque partem addendam esse sensi, col-
lectionem dico epistolarum tabularumque ejusdem aetatis, in
quibus quasi speculo quodam apparet, quantopere J. Hus aucto-
ritate ad popularium animos commovendos valuerit qualisque
totus ille motus, quem excitavit, fuerit. Namque viris doctis
quam copiosissimam materiam et quasi silvam omnium, quae
ad illam rem pertinerent, proponere studebam, ita tamen ut
quaecumque tabularum speciem non haberent, removerem,
velut tractatus didacticos, disceptationes de religione, orationes
vel a Husso vel ab ejus amicis et inimicis publice habitas, cetera
id genus. Verum ne hic liber nimis latus fieret, illas quoque
epistolas tabulasque omisi, quae levioris momenti esse videban-
tur, praesertim quum pars eorum jam aliis libris edita esset.
Dlud vero maxime agebam, ut, qui primaria ad cognoscendas
res hussiticas instrumenta haberent, inprimis Odor. Raynaldi
.annales ecclesiasticos, Hermanni von der Hardt ,concilium
Constantiense“, ,historiam et monumenta Joannis Hus et Hie-
ronymi Pragensis“ (in quibus laudandis titulo ,opera Hussi“
semper usi sumus), denique etiam Hofleri ,scriptores rerum
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husiticarum*, iis in hoc meo opere, quasi quodam eorum sup-
plemento, omnia in promptu essent, quibus opus est ad recte
cognoscendam justeque judicandam causam Hussi ejusque assec-
tatorum a principio usque ad annum 1418. Hunc vero finem
terminumque mihi constitui, quia anno 'proximo (1419) nova
eaqye aliquantum diversa rerum hussiticarum series orta esse
videtur. Unum tantummodo fontem addere. non licebat, latinam
translationem ,veterum annalium bohemicorum“, quos anno
1829 edidi (Scriptorum rerum bohemicarum tomo III) et ,addi-
tamenta“, quae ibidem pagg. 470 — 479 e codice VySehradensi
recepta leguntur, quae sunt de primordiis doctrinae hussi-
ticae et de secta Taboritarum. Verum his ne opus quidem
esse existimabam. Nam quae annalibus illis continentur, jam
vulgo nota sunt neque quidquam in iis inest, quod ea, quae
in aliis fontibus reperiuntur, evertere vel mutare possit; quae
vero in ,additamentis* illis leguntur, ea quidem aliqua ex parte
nova sunt, sed postenore demum aetate conscripta atque omnino
summa, si quis iis uti velit, opus est cautione.

Quoniam hunc librum in usum non solum popularium
historicorum sed etiam exterorum componere statui, monumen-
tis lingua bohemica conscriptis translationem latinam quam
accuratissimam addi cupiebam. Quod negotium libenter ac bene-
vole suscipere non recusavit vir doctissimus atque utriusque
linguae peritissimus, Joannes Kvicala, literarum antiquarum in
alma universitate Pragensi professor. Notum est, aliquot bohe-
micas Hussi epistolas jam anno 1536 iterumque anno 1637 latine
editas esse Wittenbergae cum praefatione Martini Lutheri, postea
autem editionem earum aliquoties repetitam esse. Verum haec"
interpretatio, a viris ignotis profecta, duobus inter se contra-
riis vitiis laborat: saepe enim non modo singula verba, sed etiam
totae sententiae desiderantur; alia autem nimis verbose con-
versa atque inutiliter addita sunt; neque vero desunt loci, qui-
bus haec interpretatio sensui repugnet, quod vitium interdum
forsitan ex prava lectione ortum esse videatur. Valde igitur
laetor, quod lectoribus benevolis eam conversionem proponere
possim, quae puro atque emendato dicendi genere, quoad fieri
poterat, observato, tamen bohemici exemplaris vestigia admira-
bili quadam diligentia sequatur. Itaque facere non possum,
quin hoc loco interpreti sollertissimo, qui tantam operam in
hanc editionem adornandam contulit, maximas gratias eo quo
par est studio agam.
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De fontibus, ex quibus haec collectio hausta est, nolo
longus esse, quum eos in unoquoque documento exhibendo
accurate notaverim; illud tantum in universum commemoro,
longe maximam partem eorum, quae hac editione contineantur,
me ipsum ex codicibus descripsisse, nonnulla jam annis 1823
et 1824 (idque in meum ipsius usum), majorem partem postea,
nonnulla anno demum 1868. Neque vero id egi vel agere volui,
ut orthographiam mediae aetatis, saepenumero, ut vulgo notum
est, mendosam vel sibi non constantem, tenerem, sed potius ut
emendatam verborum, inprimis bohemicorum, formam exhibe-
rem. M. Joannes Hus emendator orthographiae quoque bohe-
micae exstitit, multaeque regulae, quarum ille auctor fuit, in
vulgarem usum abierunt ita, ut hodie quoque scriptores Bohemi
iis utantur: quo magis in hoc opere eas par erat retinere. Illud
quoque commemorandum est, librarios XV seculi plerumque
fuisse homines negligentes et parum eruditos, quos vitia pluri-
ma contra emendatam sermonis rationem atque adeo contra
sensum commisisse non est quod miremur. Quorum manifesta ac
fere innumera vitia singillatim referre nolui, quippe quum tale
negotium non modo molestum sed etiam inutile mihi videretur;
itaque ubicumque librorum manuscriptorum discrepantiae offe-
rebantur, genuinam lectionem recipere, manifesto pravam omit-
tere satis habebam. Tantummodo ubi unicus liber, quo uti lice-
bat, lectionem manifesto corruptam exhibebat, lectoris monendi
causa ,(sic) addidi, velsi conjectura errorem librarii emendavi,
lectionem in libro traditam sub lineola commemoravi.

Maximam partem monumentorum ad M. J. Hussum perti-
nentium, quae ad nostram aetatem pervenerunt, M. Petro de Mla-
denovic vel Mladoiiovic debemus, quo Joannes de Chlum et
Kosemberg annis 1414 et 1415 scriba vel secretario utebatur.
Inde ab anno 1409 baccalaureus in universitate Pragensi erat,
magistri gradum mense Januario anni 1416 obtinuit, deinde
bis, anno 1426 et 1441 decani facultatis philosophicae munere,
anno 1439 rectoris munere fungebatur. Una cum M. Christanno
de Prachatic, Joanne Pfibramo aliisque in numero moderatorum
wcalixtinorum* erat, quamobrem a. 1427 cum nonnullis aliis
Praga relegatus est, postea autem, quum rerum mutatione facta
securitate frui liceret, revertit. Anno 1439, quum M. Christannus
vita decessisset, plebanus parochiae apud s. Michaelem in vetere
civitate Pragensi factus est, quo munere etiam anno certe 1447
fungebatur, quo una cum aliis quibusdam viris regni legatus
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Romam missus est, ut M. Joannis de Rokycan, archiepiscopi
Pragensis designati, approbationem a curia Romana impetraret.
Postea nulla ejus mentio in historia Bohemiae; vita decessit, ut
Lupacius memoriae prodidit, die 7 m. Februarii a. 1451. Petrus
de Mladenovic, quamquam nec-ingenio nec doctrina erat conspi-
cuus, neque praeter librum de Husso de ullo alio ejus scripto
constat: tamen, quum praeter ceteros martyri clarissimo fami-
liaris ejusque supplicii testis fuisset, multum auctoritate apud
populum valebat; quin etiam, quum -anniversarius mortis Hussi
dies in Bohemia ab ejus cultoribus celebraretur ac pro festo
die haberetur, in ecclesiis eorum ad memoriam sancti Joannis
Hus pie recolendam summarium relationis Mladenovicianae re-
citari solebat.

Libri de extrema Hussi vita Mladenoviciani, quod ad com-
positionem attinet, peculiaris quaedam forma est ac plane sin-
gularis. Compositionem autem quam dico, eam confusionem
potius dicendam esse non ignoro; neque enim scriptor de forma
narrationis laborasse videtur; adeo totum opus incultum, incon-
ditum, incompositum. Magnam ille quidem gravissimorum monu-
mentorum de suo magistro copiam collegit; sed in justum or-
dinem eam redigere atque sollerter conjungere nesciebat. Itaque
opus ejus nihil aliud est nisi silva quaedam rerum, rudis illa
quidem atque incomposita, verumtamen gravissima et dignis-
sima, qua historici utantur.

Typis Hussiscripta primum Pragae edita sunt a. 1502 forma
quartanaria, quod ex antiquo Reuschii librorum catalogo apparet;
sed mihi quidem non contigit, ut ullum umquam hujus edi-
tionis exemplar conspicerem, ignoroque, num quid ex Mladeno-
vicii narratione haustum contineat. Idem mihi confitendum de
majore parte editionis, quae circa a. 1525 Argentorati cura
Ottonis de Brunfels prodiit, qui vero haud pauca Matthiae de
Janow scripta Husso perperam attribuit. Anonymus editor libelli
»Epistolae quaedam piissimae et eruditissimae Joannis Hus* 1.,
Wittenbergae anno 1537 editi, cui ,addita est D. Martini Lu-
theri praefatio“, Mladenovicii opere usus est; ex quo non solum
. aliquot epistolas Hussi, sed etiam narrationem de extrema ejus
vita hausit, neque tamen genuinam formam servavit; namque
-non modo Hussi et Mladenovicii latinitatem, sane interdum so-
loecam, emendare passim studebat elegantius dicendi genus
secutus, sed etiam nonnulla omisit, alia addidit, quae indolem
suae potius aetatis referrent quam Hussianae. Quo opere deinceps
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usi sunt ignoti auctores libri, qui inscribitur ,Historia et monu-
menta Joannis Hus atque Hieronymi Pragensis“, editi Norim-
bergae a.1568, iterumque a. 1715, duobus voluminibus formae ma-
ximae. Quorum in edendo opere tanta fuit licentia, ut quum alias,
tum maxime in ea parte, quae inscribitur ,Historia de actis et mar-
tyrio Joannis Hus in concilio Constantiensi* (initio libri) non facile
appareat, quid a M. Petro de Mladenovic, quid ab anonymis retrac-
tatoribus seculi XVI profectum sit. Nostra demum aetate Const.
Hoflerus Mladenovicii opus ita edere conatus est, ut genuina
forma restitueretur. Quod utinam bene ei cessisset! utinam opus
integrum et incorruptum edidisset! Verum in hac editione tot
tantaque vitia inveniuntur, ut, etiamsi voluntatem editoris lau-
dare velis, tamen pro opere ipso haud magnae gratiae a lec-
toribus persolvi possint. Quamquam hoc loco longus esse nolo;
satis enim de hac re dictum est in libro, quo Hofleri editionem
examinavi; quem, si cujus haec nosse interest, inspiciat.

Jam vero de aliquot saltem libris manuscriptis accuratius
dicendum, quos primarios et gravissimos habui fontes eorum,
quae hoc opere continentur, monumentorum. Inter quos facile
primum locum obtinet atque auctoritate omnes ceteros superat
liber Musei bohemici chartaceus, forma quartanaria, paginis 344
constans (cui nunc signum 4 F 35 inditum), sine titulo et sine
subscriptione; qui anno 1417 scriptus esse videtur. In involucro
quondam pretioso glutinator titulum impressit: ,Spfisob conci-
lium Kostantského“*) et altera pagina notam: ,Anno domini
M. D. X. L. I. L.“ Qui liber egregius in hac mea editione sem-
per ,MS. Mladenovicii* nominatur, non quod a Mladenovicio
literis exaratus sit vel umquam in ejus possessionem venerit,
. sed quia opus Mladenovicii in eo unico plenius exstat quam in
ceteris libris manuscriptis; quamquam ne in hoc quidem libro
prorsus integrum ad nostram aetatem pervenit. Librarius fuit
homo rudis, inscitus, negligens, quod ex magna vitiorum copia
apparet, quibus et latina et bohemica verba inquinavit; velut
pag. 2 lin. 3 infr. scripsit ,chtiewych*, quod sensu caret, pro
«chtélbych“, pag. 3 lin. 8 infr. ,pragra“ pro ,Praga“, pag. 199
lin. 11 ,Ordinalibus“ pro ,Cardinalibus“, pag. 122 lin. 8. ,loci*
pro ,laici et sexcenta id genus vitia; interdum verba quoque
vel totas enuntiationes omisit sc. Itaque hujus libri praestantia
non nititur integritate formae, quae sane quam parva est, sed

*) Forma concilii Constantiensis.
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copia et gravitate rerum, quae memoriae produntur. Neque vero
ordo, quo singula literarum monumenta sese excipiunt, laudan-
dus, quum sit fortuitus vel adeo perversus et praeposterus.
Primo loco (pag.1—8) leguntur ,depositiones testium a. 1414
(nostrae editionis pag. 174 sqq.), deinde (pag. 8—12) articuli
Zbynkonis a. 1409 (nostr. ed. pag. 164 sqq.), tum (pag. 12—15)
articuli Michaelis de Causis a. 1412 (n. ed. pag. 169 sqq.);
exin sine ulla inscriptione eadem pagina 15 sequitur narratio:
»Anno domini M*CCCCXIIII® serenissimus princeps“ ic. (n. ed.
pag. 237 sqq.), quae prima est pars relationis Mladenovicianae,
cui varia documenta admixta sunt. Hanc excipit secunda pars
pag. 29—52 (n. ed. pag. 247—272), cui item variae epistolae
sine ordine admixtae; tertia pars (n. ed. pag. 273—28b) incipit
pag. 71, sed statim abrumpitur post verba ,multi sibi menda-
citer ascripti sunt et fuerunt, et demum articulos quos“ (n. ed.
pag. 274 lin. 6), post quae librarius in rubrica adscripsit: ,Acta
sunt haec anno dom. MCCCCXVII in Constantia in carcere apud
Minores“, numerum vere 1417 emendavit mutavitque in 1415,
lineola subter numeros II ducta. Eadem pagina 71 inscriptio
sequitur: ,Tyto epiStoly psal jest M. Jan Hus“ *) . atfue
deinceps scriptae sunt epistolae Hussi m. Junii a. 1415 sine or-
dine usque ad pag. 100. Pag. 101—108 jam quinta eaque ul-
tima pars operis legitur (n. ed. pag. 316—324), tertia autem
pars (n. ed. 273 —283) continuatur pag. 140—152; eadem pag. 152
initium sequitur partis quartae (n. ed. pag. 285—315), sed
statim lectores ad pag. 115—133 delegantur, atque tum conti-
nuatur pars quarta pag. 152—160. Quae quum ita sint, recedere
statui ab hoc libri ordine vel potius ab hac rerum confusione
ac perturbatione omniaque ita collocare et disponere, ut natu-
ralis rerum orda et temporum rationes postulabant. Atque
tanto magis hoc facere totamque Mladenovicii relationem in
quinque partes dividere licebat, quia ad eandem rerum dispo-
sitionem alii libri manuscripti me ducebant, inprimis Vindobo-
nenses 4524, 4557, 4902, in quibus singulae tantum narrationis
Mladenovicianae partes continentur. Majori autem usui, ut
mea fert opinio, hic naturalis singularum partium ordo, quem
restitui, erit, quam si eum tenuissem ordinem, qui nullus est.
Hoc vero lectoribus persuasum esse velim., me in hac dispo-
sitione religiose atque accurate, quoad ejus fieri posset, id

*) Has epistolas scripsit M. Joannes Hus 3¢,
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egisse; ne scriptoris verborum usquam detrimentum vel mutatio
fieret.

Quisquis autem erat, qui eum librum exaravit vel exarari
jussit, Hussi memoriam (id quod ex rebus, quae narrantur, col-
ligere licet) pie ac studiose coluisse videtur. Alius vero ejusdem
Musei liber, qui 4 D I2 signatus est, multa literarum monu-
menta ac testimonia continet plane contraria. Hic quoque liber
chartaceus est, forma quartanaria, constans foliis 254, eadem
manu ab initio usque ad finem literis densis perscriptus. Hujus
libri auctor, qui idem librarius fuit, sacerdos fidei catholicae
studiosissimus (quod ex libri argumento colligere licet) fuisse
videtur, qui in quadam meridianae Bohemiae regione vixerit
opusque c. &. 1419 confecerit; certe nihil inest, quod ad poste-
riores annos péertineat, atque etiam literarum ductus illam
aetatem prodit. Est autem hic liber codex miscellaneus, qui
dicitur, sicut sacerdotes illius aetatis varia describentes uno
libro comprehendere soliti erant, non solusn ea, quae usui essent,
sed etiam quae animum exhilararent. Insunt variae disserta-
tiones, literae, carmina quoque lingua latina et bohemica com-
posita, velut versus bohemici, qui inscribuntur ,malleus haere-
ticorum“ (fol. 107 et 94), deinde carmen satyricum adversus
monachos fugitivos (fol. 186 et 241). Maximi autem momenti
sunt permultae ,novitates®, -quae dicuntur, Constantienses a.
1415—1418. Sed ‘supervacaneum puto omnia, quae hoc libro
contineantur, enumerare, quum ea singulis locis accurate sint
commemorata.

Tertius codex gravissimus, ex quo permulta hausimus, est
tabularii Trebonensis liber, signo A I6 instructus, chartaceus,
forma quartanaria, foliis constans 452, annis 1462 sqq. scriptus
curaque Crucis de Telé compositus, monachi Trebonensis, qui
quum stadiose literarum bohemicarum monumenta colligeret,
multa ab oblivione atque adeo interitu vindicavit. In bibliotheca
universitatis Pragensis duodecim codices miscellanei, ejus opera
compositi atque partim ejus ipsius manu scripti, exstant, item
aliquot in tabulario Trebonensi, inter quos A4 16 maximi est
momenti. Etenim magnam copiam variorum monumentorum
breviorum continet, quae ad historiam Bohemiae accuratius
cognoscendam sunt perutilia. Neque solum insunt, quae ad po-
steriores annos pertineant, velut M. Joannis Pfibrami ,Ziwot
kndzi Taborskych“*), ejusdem viri libellus latinus contra Wi-

*) Vita sacerdotum Taboritarum.
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clefi articulos (autographum), M. Procopu Plsnensis ,napomenuti
k Cechtim* *) (autographum), primum exemplum latini chronici
Procopii notarii Pragensis anno 1476 scriptum, cetera similia:
sed etiam magna inest gravissimorum documentorum copia, quae
ad annos 1403--1418 pertinent, quae singula lectores suis locis
disposita invenient. — Aliis quoque tabularii Trebonensis codi-
cibus minoribus, quin etiam autographis aliquot in hac editione
. adornanda usus sum, quae singillatim recensere longum est;
dico tantum, quod summo jure dici potest, quaecumque ex
tabulario Trebonensi hausta sint, coaeva atque genuina esse
neque in ullam suspicionem posse vocari.

In caesarea aulica bibliotheca Vindobonensilibri manuscripti
ad Hussi aetatem pertinentes permulti inveniuntur, quorum etiamsi
majorem partem studiis inde ab anno 1826 BMaepius repetitis
evolvi, dicere tamen non possum, me jam omnia, quae in iis
utilia graviaque insint, cognosse. In hoc opere edendo inprimis
usum sum libris 3149,,4299, 4483, 4511, 4512, 4524, 4557, 4902,
4933, 4937, 4940, 4941, 5097 aliisque. Inter quos maximi sunt
momenti 4524, 4557, 4902, qui ipsi partem quoque operis Mla-
denoviciani continent. Primum vero locum obtinet codex 4597,
chartaceus, forma octonaria, foliis constans 269, ‘inter annos
1420 et 1436 scriptus. In quo praeter ea, quae suo loco com-
memoravimus, eadem .manu scriptae insunt permultae tabulae
publicae annorum 1419—1436, quum ad alias res, tum vero ad
religionem pertinentes, quarum nonnullae nusquam alibi repe-
riuntur; deinde aliquot tractatus et cantica sacra bohemica,
item ,sklidanie M.Husi sw. paméti o odimrt{“ **), atque prae-
ter cetera miscella catechismus ille, quem in ,additamentis“ exhi-
bemus (pag. 703—712). Quodsi omnium, quae hic liber continet,
rationem habemus, colligere licet, sacerdotem quemdam sectae
Orphanorum eum in suum usum composuisse. Quod autem ad
catechismum illum attinet, quamquam ejus auctor non nominatur,
equidem tamen non dubito, quin ab ipso M. Joanne Hus sit
compositus. Ad quam sententiam adduncor primum universo
dicendi genere, quo Hussi stilus inter ejusdem aetatis scriptores
conSplcuus est, unde jam A. V. Sembera, professor Vindobo-
nensis, quum in Erbeni usum de codice 4557 referret, ,Hussi
cateclfismum“ esse opinabatur (cf. Erbeni III, 330—1); adducor

*} Admonitio Bohemorum.,
**) M, Hus 5. mem. tractatus de bonis caducis.
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nota illa Hussi definitione de ecclesia, ,esse eam societatem
omnium ad salutem electorum® (pag. 710) aliisque consimilibus
locis, qui in Hussi ,Jadro udeni kiesfanského“ *) {Erben III,
256) de ecclesia ,victrice, dormiente, militante* et aliis legun- .
tur; adducor quoque memorabili definitione ,proximum diligere
est ei bonum bene cupere“, quod ipsum in Hussi libro postilla-
rum ad verbum repetitur [,bliZniemu dobie dobré chtieti*] (edit.
Erbenianae II, 333—4); quae definitio, quod ego sciam, apud
nullum alium scriptorem invenitur. Sine dubio ac sine contro-
versia affirmari certe potest, catechismum illum ante annum
1414 compositum et conscriptum esse; nam si quis post illum
annum eum conscribere statuisset, dubitari non potest, quin
communionem sub utraque specie fuerit aut defensurus aut
impugnaturus. Viris doctis, qui mediae aetatis dogmaticam,
quae dicitur, callent, hic catechismus satis largam altius inqui-
rendi materiam causamque praebebit; quapropter eum huic
libro adjeci cum interpretatione latina Joannis Kvitalae, quam
justam accuratamque esse viri docti exterarum gentium velim
persuasum habeant. Additamentum vero, quod in fine collocavi,
interpolatio mihi videtur, fortasse ab auctore codicis 4557
adjecta, quem, uti dixi, theologum sectae Orphanorum fuisse
colligo.

Prima hujus operis pars continet ,epistolas M. Joannis
Hus, quotquot adhuc inveniri potuerunt, temporis ordine dis-
positas. Quamquam vero epistolis, quae adhuc notae erant,
novae aliquot in hac editione accesserunt, negare tamen nolo,
fortasse plures etiam inveniri posse in libris manuscriptis, quos
evolvere mihi non licebat. Etenim hic illic dispersae sunt, neque
quisquam antiquis temporibus erat praeter M. Petrum de Mla-
denovic, qui eas colligere studeret. Mladenovicius autem satis
habuit eas colligere, quae concilii Constantiensis tempore scrip-
tae essent; atque haec ipsa collectio manca est et justo ordine
destituta. Quum Hussi epistolas secundum temporum rationes
disposuissem, tum vero apparuit, ex eo tempore, quo Hus in
carcere Gotlebensi esset (a die 24 m. Martii usque ad finem
m. Maii a. 1415) ne unam quidem epistolam superesse. Episto-
larum autem in primo carcere apud Dominicanos scriptarum

*) Summa doctrinae christianae.
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"(a d. 6 m. Dec. usque ad d. 24 m. Mart. a. 1415) nulla alia
exemplaria exstant (id quod pag. 83 hujus editionis adnotavi),
nisi quae sunt in Epistolis piissimis (a fol. H 1® usque ad fol.
J, 6%, deinde in Operibus Hussi (I, p. 71 et 90 Num. XLIH
usque ad pag. 75 et 95 Num. LVI) hac peculiari inscriptione
praemissa : ,Literas sive epistolas sequentes scripsit M. Joannes
Hus de carceribus, in quibus primum detentus fuit apud fratres
Praedicatores in stagno Constantiensi extra muros ocivitatis¥,
in fine autem additum: ,Testimonium Petri notarii. Istae car-
tae praemissae omnes sunt da schedulis M. Joannis Hus de manu
ipsius scriptis bona fide redditae. Respondent enim de verbo
ad verbum cum suis originalibus. Hae epistolae in hac edi-
tione sunt 45—59. Ex quibus apparet, ne in Musei quidem libro
Mladenoviciano integram Mladenovicii collectionem exstare.

In secundam operis partem, quae inscribitur ,Accusationes
M. Joannis Hus ejusque responsa* (pag. 151—234), illa quoque
literarum monumenta recepi, quibus Mladenovicius nihil narra-
tionis suae adjecit; nolui enim lectores iisdem turbis ac diffi-
cultatibus, quae in libro Mladenovicii sint, implicare. Quibus
autem articulis in concilio Constantiensi recitatis narratio Mla-
denovicii adjecta est, eos in tertia parte collocare erat necesse,
quae continet ,M. Petri de Mladenovic relationem de M. J. Hus
causa in Constant. concilio acta“ (pag. 235—324). Cujus rela-
tionis quinquepartita dispositio, uti jam supra commemoravi,
non a scriptore ipso profecta est, sed a me, prout res ipsa
suadebat; libri quoque manuscripti complures, in quibus sin-
gulae hujus relationis partes exstant, ad eam divisionem me
adducebant. Tota relatio non invenitur nisi in unico Musei bo-
hemici libro, sed ne in hoc quidem libro justo ordine; nam
prima pars continetur pag. 15—29, secunda pag. 29—52, tertia
pag. 71 et 140—152, quarta pag. 115—133 et 152 —160, quinta
pag. 101—108. Librorum Vindobonensium unus (4524) partem
secundam exhibet pag. 90—104, tertiam pag. 58—63, quartam
pag. 63—78, quintam pag. 54—57. In alio quoque libro (4557),
in quo tantum pars secunda non integra, pars tertia integra
legitur, naturalis ordo inversus est; denique in libro 4902 sola
inest pars quintas. Itaque spero divisionem meam, quippe quae
non temere facta sit sed justis causis nitatur, viris doctis pro-
batum iri.

De guarta hujus editionis parte, in qua ,documenta con-
troversias de religione in Bohemia annis 1403—1418 motas illu-
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strantia® exhibere statuimus, non videtur opus esse quidquam
addere iis, quae supra commemoravimus. Namque benevolos
lectores ex hac collectione melius atque accuratius puto intel-
lecturos, quomodo partium studium in Bohemia ortum paulla-
tim creverit et controversiae de religione natae sint et invalue-
rint. In extrema hac parte (num. 120) anonymi scriptoris car-
men adjeci, quippe quod statum Bohemiae, qui c. a. 1418 fuit,
copiosius ac luculentius describat, quam quodvis aliud literarum
monumentum, oculisque nostris proponat eos, qui primas partes
illius, ut ita dicam, dramatis agebant et in aula regia et in uni-
versitate studiorum Pragensi et in toto regno.

Denique viris doctis , qui ecclesiae historiam diligentius
explorare student, haud ingrata haec additamenta fore putabam:

a) retractationem M. Matthiae de Janow duorumque ejus-
dem aetatis sacerdotum, quae die 18 m.Oct. a. 1389 facta est;
quod documentum, adhuc ignotum, haud levis esse momenti qui-
vis facile intelliget;

b) catechismum M. Joannis Husi de quo supra dictum;

¢) locos quosdam insignes ex libris Hussi bohemicis ex-
cerptos, quibus se ipsum suasque cum clero controversias de-
scripsit; quos J. Kviala a me rogatus accurate in linguam
latinam convertit; : ‘

d) excerpta ex annalibus coaevis, quae literarum monu-
menta & me edita illustrant ipsaque illis illustrantur. Eorum
chronicorum majorem partem Héflerus in opere suo edidit.

Utinam vero hic liber ad historiam Hussi ejusque aetatis
accuratius cognoscendam aliquid conferat! utinam valeat ad
evertendas opiniones praejudicatas de Hussi ejusque sociorum
cansa, quae ad res humano generi sanctissimas pertinuit atque
in numero gravissimarum historiae christianae partium habenda
est! Quo nihil gratius, nihil exoptatius nobis poterit contingere.

PRAGAE, a. d. XIII Kal. Februarias a. 1869.

Fr. Palacky.
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4) Epistolae scriptae annis 1408 -1412

ante exilium.

L
Zbynkoni archiepiscopo Pragensi.

Queritur, sacerdotes dissolutam vitam agentes impune manere, €os autem,
qui fideliter officio fungantur, insectationibus obnozxios esse; hortaturque, wt
officii memor Rhis malis medeatur.

(1408, m. Julio.)

#Sbynkoni archiepiscopo M. Joh. H. pro Abraham.*

Me ipsum humilem fide et veritate domini nostri Jesu
Christi, revme pater!

Saepissime reitero, qualiter in principio vestri regiminis
mihi pro regula Pat. V** instituerat, ut quotienscunque aliquem
defectum erga regimen conspicerem, mox personaliter, aut in
absentia per literam defectum hujusmodi nuntiarem. Hac re-
gula nunc compellor exprimere: qualiter hoc est, quod ince-
stuosi et varie criminosi absque rigo (sic) correctionis tam-
quam tauri indomiti et equi emissarii collis extentis incedunt
libere, sacerdotes autem humiles, spinas peccati evellentes, offi-
cium vestri implentes regiminis ex bono affectu, non sequentes
avaritiam, sed gratis pro deo se offerentes ad evangelizationis
laborem, tamquam haeretici mancipantur carceribus et exilium

1‘
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propter evangelizationem ipsius evangelii patiuntur. O pater!
quae pietas est, prohibere evangelizare, quod pragcepit Christus
suis discipulis principaliter dicens: ,praedicate evangelium omni
creaturae;“ quae discretio, diligentem laboratorem et fidelem a
labore cohibere? Revera aestimo, non Vra Patms, sed aliorum
immanitas talia serit. Quis ergo pauper sacerdos audebit impugnare
crimina? quis audebit arguere vitia? Vere messis multa est, sed
operarii pauci veraces sunt. Ergo pater, rogate dominum messis,
ut mittat fideles operarios in messem. Vestrae enim Patt restat
totam messem regni Bohemiae metere, in horreum domini colli-
gere et rationem de quolibet manipulo reddere in die mortis.
Sed quo modo poterit Vra Patts« tantam multitndinem manipulo-
rum in horreum domini deducere, falcem vocis messoribus aufe-
rens ad libitum otiosorum, qui per se non metunt et alios pro-
hibent, cum verbo domini tanguntur eorum crimina? In quibus
proh dolor impletur illud apostoli dicentis: sanam doctrinam non
sustinebunt, a veritate auditum avertent, ad fabulas autem con-
vertentur, et coacervabunt sibi magistros prurientes auribus.
Vere implebitur hoc dictum apostoli eo quod refriguit caritas
in clero et superabundavit iniquitas in populo ex defectu cari-
tatis in clero, qui deficit a pia evangelizatione et a Christi vera
imitatione. Quis enim ex nobis heu! sequitur vitam Christi in
paupertate, castitate et humilitate et assidua praedicatione? Vae,
vae, vae! impletur verbum apostoli: ,omnes quae sua sunt quae-
runt, nen quae Jesu Christi.“ Ergo pater reverendissime! aperite
oculum intus vel intrinsecus, diligite bones, conspicite malos, non
vos demulceant pomposi, avari, sed delectent humiles et amatores
paupertatis; pellite otiosos ad laborem, nolite prohibere fideliter
laborantes in messe domini; quod non ecst alligatum, quo per-
ficitur salus animorum (sic). Plus scriberem, sed labor evange-
lizandi impedit. Dominus omnipotens mentem Vrae Pat'* in supra-
scriptis dirigat, ut possitis pastori pastorum rationem debitam
reddere in tempore opportuno.

(E Cod. MS. seculi XV, quondam comitum Mitrowsky in Moravia.)
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2.
Zbynkoni archiepiscopo Pragensi.

Exprobrat ei, quod praepropera szententia se tamquam inobedientem publice
infamaverit, quum medium (,neutralem*) se gerat in contentione papae
et antipapae.

(1408 fin.)

wIstam literam M. Joh. Hus misit archiepiscopo, eo quod ex .
relatione quorumdam ipsum neutralem essé dicentium sibi
inhibuerat praedicare; in qua ostendit, quid sit de neutra-
litate intelligendum.“

Subjectione humili et debita nunc et semper. Salvatoris
exposcit regula, ne pater in filii prorumpat infamiam, nisi patris
praeceptum filius refutet et de ejus contumacia lucide constet;
nec decet patrem familias a messe laborantem filium repellere,
nisi prius cognoverit lucide, quod velit filius messem patris tur-
piter dissipare. Unde Lucae XVI per salvatorem nostrum osten-
ditur, quod dives villicum diffamatum ex auditu infamiae non pro-
didit, sed prudenter eum advocans ait illi: quid hoc audio de te?
redde rationem villicationis tuae. Nec salvator noster quemdam
daemonia ejicientem et non sequentem daemonia prohibuit eji-
cere, sed in ejectione hujusmodi potius auctoritatem voluit con-
firmare; nam Lucae IX scribitur, quod dixerunt discipuli ad Je-
sum: praeceptor, vidimus quemdam in nomine tuo daemonia eji-
cientem et prohibuimus eum, quia non sequitur te nobiscum. Et
ait ad illos Jesus: nolite prohibere; qui enim non est adversum
nos, pro nobis est.

Ecce revme! His Pat. V™ salvatoris nostri edocta exemplis
non ad aemulorum infamiam praetensam me debuit tam latino
quam vulgari linguagio scriptotenus filium sanctae matris ecclesiae
inobedientem infamare et insinuare publice, sed comperta veri-
tate, dicendo, quid hoc audio de te? si errassem, piam correc-
tionem imponere, et nisi ab inobedientia sanctae matris ecclesiae
desisterem, ex tunc modis convenientibus adhibitis velut inobe-
dientem publicare et a sancti evangelii praedicatione juxta expe-
dientiam prohibere. Unde scire debet Pat. V™, quod numquam
fuit nec erit, prout confido in Domino, intentionis meae, a sanctae
matris ecclesiae obedientia recedere, sed juxta praeceptum b. Petri



6 Epistolae scriptae

apostoli, non solum Romano pontifici ac Pat? Ve meae intentionis
est obedire, sed omni humanae creaturae subjici propter deum,
sive gregi praecellenti, sive ducibus tamquam ab eo missis. Et
infra subditur: subditi estote in omni timore dominis non tantum
bonis et modestis, sed etiam dyscolis. Ecce praecipit Christi apo-
stolus omni creaturae humanae et praepositis obedire dyscolis, sed
propter deum. non in dyscolis, sed mandatis licitis, sonantibus
in laudem omnipotentis dei, servi'ut obediant dominis suis et
praelatis. Quidquid ergo Romanus pontifex Gregorius XII** vel
sancta mater ecclesia, imo Pat. Vr* licite mandaverit, volo humi-
liter obedire: Contentionem autem pro majoritate laudis nequeo
imponere, quia illam salvator prohibuit discipulis Lucae XII,
nec D. Apostolico adhaerere in hoc, quod juramentum factum et
toti quasi. Christianitati manifestum non teneat, quia ut sic forem
contrarius Christo, qui dicit Matth. Ve : ,sit sermo vester est, est,
non, non,“ et qui dicit per prophetam: ,vovete et reddite domino
deo vestro.“ Et sic quoad ista duo, scil. ad contentionem papae
et antipapae et non tentionem juramenti, sum neutralis; non sicut
grossi accipiunt, qui non sciunt quomodo iste terminus ,neutralis“
est relativum, sicut ejus simplex a quo componitur, requirens
substantiam adjacentiam ¢sic). Unde non est intelligibile, cum dicitur
niste est neutralis,“ si non addatur ad illa duo, et determinetur,
in quo est neutralis quoad auxilium intentione. Et ulterius non
sequitur, quod ille tertius sit neutralis, quod neutri illorum velit
obedire, ut exempli gratia, si Petri mater contendit cum patre,
Petrus ut filius fidelis neutralis debet esse in auxilio in conten-
tione ad patrem et matrem, et tam patri quam matri obedire
debet in licitis. Unde Petrus non debet esse neutralis quoad
obedientiam, sed neutralis quoad auxilium contentionis, quia debet
secundum posse contentionem hujusmodi impedire, ut tam pater
quam mater apprehensa pace tutius amorose convenientes, gene-
rent Petro fratres.

Ceterum pater carissime simulque reverendissime! mihi im-
pingunt mei inimici convicia sicut consueverunt longo tempore,
de quibus longum foret scribere, sed nunc ad tantum sufficiat:
quodsi V™ Pat. in me culpam invenerit, volo poenae humiliter
subjacere. Rogo tamen humiliter propter deum, ne Pat. V™ om-
nibus fidem adhibeat, et mihi praedicationis suspendat officium,
quia percepit literale testimonium, quod ab obedientia Romani
pontificis Gregorii XII non discessi, imo die dominico proxime
praeterito publice in ambone praedicavi, quod non recessi a papa
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D. Gregorio, sed sanctae Rom. ecclesiae et ipsi domino in ompibus
volo licitis obedire. Unde si hoc V™ cognovisset Pat'~*, forsitan
non mé in suis literis primum inobedientem posuisset filium quasi
signam ad sagittam. Ego autem debeo pati humiliter, quia dicit
salvator: gaudete et exultate, quoniam merces vestra copiosa est
in coelis. Quam Pat! Vr*¢ dignetur tribuere dominus noster Jesus
Christus. Amen.

E MS. Cod. bibl. Vienn. 4937, fol. T8> sq.
Ed. Hifler, II, 168.

3.

Virginibus monialibus cujusdam coenobii.

Laudat commendatgue virginalem vitam in coenobio.

(8. a)

Milost swi a potwrzenie w milosti a w panenstwi rat wém
ddti chof pan JeZf§, jehoZ ste sob& nade wleckny jiné zalfbily, a jist®
welmi midfe: neb on jest krdl najmGdFejif, najmocnéjif, najbo-
hatéj8f, najsiln&jsf, najkra8§i a tak najutéSenéjsf; nmeb on swych
chot{ neru&f, neprznf, netesknf, jim sé& nesstara, jim sé& nikdy ne-
pronewdi, ani moéZ sé sstarati i pronewéfiti jim. On s nimi
na wéky bude, a ony budi mieti, jakoZ samy budd chtieti, jeho
k swé woli; a tak kaZdd bude plna bez ujmy krilowstwie nebe-
ského, w némz kaZdy i kaZdd bude k jejie wéli: neb kaZdd bude
mieti, co bude chtieti, a nic zlého nebude moci chtieti. O waZte
to, milé choti krile Krista tak oslawného! Neopustéjte jeho pro
jiného h#ieSného, mrzkého, biedného i zprznilého, s nimZ wiece
jest teskmosti neZ utéfenie, bud jakZ bud. Neb bude-li krésny,
toZt bolest, aby s& jiné nechopil ; bude-li karedy, toZt tesknost;
bude-li opily, ndbly neb jinak biedny, toZf ddbla dosti; potne-li
od ného dieté, toif bolest w noSenf i w rozenf i w chowani;
nebudelif plodu mieti, to#f hanba, tesknost a daremné spolu lé-
binie; urodf-li s& dieté, strach mrtwého neb jinak nezdatilého.
A kto by mohl ty psotné pFfhody wypsati, od nich? drahé pa-
nictwo w Kristowi a panenstwie w jeho matce jest wyswobozeno,
a nad wdowstwo a manZelstwo welmé powySeno! O némZ pfsmo
swédef, w némzZ angelé s& kochajf, k nému pan JeZ{§ wold Fka:



8 Epistolae scriptae

kto méZ ptijieti, piijmi! A sw. Pawel radf mnohymi duowody.
Protoz militké panny! choti Kristowy i dcerky! zachowajte jemu
¢isté panenstwie, jenZ jest.zachowinie wole od télesného poru-
Senie w tom neb w té, jenZ jest nikdy nepfiwolil, jako Kristus,
ani piiwolila, jako panna Maria, k télesné libosti. O blaze bude
tomu panici & panné, kdyZ tak stojiece a jind boZie pfikizanie
plniece, wezmi zwlas¢f korunu, to jest odplatu, u w&¢né radostil
Jiez s&, milé choti Kristowy, silné af do smrti drite! W&rné,
lehce zdrZite, kdyZ wé&né kralowstwie wdZiti budete, marnost
swéta spatfite, obcowdnie mrzkého warowati s¢ budete, pokoru
w skutciech mieti budete, rGcha pySného milowati nebudete, a
téla Kristowa Casto poZiwati.

Za to prosfm, aby pilné tyto wéci pamatowaly: a kdyZ mi
buoh d4 prdzdnost a posla, napfii wdm wiece. A porieldm wim
piesefl, kterdZ spiewdna (bud) na neSpofe panen swatych, abyste,
slowa waZiece, radost w srdci mély u dsty spiewaly; ale aby
muZie neslySeli, nebt by hnutie zIé méli, a wy by w h¥iech pychy
neb pohorSenie upadly.

Mistr Jan Hus, knéz nestateény.

E Cod. MS8. archivi marchionatus Moraviae communicavit olim Ant.
Bodéek. .
Edidit C. J. Erben in M. Jana Husi ssbrané spiry deské, vol. III,
P 269. oq. '

* *
*

Gratiam suam et confirmationem gratiae virginitatisque dignetur vobis
largiri conjux dominus Jesus, quem praster omnes ceteros adamastis, idque
profecto sapientissime; etenim est rex sapientisgimus, potentissimus, locu-
pletissimus, valentissimus, pulcerrimus:ideogue jucundissimus; is enim con-
juges suas non violat, non vitiat, non sollicitat, non senescit iis, fidem
numquam laedit, neque vero potest senescere vel fidem laedere. In aeternum
arit cum iis, babebuntque, quemadmodum ipsae volent, eum facilem; atque
ila quaevis prorsus plena erit regni coelestis, in quo quivis et quaevis facilis
i erit; babebit enim quaevis, quod cupiet, neque mali quidquam cupere
poterit. Perpendite boc, carae conjuges Christi, regis tam gloriosi; nolite
eum deserere propter alium improbum, foedum, pravam atque inquinatum,
quicum quin” sollicitudinis plus sit quam laetitiae, fieri non potest; nam si
pulcer erit, verendum, ne aliam amplectatur; si deformis erit, taedium; si
temulentus, iracundus vel aliter pravas, satis diaboli; si ex eo fetum con-
cipiet, dolor et in praegnatione et in partu et in educatione; sin sterilis erit,
dedecus, sollicitudo et irritus concubitus; si nascetur proles, metuendum, ne
exanima sit vel deformis. Atque quis miseros casus enumerare potest, quibus
cara caelebs in Christo vita et virginitas in ejus matre libera est et super
viduitatem et matrimonium elata! De qua sacrae literae testantar, qua angeli
delectantur, ad quam dominus Jesus invitat dicens: ,Qui potest capere,



annis 1408—1412 aute exilium. 3. 4. 9

capiat!® Et eanctus Paulus multis suadet argumentis. Quamobrem, dilectae
virgines, conjuges Christi et filiolae! servate ei castam virginitatem, quae est
voluntatis custodia a corporis corruptela in eo vel in ea, qui, ut Christus et
virgo Maria, numquam corporis voluptati indulserunt. Beatus erit ille caelebs
et virgo, quum ita degentes atque alia divina praecepta observantes accipient
praecipuam coronam, id est mercedem, in aeterna laetitia! Qnam, carae
conjuges Christi, enixe usque ad mortem sequamini! Fideliter, facile conse-
quemini, si aeterni regni memineritis, mundi vanitatem perspicietis, consuetu-
dinem turpem cavebitis, demissam in operibus animum habebitis, vestem
superbam non amabitis, atque Christi corpore saepe fruemini. Hoc rogo, ut
probe harum rerum memores sitis; ac si deus otium tabellariumque mihi
dabit, plura vobis scribam. Mitto autem vobis carmen, quod cantetis in
vesperis virginum sanctarum, ut verba perpendentes laetitiam animo habeatis
alque ore cantetis, ita tamen, ne viri audiant; pravam enim animi affectionem
conciperent ac vos in peccatum superbiae vel scandali incideretis. Magister
Joannes Hus, sacerdos imbecillus.

4.

Magistro Zawissio, plebano Prachaticensi. *
’
Reprehendit eum, quod se haereticum dizerit, ipseque negligat officium suum.
(cc. 1409.)

Salus a domino Jesu Christo. Magister reverende! Per-
venit ad me, quod dixeritis expresse me haereticum. Si ita est,
rogo, rescribatis mihi, et tunc videbitis cum dei gratia, quod
fidlem, quam teneo, publice confitebor et defendam, non in angulis
detrahendo, sed sicut decet verum Christianum. Et utinam agnos-
ceretis vosmetipsum, quomodo forte a triginta annis vel citra
tondetis oves in Prachatic, et ubi residentia? ubi labor? ubi
pastus ovium? Non meministis verbi Domini: Vae pastoribus,
qui pascunt se ipsos, oves autem non pascebant! Ubi rogo illud
Christi evangelium in vobis impletur: Bonus pastor ante oves
vadit, et oves eum sequuntur, quia sciunt vocem ejus? Rogo.
quomodo transitis ante oves, et quomodo vos sequuntur aut
audiunt, cum in multis annis raro vos conspiciunt? Veniet dies.
in quo reddetis rationem de ovibus, et de beneficiis pluribus, de

*) Ad examen admissus 1879, obtinuit licentiam in artibus 1380, anno 1887 jam
inter examinatores de natione Bohemorum deputatus fuit; posterius assumtus
ioter canomicos eccl, Pragensis,
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quibus legitis in juribus vestris, quod, qui potest de uno com-
petenter vivere, non potest aliud sine peccato mortali retinere.

Ista debetis in mente revolvcre, non proximum haereticare.
Vel si sciretis eum esse haereticum, deberetis secundum regulam
Apostoli primo et secundo admonere, et si non caperet monitio-
nem, tunc tamquam haereticum devitare, et praesertim cum sitis
magister et doctor, qui potestis, imo debetis cathedram magistra-
lem publice pro veritate tuenda ascendere.

Haec scribo vobis, monendo vos fraterne secundum regulam
Christi, quae dicit: Si peccaverit frater tuus in te, corripe eum
inter te et ipsum. Ergo, frater, accipite, et si de me estis taliter
loquutus, respondete, et dum probaveritis, quod sum haereticus,
emendabor humiliter, et vos accipietis praemium, hominem re-
ducendo ab errore. Spero tamen de omnipotentis dei gratia,
quod tantam fidem teneo Jesu Christi domini, quantam vos, et
tam bene, paratus pro ea in spe humiliter mortem pati.

" Ed. in Opp. Hussi, I, 93 et 117. g

0.

Lunensibus.

Laudat eorum fidei constantiam, amorem dei et concordiam, hortaturgue
€08, ut in mutuo amore et concordia perseverantes, magis injurias deo quan:
sibi illatas uleisci studeant, semperque vitae aeternae rationem habeant.

(cc. 1410,)

Magister Joannes Hus servus dei indignus, fidelibus, qui sunt
Lunae civibus, gratia et pax domini nostri Jesu Christi.

Licet vos, carissimi, meis oculis externis non viderim, sed
internis, de vestra tamen constanti fide et caritate erga deum
ac ejus evangelium audio, quomodo ipse salvator vos in fide, pace,
caritate et auditione verbi dei univerit, ita quod vestra con-
cordia et unanimitas praeter omnes alias civitates regni Bohcmiae
in meis visceribus recondita est. Obtestor igitur vos, carissimi,
licet vobis tamen facie ignotus, verum fidelis in deo ad vestram
salutem, diligite vos invicem, state in unitate, et ne patiamini
vos ullo modo inter vosipsos separari. Nam illa unitas, quae est
per veram fidem, deo salvos- servabit vos. Deus vicissim pro-
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speros per suam misericordiam vobis succedat successus, ut car-
nem, mundum et diabolum possitis vincere., )

Hoc, carissimi, aunimadvertentes mementote, ne per vos
aliqua schismata, proditiones, invidiae, irae etc. oriantur. Si
quis inter vos est intractabilis et discordiarum seminator, hunc
inter vos tamquam fratrem coarguite. Coram judicio ne conten-
datis, nam utrinque magnum detrimentum fit in anima, corpore
et opibus. Studete magis injuriam, quae fit deo, quam quae vobis,
vindicare. In quo proh dolor totus mundus errat, quod mortales
magis suam injuriam, quam dei, vindicare cupiunt. Hanc viam
maxime Antichristus praeparat, et pulchre sternit, praesertim
nobis sacerdotibus, qui volumus, ut hominum statuta exactius
quam verbum dei serventur. Ecce hic sacerdos, monachus aut
praelatus moechatur aut adulteratur, hoc facinus impune abit, et
si quid juxta voluntatem suam docet, hoc vult sub anathemate
observari. Seculares similiter, si quis deum opprobrio afficit,
non puniunt: sed si quis dicit ad illos: ,patres conscripti, in-
juste me condemnatis,“ quod saepius ita fit, tunc gladio, quod
judices injustitiae arguat, puniunt. -

Ego autem in Domino confido, quod ab istis malis vos libe-
rabit, ut magis illius legem custodiatis, quam statuta hominum.
Hanc cum servaveritis, nemo vobis nocere poterit. Idcirco, ca-
rissimi,, habete rationem earum rerum, quae sunt aeternae, et
quae numquam pereunt. Duae enim sunt res, condemnatio et
vita aeterna. Iu condemnatione ignis perpetuus, temebrae, cru-
ciatus ingens, et cum diabolis sempiterna inustio. In vita autem
aeterna gaudium perfectum, lux, ubi nullus dolor neque cruciatus,
et cum ipso deo angelisque ejus conversatio. Ut sanctus Paulus
dicit: Quod oculus nou vidit et auris non audivit, neque in cor
hominis (intelligite hic hominis plenarie) ascendit, deus diligen-
tibus se praeparavit. Beati ergo erimus, dum beatitudine illa
fruemur, ubi perfecta dilectio erit; ibi enim videbimus, quis sit
anathematizatus, damnatus et maledictus; ibi omnia peccata nunc
in corde hominum latentia conspicientur; ibi tale gaudium et
consolationem experiemur, qua numquam privabimur; et si quid
hic propter Christum patiemur, beati erimus. Nam per crucem
et afflictiones, sicut aurum igne, probamur fabro, qui universum .
mundum ex nihilo condidit. Beati igitur erimus, si in bono usque
ad finem perseveraverimus.

Haec, carissimi, scientes, quod mundus in pejus ruat, mors
pro foribus sit, et nos brevi hinc migraturi simus, primum pie
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et sancte, peccatis abrenuntiantes, vivite, deinde, quae sunt coe-
lestia, ea affectate; postremo deum ex toto corde diligite, et in
eum confidite, quod vos propter merita Jesu Christi in sua gloria
ornabit, et sui regni participes faciet. Amen.

Edit. in Opp. I, 100 et 195.

6.
M. Richardo Anglico.

Gratias agit pro adhortatione ad fidei constantiam notaque facit ei Bohe-
morum propensa in religionem studia. *)

(1410.)
wLiterae M. Hus in Angliam.“

Pax Christi abundet in cordibus vestris per spiritum sanc-
tum, qui datus est vobis, carissime in Christo Jesu!

Tuae Caritatis epistola, quae de sursum a patre luminum
descendit, in Christe fratribus vehementer accendit animum: quia
tantum dulcedinis, efficaciae, roborationis et consolationis in se
continet, quod, si alia scripta singula per Antichristum consume-
rentur voragine, ipsa Christi fidelibus sufficeret ad salutem. Unde
ejus medullam et vigorositatem in meo revolvens animo, dixi
coram multis hominibus in sermone publico, in quo ut aestimo
fuerunt prope decem millia hominum: ecce fratres dilectissimi!
quantam curam de vestra salute Christi praedicatores fidelissimi
in alienis gerunt partibus, quod cupiunt totum cor suum effun-
dere, si possent nos in lege Christi vel domini conservare. Et
subjunxi: ecce carissimus frater noster Richardus, M. Joannis
Wykleff in evangelii laboribus consocius, scripsit vobis tantae con-
fortationis epistolam, quod, si ego nullam haberem scripturam
aliam, deberem me pro Christi evangelio exponere usque ad mor-
tem; et faciam, auxiliante domino nostro Jesu Christo. Sic autem
exarserunt fideles Christi in ipsa epistola, quod rogarunt me, ut
ipsam transponerem in linguam nostrae gentis.

*) Literas Richardi ad Hussum et Bohemos datas (Londini, 8 Sept. 1410) videsis
typis vulgatas in Operibus Husei, I, p. 101 et 126, it, ap, Hoflerum IT, 210—182.
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Quid vero scribere Tuae Caritati cum ceteris fratribus de-
beam, ignoro. Nimis doctiores instruere non valeo, debilior for-
tiores in Christi militia numquid dicto confortare? et quid dicam?
informationis verba Tua Caritas praeeripuit. Solum mihi superest,
ut petam et repetam oratiomis auxilium, et regratior, quod de
benedicta Anglia tanta bona per tuum laborem, praestante do-
mino Jesu Christo, Bohemia jam suscepit; nec mirum, si aliis odor
et mortem sed gaudium, quia multis odor in vitam aeternam (sic).
Ad tantum enim inimicus hominis zizaniam in nostro regno spar-
serat, quod vix et raro granum tritici apparebat; totum reple-
verant urticae agrum hominis, quod graviter inveniri poterat
via salutis. .

Jam autem populus, qui ambulabat in tenebris, vidit lucem
magnam Jesu Christi, quia habitantibus in regione umbrae mortis
lux eis apparuit veritatis; quam praestante salvatore nostro arden-
tissime suscipiunt populi, barones, milites, comites et communes
plebeji. Quod (si) vestra illud ad plenum percipiet Angliae sancta
communitas, laetanter cordis tripudio prorumperet: laetare ste-
rilis, quae non paris, erumpe et claina, quae non parturis, quia
multi filii deserti.

Scito, dilectissime frater, quod populus non vult audire, nisi
sacram Scripturam, praescrtim evangelium et epistolas; et ubi-
cunque in civitate vel oppido, sive villa aut castro, apparet
sanctae veritatis praedicator, catervatim confluunt populi, clerum
indispositum aspernantes. Ex quo consurrexit satanas, quia jamn
cauda mota est ipsius Behemoth, et restat, ut dominus Jesus
Christus conterat caput ejus. Ecce caudam ejus lente tetigi, et
aperuit os suum, ut me cum fratribus pariter deglutiret. Furit
nunc, et mendaci verbo nunc haereticat, nunc blandit, nunc
flammam censurae multiplicat, expandit facem fulminationis hor-
ridae in terrarum jacentium dioecesibus, et domi non audet meum
verticem tangere. Nondum enim hora venit, quia nondum de ore
suo eripuit per me et fratres meos dominus, quos ad vitam glo-
riae praeelegit; propter quod dabit fortitudinem evangelizantibus,
ut ipsum Behemoth saltem per caudam tribulent, donec caput
ipsius cum membris ejus singulis totaliter conteratur. Id optamus
ex animo, pro illo laboramus, prout Vestra Gratia scripsit, ut
scribit caritas, pro illo debemus mortem humiliter sustinere, nec
debemus de auxilio omnipotentis domini deficere, cum dicat piis-
simus dominus: cum ipso sum in tribulatione, eripiam eum et
glorificabo eum. O sanctissima ereptio, o glorificatio! exspectes
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Richardum cum fratribus, qui multas jam tribulationes susti-
nuit. Suscipe et me miserum, ut cum fratribus meis sim, qui
tuam legem in medio generationis pravae et adulterae intrepide
confitentur; da nobis auxilium de tribulatione, quia vana salus
hominum; in te sit spes nostra, ad te nos trahat triplex funi-
culus, quem nequit dirumpere, quia ipsum construxit dominus
Jesus Christus. Ipse, dilectissime frater, praestet tibi cum tuis
adjutoribus vitam in gloria incolumem, ut possis longis tempo-
ribus vivere, et oves errantes ad viam redire (@ic) veritatis.
Valde gavisus sum et omnes, qui diligimus evangelium, quod
Tua Caritas se benigne nobis exhibuit, nos salubriter informando.
Dominus rex noster, tota curia sua, regina, barones et communis
populus sunt pro verbo Jesu Christi. Salutat ecclesia Christi de
Bohemia ecclesiam Christi in Anglia, optans esse particeps con-
fessionis sanctae fidei in gratia domini Jesu Christi. Deus glo-
riosus sit merces vestra, quod tantis laboribus exempla nobis
egentibus ministrasti. Pax vobis, quae superat omnem sensum. Amen.

E MS. cod. bibl. universit. Prag. X1, E. 3, fol. 113.
Ed. Hofler II, 212—4.

70

Monacho cuidam.

Recenset auctoritates S8. Patrum, quibus interdicitur clericis regularibus,
ne quid proprii habeant.

(1411, 18 m. Januar.)
~Epistola de regulis fratrum omnia abrenuntiantium.

Salus et gratian a domino Jesu Christo. Dilectissime frater
in Christo Jesu! Fundamentum clericorum quoad rerum habi-
tionem, et specialiter professorum, est habere omnia in communi,
juxta illud Act. II: erant eis omnia communia. Ex quo traxit b.
Augustinus et posuit in sua regula.istud dictum: haec sunt quae
ut (‘sic) praecipimus ut observetis in monasterio constituti; et infra:
et non dicatis vos aliquid proprium habere. Item Grgoerius in
tertio dialogorum circa finem facit prope tres aureos fratrem Justi-
num monachum in sterquiliniun projicere, et mandavit fratribus, ut
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dicerent: pecunia tua sit tecum in perditionem. Item s. Benedictus
in sua regula dicit: ne quis praesumat aliquid dare aut accipere
neque habere aliquid proprium, nullam omnino rem, neque co-
dicem, neque tabulas, nec graphum, scilicet nihil omnino, quibus
nec corpora sua nec voluntates licet habere in propria potestate,
omnia omnibus communia, ut scriptum est: nec quisquam aliquid
suum dicebat etc. It. Basilius in regula sua dicit sic: si quis dicit
sibi aliquid proprium, alienum se facit ab electis dei et caritate
domini, qui verho docuit et opere complevit et animam pro amicis
suis posuit. It. s. Joannes Cassianus scribens Castorio papae de
institutis sanctorum patrum quarto libro regulae suae dicit sic:
cum in aliis monasteriis, in quibus aliqua remissius indulgentur,
hanc regulam videamus durissime observare, ut nec verbo audeat
quis aliguid snum dicere, magnumque sit crimen ex ore monachi
processisse ,codicem meum, tabulas meas, graphum meum, tunicam -
meam, caligas meas, cappam meam;“ pro hoc quippe poenitentia
digna satisfacturus sit, si casu aliquo per surreptionem vel igno-
rantiam hujusmodi verbum ex ore ejus effugerit. 1t. beatus Fran-
ciscus in sua regula sic posuit: Regula et vita fratrum Minorum
baec est: scilicet sanctum évangelium domini nostri Jesu Christi
firmiter observare, vivendo sinc proprio in obedicntia et casti-
tate; et infra in medio regulae: fratres nihil sibi approprient, nec
domum, nec locum, nec aliquam rem, sed tamquam peregrini et
advenae in hoc seculo in paupertate et humilitate domino famu-
lantes vadant pro elemosyna confidenter. Haec in illa reguja.
Ad idem est b. Hieronymus in ca. ad Heliodorum; it. b. Ber-
nardus in libro ad Eugenium papam; it. b. Augustinus de opere
monachorum; it. s. Thomas in tractatu monachorum. It. legi,
sed nescio locum, quo dicit h. Bernardus: monachus habens
obolum, non valet obolum Et si nullus istorum aliquid diceret,
votum quemlibet monachum astringit. Rogo, si alicubi invenietis
aliquid ad idem, dirigatis mihi. Rogo etiam, salutetis I). Abbatem,
et fratrem Andream latorem praesentium suscipiatis gratiose, et
si commodose poteritis, promoveatis propter dewn, ut maneat
vobiscum. Valete in Christo.
Haec scripsi, quae occurrerunt: si plura occurrent, aliquando

scribam. .A. D. M° CCCCXII® (sic) dominica Priscae.”

E MS. cod. Vienn. 4902 fol. 123V sq.
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8.

Joanni Barbato et Krumloviensibus.

Consolatur eos, seque excusat, quod maluerit obedire deo, praedicare prae-
cipienti, quam papae et archiepiscopo, id prohibentibus.

(1411, 25 m. Maji.)

»

»Domino Johanni Barbat in Chrumnaw magister Hus.¢

Salus et gratia a domino Jesu Christo. Dilectissimil Audivi
tribulationem vestram; ergo gaudium existimate, quia tentationes
varias ad probandum vestram constantiam incidistis. Ego, caris-
simi, primo incipio tentari, sed in hoc gaudium existimo, quia
propter evangelium haereticus appellor et excommunicor, tamquam
maleficus et inobediens. Sed ad protectionem gaudii venit mihi
in mentem vita et verbum Christi et verbum apostolorum; nam
habetur Actuum IV®, quomodo Annas princeps sacerdotum et Cay-
phas et Joannes et Alexander et quotquot erant de genere sa-
cerdotum, vocantes apostolos denuntiaverunt, ne omnino loque-
rentur neque docerent in nomine Jesu. Petrus vero et Joannes
respondentes dixerunt ad illos: Si justum est in conspectu do-
mini, vos potius audire quam deum, judicate; non enim possu-
mus, quae audivimus et vidimus, non loqui. Et iterum eisdem
pontificibus mandantibus, ne praedicent, dixerunt Actuum V°: obe-
dire oportet magis deo, quam hominibus. Et in isto textu si-
stunt pagani, Judaei, haeretici dicentes, quod deo super omnia
est parendum. Sed proh dolor! Antichristiani in illa regula
sunt caecati, non autem samcti apostoli et veri Christi disci-
puli. Unde beatus Hieronymus in epistola ad Ephesios dicit: Si
dominus vel praelatus jubet ea, quae non sunt contraria fidei
vel adversa sacris scripturis, subjicitur illi servus; si vero
contraria praecipit, magis obediat spiritus quam corporis do-
mino. Et infra: Si bonum est, quod praecipit imperator, ju-
bentis exsequere voluntatem; si malum, responde: oportet deo
mnagis obedire quam hominibus. Item Augustinus Omel. 6 de
verbis dei: Si illud jubet potestas, quod non debeas facere,
hic sane contemne potestatem, timendo majorem potestatem.
Ipsarnm humanarum rerum gradus adverte. Si quid jusserit
procurator, numquid faciendum est, si contra proconsulem jubeat?
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Rursus, si quid ipse proconsul jubeat, et aliud jubeat impe<
rator, numquid dubitatur, illo contempto isti esse servien-
dom? Ergo si aliud jubet imperator a deo, eo contempto
obtemperandum est deo. Potestati ergo diaboli vel hominis tunc
resistimus, cum aliquid contra deum suggesserit; in quo dei or-
dinationi non resistimus, sed obtemperamus. Sic enim deus prae-
cepit. ut in malis nulli potestati obediamus. Haec Augustinus.
Ad idem dicit Gregorius ultimo moralium: Sciendum, inquit, est,

quod numquam per obedientiam malum debet fieri. Item beatus .

Benedictus *) in quadam epistola dicit: Facere malum quodlibet,
etiam jubente,; constat non esse obedientiam, sed inobedientiam.
Item beatus Isidorus, et habetur XI quaest. 3*: Siis, qui praeest,
fecerit quidquam, quod a domino est, aut facere jusserit, vel quod
scriptum est, praeterierit, aut praeterire mandaverit, sancti Pauli
sententia ingerenda est sibi, dicentis: Etiam si nos vel angelus
de coelo descenderit et evangelizaverit vobis praeterquam evan-
gelizavimus, anathema sit; et sequitur: Si quis prohibet vobis,
quod a domino praeceptum est, vel rursus imperet fieri, quod
dominus fieri prohibet, exsecrabilis sit omnibus, qui diligunt do-
minum. Et sequitur: Is, qui praeest, si- praeter voluntatem dei
vel praeter quod in scripturis sanctis evidenter praecipitur,
dicit aliquod vel imperat, tamquam falsus testis dei aut sacri-
legus habeatur.

Ex his videtur, quod prohibentes praedicare sunt falsi te-
stes et sacrilegi et per consequens a domino excommunicati,
juxta dictum prophetae excommunicationem pronuntiantis: Male-
dicti, qui declinant a mandatis tuis. Et quoad meum propositum
Hieronymus ad Rusticum Narbonensem episcopum dicit: Nemo
hinc episcoporum invidia diabolicae tentationis infletur, irasca-
tur, si plebem interdum presbyteri exhortentur, si in ecclesiis
praedicent, si plebi, ut dictum est, benedicant; etenim abne-
ganti mihi ista sic dicam: Qui non vult facere presbyteros, quae
jubentur a deo, dicat, quod majus est, Christo. Item Beda super
illo: ,Invenjetis asinam alligatam et pullum cum ea, solvite et
adducite mihi; et si quis aliquid vobis dixerit, dicite, quod do-
minus his opus habet* dicit: Hic mystice praecipit docteribus,
ut, si quid obstiterit adversitatis, si quis prohibuerit peccatores
a laqueis solvi, per confessionem fidei domino adduci, non tamen
a praedicando desistant, sed constanter insinuetur, quod dominus
talibus ad aedificandam ecclesiam opus habet. Et quis posset

*) Bernhardus.
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omnia sanctorum dicta conscribere, quae omnia docent obedire
deo magis quam hominibus? Kt contra ista objiciunt tyranmni
illed Mat. 23: Quaecumque dicunt, facite. Quibus statim os ob-
struit consequens prohibitio, quae dicit: Secundum opera eorum
nolite facere. Unde Deuteronomii 24 dicit deus: Facies quaecum-
que docuerint te sacerdotes levitici, juxta illud quod praecepi
eis. Ecce vult dominus, quod obedientiarius debet solum obedire
juxta praeceptum suum. Unde illud I* Petri 2°: Servi, subditi
estote in omni timore dominis vestris ; infra, etiam dyscolis; sed
absit, quod obediat quis dyscolis, sicut non obediret diabolo. Vo-
luntas ergo dei docet et scriptura, quod solum in licitis superio-
ribus est parendum.

Istis innixus malui plus in praedicatione obedire deo, quam
papae et archiepiscopo et ceteris satrapis contrariantibus verbo
Christi: Ite in universum mundum 3. Ista signavi, ut sciatis
diaboli canibus obviare.

: (Fer. II, die Urbani, Rogationum.)

E MS. cod. Budissin. biblioth. Gersdorf.
Edit. in Opp. I, 945 et 119.

9.
Joanni XXTII Romano pontifici.

Affirmat, se a Christi ejusque ecclesiae doctrina non recedere, eaque, quae

ab inimicis ad eum de se delata sint, meras esse calumnias; dein exponit,

citatum se a papa inimicorum insidiis prokiberi, quominus Romam ad ra-
tionem reddendam se conferat.

(1411, 1 Septemb.)

nLiters papae scripta per Mgrm. Hus excusativa a
comparitione personali.®

Debitam obedientiam Jesu Christi ecclesiae supremoque ejus
pontifici exhibendam.

Paratus semper ad satisfactionem omni poscenti de ea fide,
quam teneo, rationem reddere, confiteor corde integro, Jesum
Christum dominum esse verum deum et verum hominem, totam-
que legem ejus tam firmae veritatis existere, quod nullum iota
vel apex ipsius fallere potest; demum suam sanctam ecclesiam
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fondatam tam firmiter supra firmam petram, quod portae inferi
non possunt adversus eam quomodolibet praevalere; promptus-
que in spe ipsius capitis Jesu Christi domini mortis dirae potius
sustinere supplicium, quam elective aliud dicere vel asserere,
"quod foret Christi suaeque ecclesiae contrarinm voluntati: ex his
fidenter, veraciter et constanter assero, quod a veritatis aemulis
sinistre Sedi Apostolicae sum delatus. False siquidem detulerunt
et deferunt, quod docuerim populum, quod in sacramento altaris
remanet substantia panis materialis; false, quod, quando elevatur
hostia, tunc est corpus Christi, et quando ponitur, tunc non est;
false, quod sacerdos in peccato mortali non conficit; false, quod
domini a clero bona auferant temporalia, quod decimas non sol-
vant; false, quod indulgentiae nihil sunt; false, quod gladio ma-
teriali suaserim clerum percutere; false, quod praedicaverim vel
tenuerim aliquos vel aliquem errores vel errorem vel aliquam
haeresim, vel seduxerim a via veritatis populum quoquomodo;
false, quod causa exstiterim, quod quidam magistri Teutonici ex-
pulsi de Praga fuerint, cum ipsi nolentes almae universitatis studii
Pragensis tenere fundationis privilegium, nec ser™ principis et
domini D. Wenceslai Romanorum regis semper Augusti et Bohemiae
regis volentes parere mandatis licitis, putantes quod absque ipso-
rum praesentia non valeret Pragensis universitas subsistere, nullo
pellente ad propria vel quo ipsis placuit recesserunt. Fateor
autem me a rev™ in Christo patris D. Sbynkonis sententia ad
Sedem appellasse Apostolicam, demum a processibus, qui ex in-
formatione sinistra a sancta Sede Apostolica emanarunt. Sinistre
etenim veritatis aemuli, honoris sui et salutis immemores, Sedi
Apostolicae suggesserunt, quod in regno Bohemiae in civitate
Pragensi et marchionatu Moraviae errores pullulassent et hae-
reses et multorum corda infecissent adeo, quod propter eorum
multitudinem, qui talibus erroribus sunt infecti, necessarium foret
correctionis remedium adhiberi. False denique suggesserunt, quod
capella Bethlehem foret locus privatus, cum ipse sit ab ordinario
locus in beneficium ecclesiasticum confirmatus, cujus destructio
honorem dei aliquantulum in populo tolleret, animarum profectum
minueret, causaret scandalum et populum contra destructores
non modice provocaret. Citatus autem personaliter ad Romanam
curiam optabam comparere humiliter: sed quia mortis insidiae
tam in regno quam extra regnum, praesertim a Teutonicis, sunt
mihi positae, ideo multorim consilio judicavi, quod foret deum

tentare vitam wmorti tradere, profectu ecclesiae non urgente.
PAd
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Igitur non parui personaliter, sed advocatos et procuratores con-
stitui, volens sanctae Sedi Apostolicae obedire. Quapropter,
summe Christi vicarie! Ve humiliter Sanctitatis imploro clemen-
tiam, quatenus a comparitione personali ceterisque inde secutis
propter omnipotentis dei misericordiam me benigniter absolvere
- dignaretur, quia per ser®™= principem et dominum D. Wence-
slaum Rom. et Boh. regem, nec non per rev™ patres illustresque
principes Wenceslaum patriarcham Antiochenum, D. Conradum
Olomucensem episcopum, illustrem principem D. Rudolfum, ducem
Saxoniae, sacri imperii electorem, per ceteros principes, barones
et dominos, per magnificum D. Stiborium ambasiatorem ill™ prin-
cipis et domini D. Sigismundi Hungariae regis, cum praefato
rev®® in Christo patre sum totaliter concordatus. Nam offerebam
me ad respondendum omnibus et singulis objiciendis, etiam re-
ferens me ad totum auditorium, quod, si quid contra me dedu-
ceretar, vellem etiam ignis incendio, nisi cederem, emendari. Pa-
ratusque sum hodie coram universitate Pragensi et omnium prae-
latorum multitudine de objiciendis, si quis ex adverso consurget,
reddere rationem. Sed neque usque huc quisquam- vult se par-
tem ponere, qui se ad peenae talionem adstringeret juxta cano-
nicas sanctiones. Scriptum Pragae manu mea propria in die
Sancti Egidii. .
M~ Joannes Hus, Sanct. V¢ presbyter minimus.

Ezx orig. archivi Universit. Prag. edit. in Monum. ejusd. univ. vol.

11, p. 2326, it. in Pelzels Urkundenbduch p. 145—47 3. 3.

Ezatat in MS. cod. Miadenov. p. 56—59, MS. Vienn. 4551 f 171,
it. 4902 f. 121 sq.

10.

Collegio ecclesiae cardinalium.

Docet, accuzationis suae originem et causam primariam inde repetendam esse
quod eo tempore, quo cardinales a Gregorio XII descivere, auctoritati
eorum obsequendum esse affirmaverit ; quo fretus rogat, ut ,,a personali com-
paritione et ceteris comparitionum dependentibus gravaminibus* se liberent.

1411, m. Sept.

nHanc epistolam M. Joan. Hus scribit collegio cardinalium de
confessione suae fidei ann. MCCCCXIL.“
Subjectionem humilem cum omni reverentia in mandatis.
Patres in Christo reverendissimi, qui apostolorum typum
geritis, cum sitis positi velut praecipua luminaria, quae debent
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singula mundi illustrare climata, cumque sitis positi in potestate,
ut possitis mundi tollere crimina,. de faucibus satanae animas
eripere, oppressisque in Christi nomine subvenire: ad Vrarm
Pat*™ humiliter procidens confugio praesidia, gravamen oneris
mihi impositi nequiens supportare, quod super me pauperem in-
cubuit, principaliter inde trahens originem, quia tempore disces-
sionis a Gregorio XII adhaesionem sacro cardinalium collegio pro
unione sanctae matris ecclesiae suadebam efficaciter principibus,
baronibus et dominis, clero et populo constanter praedicabam;
unde rev™* in Chr. pater D. Sbynko Pragensis archiepiscopus,
tunc sacri collegii cardinalium adversarius, omnibus magistris
universitatis studii Pragensis, qui sacro collegio adhaeserant, sed
praesertim mihi ex nomine, per affixionem ad valvas ecclesiarum
suarnm literarum patentem, omnes et singulos actus sacerdotales
in sua diocesi exercere prohibuit, causam subjiciens, quia mar-
gistri upiversitatis studii Pragensis male informati a sanct™ in
Christo patre Gregorio XII et ab obedientia sedis apostolicae re-
cesserunt. Sed quia exitus acta probant, postremo patuit, dum
consummato concilio Pisano compulsus magistrorum discessionem
opere proprio comprobavit. Ecce accusationis meae ac grava- .
minis exordium principale! Sed quia praefatum sacrum cardina-
lium collegium adhaerentibus exhibere multa beneficia tunc spon-
debat: ideo- promissionis factae gerens memoriam, firmiter cre-
dens ipsam subsisterc, cum sit promissio ecclesine columnarum,
V= clementes Rev!* invoco, flexis poplitibus supplicando, qua-
tenus pietatis oculis me pauperem dignarentur respicere et a
personalis comparitionis et ceteris comparitionum dependentibus
gravaminibus gratioso juvamine liberare. Innocens etenim sum
in his teste Jesu Christo domino, in quibus adversarii me accu-
sant. Paratus namque sum coram alma universitate studii Pra-
gensis omnibusque praelatis omnique populo mei auditorii, ad
quod me refero, de fide, quam corde teneo, verbo et scripto pro-
fiteor, etiam igne ad audientiam posito, plenam et claram reddere
rationem. De qua quidem confessione instrumenta publica cum
universitatis Pragensis testimonio Vestras plissimas Reverentias
plenarie informabunt. Scriptum a¢ (sic)

E MS8. cod. Vienn. 4902 fol. 122.
Ed. in Opp. Huse. I, 92 et 117,
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1.

Collegio judicum regni Bohemiae supremo.

Sacrorum officiorem intermissionem aeyre ferens, barones et magistratus
regni Bohemiae cxhortatur, ut huic calamitati finem faciant.

(1411, m. Decembri.)

oInfraseripta litera directa fuit dominis baronibus Boemiac in
IV temporibus ante nativitatem domini anno ejusdem MCCCCXII®,
quo tempore fuit D. Episcopus Lutomysslensis cum pluribus
baronibus Pragae, et D. Rex in Novo Castro prope Pragam.¢

Urozenym pdndm i GFednikom krilowstwie Ceského i
jinym pdndém, jenz jsi nynie w Praze. .

Prospéch we wSem dobrém ra¢ widm déti milosrdny pidn béh!

Pini mili, dédicowé swatého krilowstwie Ceského! Pied
WMt dékuji milostiwému panu mému krili Wéclawowi, Rimskému
i Ceskému krdli, Zet jest drial mé milostiwé pFi kdzani slowa
- boZieho a pFi mé prawdé, a Ze s knieZaty a se pdny a s swi raddd
smffil mé a jiné mistry s knézem Zbynkem swaté paméti arci-
biskupem PraZskym, & wyfekl mezi ndmi, jako WM* na pfepisu
usly$f. Toho wypowé&dé&nie netbawSe Prazi¢f kanmownfci, sposo-
bili st Michala farife S. Wojtécha, aby pfi pfed se wedl proti
mné; a tak zjednali si na mé kletbu, jiZ ji k dusi pohor§enf
s& nebojim, ale mile a wesele trpim. NeZ toho mi Zel, Ze ne-
kéZf slowa boZieho, nechté aby sluZby boZie nestawili a lidn ne-
zamatili. O waZte mili pani, bud to Ze jsem j4 welmi winen,
protoliz maji panu bohu chwdly ujieti a lid bozi zamatiti takymi
kletbami a stawowdnim sluZby boZie, nemajice toho w pismé
swatém, aby tak stawowali kdyZ zamyslé. Tisknf a nizie knie-
Zata, pfny, rytiefe, panoSe i chudi obec, a pohonie jich wen
z jich zemé: a to jest proti zakonu boZiemu, proti ustaweni priw
duchownfch, i proti ciesafskym préwdom. ProtoZ mili pdni a dé-
dicowé kralowstwie Ceského! pFitiiite s& k tomu, at také nehodv
prestani, a slowo boZie af jmd swobodu mezi lidem bofm. A
jat chei stati, jakoZ widy sem byl hotow stdti i stdwal sem pfed
knézem Zbyhkem swaté paméti i pfed jeho Gfednfky, dokud s&
strani ndwodem prelitéw i fariféw PraZskych proti mné nepo-
lozil a do Rfma nepohnal. A chei stiti pfede wSemi mistry, pre-
ldty, i pfed WMY, a chei rid slySeti Zalobu na s& a odpowiedati
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a sid trpéti jakoz slulie pa knéze chudého, jedno at se postawi
ten, ktoZ mi winu dd. A toho jsem wZdy poddwal, i KM* k tomu
jim pFiwolila, a nikdy niZ4dny nedal mi winy, neZ fkic, Ze ne-
poslichdm. A jd to zndm, Ze ani papeZe, ani arcibiskupa chci
poslichati w tom, abych ‘nekdzal: neb to jest proti bohu a proti
mému spaseni. Wiem to, milf pani, fe kdzani toho také nepo-
sléchdte, Ze kdzal papeZ, jenZ jiz umfel jest, w swé bulle, jiz
jst oni kipili draze, aby uikdeZz nebylo kidzdno slowo boZie w ka-
plich: neb wiem Ze mnozi z wis mate kaply, w nichZ wdm kaZf,
a druhdy i w domiech. U dwora papeZowa nestdl sem, neb sem
jmél swé porutnfky, kteréZto jsi bez winy do Zalife sizeli, jen
st chtéli s& aZ do ohné zapsati proti kadému, ktoZ by chtél na
mé bludy wésti. A sam také nestdl sem, neb si mi wiudy osfdla
polozili, abych s& do Cech newritil. Doufimt WM, Ze s Kri-
lowi Mt i s Krdlowé uéinite k tomu, coz wis wSemohici béh
k prospéchu walie zemé& nautiti ri¢f. Ten wds také ral w swé
milosti potwrditi. Amen.

E MS. cod. Vienn. 4941 fol. 25.

* *
*

Generosis dominis et magistratibus regni Bohemiae et aliis do-
minis, qui nunc Pragae sunt.

Profectionem in omni bono dignetur vobis largiri misericors dohrinus
deus! Domini cari, heredes sacri regni Bohemiae! Coram Vestra Gratia gra-
tias ago clementisgimo domino meo, regi Venceslao, Romanorum et Bohemiae
regi, quod benigne effecit, ut in praedicando dei verbo pergere et in mea
veritate perseverare possem, quodque una cum principibus et baronibus et
suis consiliariis me aliosque magistros reconciliavit sacerdoti Zbynkoni, sa-
crae memoriae archiepiscopo Pragensi, “atque sententiam nobis tulit, quam
V. Gratia descriptam audiet. Hac sententis neglecta Pragenses canonici
mandarunt Michaeli, parocho 8. Adalberti, ut litem mihi intenderet, atque
ita excommunicationem mihi contraxerunt, quam ego, ne animae scandalizentur,
non timeo, sed libenter laeteque fero. Sed illud doleo, quod verbum dei
pon praedicant: nolo enim officia divina intermitti et populum dei contri-
stari. Perpendite, dilecti domini, etiamsi quam maxima mea culpa sit, num
idcirco domini dei laudem imminuere fas sit et populum dei contristare ta-
libus interdictis et intermissione divini officii, quum non habeant in sacris
literis, quo nitentes intermittant, quotiescunque voluerint. Premunt et tribulant
principes, barones, equites, nobiles egenumque vulgus atque extra terram eos
citant, quod repugnat legi divinae, institutis juris ecclesiastici et imperatoris
juribus. Quamobrem, dilecti domini et heredes regni Bohemiae! enitamini,
ut tales calamitates desinant, atque dei verbum libere populo dei praedicetur.
Fgo autem me sistere volo, sicut semper ad sistendum paratus eram et me
gistebam coram sacerdote Zbynkone sacrae memoriae ejusque magistratibus,
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donec is praelatis et patochis Prageusibus instigantibus a partibus meorum
inimicorum stare coepit et, ut Romam ad judicium vocarer, effecit. Ego vero
sistere me volo coram omnibus magistris praelatisque et coram V. Gratia,
voloque libenter audire accusationem meam et causam dicere. et judicium
subire, uti decet egenum sacerdotem, modo prodeat is, qui me accusaturus
sit. Atque hoc semper profitebar et regia Majestas hoc iis concessit, neque
quidquam umquam crimini mihi datum est, nisi quod dicitur, me non obedire.
Atque equidem scio, me nec papae nec archiepiscopo velle in hoc obsequi,
ut praedicatione abstineam; hoc enim contra deum meamque ealutem est.
Scio vero, dilecti domini, ne vos quidem obedire praecepto, quod dedit papa,
qui jam mortuus est, in bulla sua, quam illi magno emerunt, ne usquam
verbum dei in sacellis praedicaretur; scio enim, multos vestrum habere sa-
cella, in quibus vobis praedicetur, atque interdum in domiciliis quogue. Ad
papae curiam me non contuli; habebam enim procuratores meos, quos omni
crimine liberos in carcerem conjecerunt; qui vel ad ignem se obligare volue-
runt contra quemvis, qui errorum me vellet convincere. Ipse vero profectus
non sum, quod mihi omnibus locis insidiae struebantur, ne in Bohcmiam re-
verterer. Confido igitur V. Gratiae, vos cim regis et reginae Majestate fac-
turos esse id, quod vos omnipotens deus ad regni vestri utilitatcm edocere
dignabitur. Qui vos in gratia sua confirmare velit. Amen.

12.

Plsnensibus.

Aegre se ferre scribit, quod Plsmenses, qui aniea concordia et probitate

praeclarum aliis exemplum exhibuerint, nunc discondias inter se exerceant

et a virtute desciverint; quamobrem monet, ut ad bonam frugem se reci-
piant. In altera epistolae parte refutat esrores sacerdotis cujusdam.

(1412 5. d. %

Dobrym setrwinie we ctnosti, a hfieinym swaté pozndnie
pina naSeho Jezu Krista.

Pdni milf a bratfie w milosti bof! Welmé& teskliwé slyS{m,
%e méte mezi sebi roztrfenie a neswornost w prawdé boif, Ze
dobfe potenSe zle kondte, boha hnéwite, duSe swé tupite, zly
pfiklad jinym ddwdte a swi &est maFite, pro maly zisk swéta
tohoto mdlo wailite Ziwot wétny. O prol nepomnite, Ze die

*) JReplica contra praedicatorem Plmensem® anno 1412 scripta atque in Opp.
Hussi I, 144—148 et 179—185 eodita, probat epistolam banc anno 1412
emanasse,
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spasitel: Co platno jest ¢lowéku, ad wefken swét ziits, a swé
dudi uskodf? a kteri di Elowék otménu 'za dudi swi? O prot
nepomnite, Ze ste byli pifklad dobry wif Ceské zemi w sjedndni
dobrém, w slySenf slowa boZiho, w stawenf zlosti? O kterak ste
pozapomenuli, Ze jednota waSe w dobrém swatd, ta wds od ne- '
pritel brdnila, bobatila a wzdcny pfed bohem i pfed lidmi &inilal
Znamenal to nepfietel boZi, ddbel, Zeleje toho zbudil Antikri-
stowy a swé udy, aby z was bo#{ milost a wéli wypudili, a jemu
dém, biednému duchu, z n&hoZ byl jest wyhndn, nawrdtili, aby
on pojma sedm duchéw hordfch zase se nawritil, aby héfe bylo
nefli prwé. JiZ friworty, ji hry, jiZ jiné neflechetnosti, wyraziw
z was slowo boZie, w was pawrdtil. Kde mdte pastyfe dudi
swych? kterak wds wede? rdna nenie ukdzdna, nenie, ktoby sé
slitowal, aby ranéné od lotréw, wina a oleje nalije, uwdzal ranu
wasi. Mite snad ty, jenZ wam naléwajf jedu lehéenim pfsma, a
oleje, ne lisky prawé, ale pochlebenstwie. Newiete toho, Ze po-
chlebnfk jest sladky nepfietel, ale ktoZ koho treskce, ten toho
miluje, rdny 168, aé se neduZiwy hnéws a skefi. O swaty Reho¥i,
weliky papeZi, ty dieS: Ten jedné sim pFietel bude, kteryZ ne-
tistoty 8 mé dule setfe. Mily swaty! pros za Plziiany, at té
w tom ndsledujf, a tehdyt budi jako prwé boZie slowo welebiti,
kizanie protiw hfiechém milowati, wodce prawé k sobé windti a
wiky hitawé od sebe puditi. Znamenati budid, e kto je treskce,
ten k bohu wede, a kto pochlebuje, ten je ot boha liéf; kto
pochlebuje, jedem krmf, kto treskce, winem napdjie. Wzpomeniif,
Zef brzo zemri, a blaze tomu, kteryz dobfe umfe, ale béda, kto
hfjechem se naprzné, upadne do wééného ohné. O milf kfesténé!
wiete, Ze powést dobrd lepiie jest neZ mast drahd Kam chcete
dieti swii dobrd powést, jenZ jest takto wznéla: Plznéné jsG naj-
swornéj§f, mésto swé Fidné zprawujf, slowo boZie milujf, pudie
wen knézské ZFeny a rufidny, kostky si stawili a jinym méstdm
dobry piffklad dali. Wé&rné buoh byl zawital mezi was, pSenice
nasil, a ddbel kakol wtriisil, aby psenici udusil. X pro milého
pina boha, pro ohawné a najukrutnéjiie boie umudlenie, pro
swé spasenie, pro swi test, pro jinych polepdenie, pro swé
stestie: ktoZ ste chybili, uhodte w prawdu; ktoZ jste swatf, budte
swétdjsi! Nebt die pin buoh: Cas blizko jest; kto Skodi, Skod
jeité, a kto w mrzkostech jest, mrzek bud jesté, a kto spra-
wedliw jest, sprawedliw bud jeit&, a swaty oswét se wiece. Aj
pfijdut brzo a otplata md se mnii jest: otplatiti kaZdému wedle
skutkow jeho. Tak die pdn JeZis. Pfijmeteli jeho slowo mile
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a zachowite, dd otplati Ziwot wétny w radosti nesmierné; pakli
nepfijmete a nezachowite, di zatracenie wééné w ohni wééném.
w temnostech mezi dibly, kdez niZadného nebude otpoginutie
ani utéSenie. Ale ufim jeho swaté milosti a mdm nadéji, a proto
* wam pf8i, Ze dobf{ setrwite, a druzi s& polepdite we wiem do-
brém, a tak budete synowé boZi, mé5ténfné mésta, w némZ
nebude temnosti ani zamicenie, a w némZ budete otce boha -
widéti a wSechny wéci zndti, 2 jeden druhého plné jako sim s¢
milowati, a budete kaidy mieti, co bude chtieti. Toho mésta
z Plzné, nynie rozbrojené, rat wim wsem dopomoci otec i syn
i duch swaty smrt{ pina Krista a s pomocf panny Marie i wiech
swatych. Amen.

Po napsdnf lista pri%el mi list, w némZ psino jest, Ze
bridnie knéZie E&isti &tenie prfirozenym jazykem &esky neb né-
mecky. Druhé, Ze kdzal néktery knéz, Ze niZddny, jenZ smr-
telné hiesi, nenie sliha ani syn @dbléw. TFetie, Ze na nowé
m8i kdzal fka kndz tento: dokudZ jest nesliZil, byl jest syn
bo%i: ale dnes i potom, kdyZ sliZiti bude, jest otec boZi a stwo-
Fitel télaiboZieho. Ctwrté, Ze ten kndz kdzal, Zc najhor3f knéz
jest lepsf neZ laik najlep$i. Jestli tak, a niZddny se proti tém
bludém nepostawi, znamenie weliké jest nad wédmi, Ze ste welmé
prawdy otpadli, a zwl43té ktefi jste ufenf a rozum mdte. Neb
jakoZ die sw. Jan Zlatousty na ono slowo Krista spasitele na-
Seho: ,Nerodte s& biti téch, jenZ zabfjejf t&8lo,“ Ze témito slowy
ukdzal jest Kristus, %e netoliko ten zridce jest prawdy, kteryZ
nesmdle prawi prawdu, ale i kto neswobodné brdni prawdy,
kteréZ sludie swobodn& braniti, zridce jest prawdy.. Neb jakoZ
knéz dluZen jest, aby prawdu, kteriZ ot boha jest sly3al, sméle
kdzal: téz laik, to jest &lowék neknéz, dluZen jest, aby prawdy,
kteriZ jest sly$al ot kndze wyneSeni z pisma, brdnil doufajné;
pakli toho neudini, zrazuje prawdu. Aj ted mdte welikého swa-
tého dowod z toho slowa Kristowa: ,Nerodte s& bati téch, jenz
télo zabijeji,* Ze kaidy, i knéz i neknéz, ktoZ znd prawdu, ma
jic do smrti braniti, jinak byl by zrddce prawdy a tak i Kristow
A mnozf z wés zndte prawdu a jste nauteni, Ze kaidy méz zikon
bozi mluwiti, wyzniwati a umie-li i &fsti, bud latiné, jako sw.
Marek é&tenie psal, bud fecky, jako sw. Jan swé &tenie a kano-
niky neb epiStoly psal, bud Zidowsky, jako sw. Mati§ swé &tenie
popsal, bud syriansky, jako sw. Lukd§ swé &tenie popsal, bud
persky, jako sw. Simon ttenie kszal a popsal, bud judsky, jako
sw. Bartoloméj, a tak o jinych jazyciech: kterakZ ddte knéZim
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briniti, aby lidé zdkona boZieho nettli Eesky neb némecky? Také
k druhému kusu zda newiete, Ze nelze jest i bohu we ctnosti i
diblu we hiiele shiZiti? Wiem, Ze ste slychali, Ze Kristus die:
NemoZ nizddny dwéma pdnoma shiZiti, a potom: NeméZete slaZiti
bohu a mamonowi,”A také wiete, Ze sw. Petr die: Ktoz ot koho
pfemozen jest, ten toho sliha jest; a Kristus die: Kto hfiech
dinf, sltha jest h¥iecha; a sw. Pawel k Rimenfném'die: Shihy
ste byli hiiecha. Kterak toto pfsmo swaté wédice trpite, Ze
nizddny, ktoZ jest we hfiefe smrtelném, nenie shiha ddblow ?
Také wiem, Ze ste slychali, ze pdn JeZf§ die, Ze kikol jsd sy-
nowé zlostni, jichz jest ddbel nasil w swét, a Ze také die zlym:
Wy z otce ddbla jste a Zddosti otce swého chcete udiniti; a didwd |
pHéinu, fka: Ze nemdéZete slySeti Feti mé, protoz z otce dibla
jste. A sw. Jan apoStol duchem swatym die: Syndtkowé! ni-
tddny wds neswod; ktoZf prawdu &inf, sprawedliwy jest, jakoZ
Kristus sprawedliwy jest, a ktoZ hfiech ¢&inf, z dibla jest. A
potom die: W tom zndmi jsi synowé boZi a synowé diblowi;
kazdy, ktoZz nenie sprawedliwy, nenie z boha. Aj ted mate, Ze
ka¥dy smrtediny htieSnfk jest z ddbla a syn diblow: kterak
tehdy prepustite kdzati kacé¥stwie proti tomuto swatému Kri-
stowa pfsmu? Wézte, Ze ten tak kdZe, jest sliha i syn d4bléw,
a jest horSf neZ najmens$i laik dobry. A tak nenie otec boZi
ten knéz: neb by béh byl syn toho knéze, a ten knéz jest syn
dibléw, tehdy by béh byl syn také @éblow! Také ten knéz, tak
ten blud kdZe a drZe, nenie stwofitel téla boZieho, ale jest roz-
mnoZitel kaciefstwie welikého. Nechf wezme wSecky towalise
swé na pomoc a stwoff s nimi jednu hnidu, a tehdyf jim wy-
zndm, Zet jsi stwofitelé! Nelze jest pro dlihost pismem tuto
dowesti. O srdnat{ kfestané! zda ste jiz wSichni zemfeli, Ze
dite bludy wésti a bozie slowo s@Ziti? prozfetc a nedajte ddblu
nad sebd wéwoditi! Toho wdm pdn béh, jenZ sim moéZ byti a
jest stwofitelem, pomdhaj. Amen!

E M8, cod. universit. Prag. X1, D. 9, fol. 61.
Ed. Erben 111, 2710—14.

* *
*

_Bonis perseverantiam in virtute atque improbis sanctam cognitionem
domini nostri Jesu Christi!

Domini cari ac fratres in gratia divina! Cum magno meo dolore
audio, esse inter vos dissidium et dissensionem de veritate divina, bene vos
orsos male agere, denm irritare, animas vestras perdere, malum aliis exemplum
exhibere, honestatem vestram profundere, propter exigunum hujns mundi
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Jucrum parvi facere vitam aeternam. Cur non recordamini dicere salvatorem :
»Quid prodest homini, si mundum universum lucretur, animae vero suae
detrimentum patiatur? aut quam dabit homo commutationem pro anima sua ?*
Cur non recordamini, fuisse vos bonum exemplum toti Bohemiae consen-
sione bona, audiendo verbum divinum, cohibendo malitiam? O quantopere
obliti estis, concordiam vestram in bono sanctam, eam vos ab inimicis defen-
disse, locupletasse et insignes apud deum hominesque reddidisee! Sensit id
inimicus dei, diabolus, moleste id ferens Antichristi et sua membra excitavit,
ut ex vobis divinam gratiam ac voluntatem expellerent sibique, immundo
spiritni, domicilium, yuo pulsus erat, redderent, ut assumens septem spiritus
nequiores reverteretur ac pejora essent quam antea. Jam frivolitates (?), jam
aleam, jam alia improba, excisso vobis verbo divino, vobis restituit! Ubi
animarum vestrarum pastor est? quomodo vos ducit? vulnus monstratum non
est; nemo est, qui misereatur, ut valneratis vobis a latronibus vinum et oleum
infandens vulnus vestrum alliget. Habetis opinor tales, qui vobis infundant
venenum elevando literas sacras atque oleum non amoris veri, sed adula-
tionis. Ignoratis adulatorem suavem esse inimicum, eum vero, qui castiget,
amare, valnera sanare, licet aeger irascatur et conqueratur. O sancte Gregori,
magne papa! tu dicis: ,IMe solus amicus erit, qui impuritatem animae meae
absterget.“ Care vir sancte! deprecare pro Plsnensibus, ut te hac in re imi-
tentur, ac tum quidem, uti antea, verbum divinum celebrabunt, praedicationem
contra peccata amabunt, duces veros amplectentur ac lupos rapaces repudia-
bunt. Cogunoscent, qui castiget, eum se ad deum ducere, qui vero aduletur,
eum se & deo sejungere; qui aduletur, eum veneno alere, qui castiget, vino
recreare. Recordabuntur, se mox esse morituros ac beatum fore eum, qui
bene moriatur, miserum autem, qui peccato se inquinarit, eum in aeternum
ignem casurum. O dilecti christiani! scitis famam honestam meliorem esse
unguento pretioso. Quid facere vultis fama vestra honesta, quae hujusmodi erat:
Plsnenses maxime sunt concordes, civitatem suam recte administrant, verbum di-
vinum amant, foras pellunt sacerdotum feminas et lenones, aleam sustulerunt
atque aliis urbibus bonum exemplum exhibuerunt. Fideliter deus vos inviserat,
triticum severat, diabolus vero zizania inspersit, ut triticum suffocaret. O per
carum dominum deum, per foedum et crudelissimum dei martyrium, per salutem
vestram, per honestatem vestram, per aliorum correctionem, per vestram bea-
titudinem! qui errastis, ad veritatem revertamini; qui sancti estis, sitis sanc-
tiores! Dicit enim dominus deus: ,Tempus prope est: qui nocet, noceat adhuc;
et qui in sordibus est, sordescat adhuc, et qui justus est, justificetur adhuc,
et sanctus sanctificetur adhuc. Kcce venio cito et merces mea mecum est,
reddere unicuique secundum opera sua.* Hoc dicit dominus Jesus. Cujus
verbum si libenter accipietis ac servabitis, mercedem dabit vitam aeternsm
cum laetitia Immensa; si non accipietis nec servabitis, damnationem dabit
aeternam in igni aeterno, in tenebris inter diabolos, ubi nulla erit neque
requies neque consolatio. Verum confido ejus sanctae gratiae et spem habeo
— atque idcirco vobis seribo — fore, ut boni perseveretis, ceteri vero ad
bonam frugem vos recipiatis in omni honestate sitisque dei filii, cives civi-
tatis, in qua non erit caligo neque tristitia, in qua deum patrem intuebimini
omnesque res cognoscetis et inter vos amabitis alius alium prorsus ut se
ipsum et unicuique erit, quodcumque cupiet. Ad quam civitatem obtinendam
ex Plspa, nunc discordante, velit vos omnes adjuvare pater et filius et spi-
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ritus sanctus per Christi mortem et virginis Mariae omniumque sanctorum
auxilio. Amen,

Perscriptis his literis allatae mihi sunt literae, in quibus scriptum,
prohibere sacerdotes, quominus legantur literae sacrae nativa lingua, bohe-
mica vel germanica. Deinde, praedicasse quemdam sacerdotem, neminem,
qui peccatom ad mortem committat, servum esse vel filium diaboli. Tertium,
praedicasse hunc sacerdotem in nova missa dicentem, quoad non administraverit
(miss£m), fuisse se filium dei ; hodie vero ac postea, quum administraturus sit, esse
se patrem deiet creatorem corporis divini. Quartum, praedicasse gum sacerdo-
tem, pessimum sacerdotem meliorem esse laico optimo. Quod si ita est neque
quisquam his erroribus resistet, magnum est signum super vobis, valde vos
a veritate defecisse atque inprimis eos, qui docti estis et rationem habetis.
Nam nt sanctus Joannes Chrysostonrus dicit in illud Christi, salvatoris nostri,
verbum: ,Nolite timere eos, qui occidunt corpus, ostendisse his verbis
Christum, non modo illum esse proditorem veritatis, qui timide verum dicat,
sed etiam eum, qui non ingenue defendat veritatem, quam ingenue deceat
defendere, esse veritatis proditorem. Nam ut sacerdos veritatem, quam a
deo audivit, audacter praedicare debet, sic laicus quoque, id est homo, qui
non est sacerdos, veritatem, quam a sacerdote ex literis sacris prolatam
sudivit, confidenter debet defeydere; sin minus, prodit veritatem. En habetis
magni sancti argumentum ex illo Christi verbo: ,Nolite timere eos, qui occi-
dunt corpus,“ unumquemque, et eum, qui sacerdos sit et qui non sit, qui
norit veritatem, defendere eam debere ad mortem; alioquin eum esse pro-
ditoremn veritatis et Christi quogue. Ac multi vestrum nostis veritatem sci-
tisque, unumgquemque posse legem divinam pronuntiare, profiteri et, si gna-
rus sit, legere vel latine, ut sanctus Marcus perscripsit, vel graece, ut sanc-
tus Joannes lectionem suam et canonicas sive epistolas scripsit, vel hebraice,
ut sanctns Matthaeus lectionem suam conscripsit, vel syriace, ut sanctus
Lucas lectionem conscripsit, vel persice, ut sanctus Simo lectionem praedi-
cavit et conscripsit, vel judaice, ut sanctus Bartholomaeus, itemque aliis lin-
guis : quomodo igitur sacerdotes prohibere patiemini, quominus homines legem
divinam legant bohemice vel germanice? Item quod ad alterum attinet, num
ignoratis, fieri non posse, ut et deo in virtute et diabolo in peccato serviatur?
Scio audisse vos Christum dicere: ,Nemo potest duobus dominis servire* et
deinde: ,Non potestis deo servire et mammonae.* Scitis quoque, sanctum
Petrum dicere: ,A quo quis superatus est, hujus et servus est;* et Christus
dicit: ,Qui facit peccatum, servus est peccati;* et sanctus Paulus Romanis
scribit: ,Fuistis servi peccati.* Cur igitur haec testimonia sacra non igno-
rantes sacerdotem praedicare patimini, neminem, qui in peccato ad mortem
sit, esse diaboli servum? Scio quoque, audisse vos dominum Jesum dicere,
zizania esse filios nequam, quos seminaverit diabolus in mundo, et dicere
quoque malis: ,Vos ex patre diabolo estis et desideria patris vestri vultis
facere“ et cansam profert dicens: ,quia non potestis audire sermonem meum,
ideirco ex patre diabolo gstis.“ Et sanctus Joannes apostolus spiritu sancto
dicit: ,Filioli! nemo vos seducat; qui facit justitiam, justus est, sicut Chri-
stus justus est; qui autem facit peccatum, ex diabolo est.“ Et deinceps dicit:
»In hoc manifesti sunt filii dei et filii diaboli; omnis, qui non est justus, non
est ex deo. En jam habetis, quemvis, qui ad mortem peccet, esse ex dia-
bolo atque filinm diaboli: cur igitur patimini haeresim praedicari contra has
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sacras Christi literas? Scitote, qui ita praedicet, enm esse servum et filium
diaboli atque pejorem infimo laico bono. Neque pater dei est is sacerdos:
esset enim deus filins hujus sacerdotis; atqui hic sacerdos est diaboli filius;
ergo deus esset filius diaboli quoque Neque vero sacerdos, qui errorem hunc
praedicat ac tenet, creator est corporis divini, sed auctor haeresis magnae.
Utatur licet auxilio omnium socioruin atque procreet unam lendem: tum con-
fitebor, esse cos creatores! Fieri non potest, quum longum sit, ut his literis
demonstretur. O fortes christiani! num jam omnes emortui estis, quod er-
rores agi patimini et verbum divinum adduci in angustum? Dispicite neve
sinatis diaboflum vobis dominari. Qua in re vos dominns deuns, qui solus
creator et potest essc et est, adjuvet. Amen.

130

Wiladislao regi Poloniae.

Congueritur, clerum simoniaca haeresi valde inquinatum essze, docetque
propterea, quod hanc corruptionem impugnet, se a sacerdotibus simoniacis
incusari haeresis.

(1412, 10 Jun.)

»A. D. MCCCCXII, in die Barnabae, Regi Poloniae.“
»Epistola describens malitiam cleri.“

Salvatoris Jesu Christi gratia pro regendo suo popnlo et
pro, vita gloriae consequenda.

Serenissime princeps! Magno consolatus sum gaudio, audiens
quod Vr* Ser** cum ill™ principe rege Sigismundo, disponente
omnipotenti domino, concordavit; et demum oro cum populo,
quod in via justitire vita ntriusque cum populis dirigatar. Pro
quo, ill™ princeps, praenecessarium videtur tam V™ Magnifi-
centiae quam ipsius regis Sigismundi excellentiae, imo et alio-
rum principum, quod simoniaca haeresis a vestris dominiis se-
cludatur. Sed numquid exspectabo ipsius exterminium, cum ad
tantum suum diffudit venenum, quod vix alicubi reperiretur cle-
rus et populus, quin simoniaca haeresi sit percussus? Quis enim
dat episcopatum sincere propter honorem dei, propter salutem
populi et propter salutem propriam? Quis etinm pure propter
illa tria compulsus accipit episcopatum, plebanatum vel aliud be-
neficium? Vellem, quod multi essent, qui pro servitio, pro hu-
mano favore non acciperent! Sed numquid non impletur verbum
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Jeremiae dicentis: A minimo usque ad maximum omnes avaritiam
sequuntur, et a propheta usque ad sacerdotem cuncti faciunt
mendacium? Et numquid fallit Christi discipulus dicendo: Omnes,
quae sua sunf, quaerunt, et non quae Jesu Christi? Vox plan-
gentis ecclesiae, quia obscuratum est aurum, mutatus est color
optimus. Quia olim sacerdotium ut aurum caritate ignitum, vir-
tutibus dealbatum, nunc factum est terreum et tenebrosum, ut
ait Bernardus. Impletur vox salvatpris nostri: Abundabit iniquitas;
scil. in clero, et refrigescet caritas in populo. Vae igitur isto
tempore non plangenti! Haec, ill™® princeps, audiens clerus si-
moniacus, pomposus, luxuriosus et indomitus, me detractionibus
et haereticationibus accusat coram populo. Sed numquid- tacebo?
Absit! Vae mihi, si tacuero! Melius enim est mihi mori, quam
tantae non obviare malitine, quae me participem constitueret cri-
minis et gehennae. A quibus rex gloriae regentem sancte popu-
lum Vr= dignetur Magnificentiam praeservare.

Mr. Joannes Hus, sacerdos Christi inutilis.

E MS. cod. Vienn. 4902, f. 124.
Ed. Hofler, IT, 208—9.

14.

Fratribus monasterii Dolanensis in Moravia.

Probra a D. Stephano eorum priore &ibi objecta diluere studet.

(1412)

Honorabilibus et religiosis dominis conventus in Dolan, fratribus
in Christo dilectis : Magister Joannes Hus, servus Christi
inutilis.

Caritas dei et pax Christi abundet in cordibus vestris per
spiritum sanctum, qui datus est nobis.

Venerabiles domini! Percepi, qualiter D. Stephanus multis
opprobriis non solum me, sed etiam eos, qui sermones Christi
a me gudiunt, dire persequitur; si ‘ex causa justa, mercedem
justitiae, si absque causa, mercedem injustitiae a domino, qui
corda novit hominum, accipiet. Unde vobis in Christo fratribus,
quos etsi localis distantia et sensualis disjungit notitia, tamen
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conjungit caritas, ex corde intimo 'propter vestram salutem
obsecro, non propter meam excusationem (quum mihi pro minimo
est, ut ab hominibus judicer), quod nullis credatis sermonibus
de me, quod tenerem vel velim tenere aliquem errorem, scrip-
turae sacrae aut bonis moribus contrarium; non dico, si Wiklef,
sed nec si angelus de coelo descenderet et aliter, quam scrip-
tura docuit, doceret. Etenim errores, quos mihi adscribunt, cor
meum abhorret. Quod autem aon obedio deordinationi superio-
rum in non resistendo potestati, quae a domino deo est, docuit
me scriptura, et praesertim apostolorum dictum et factum, qui
contra voluntatem pontificum praedicaverunt Jesum Christum
dominum, dicentes, quia magis oportet obedire deo, quam homi-
nibus. Quod autem citatus ad Curiam non parui, multae causae
sunt. Volebam enim in principio citatus exire: sed procuratores
tam mei quam partis adversae sciipserunt mibi, quod non pare-
rem, quia gratis vitam consumerem, ne ergo populum in verbo dei
negligerem, ne vitam in vanum exponerem; quia judicari a judice
illum, qui manifesta impugnat judicis peccata, est in mortem se
dare. Unde si possem habere conjecturam probabilem, quod
possem per comparitionem et per mortem meam aliquibus ad
salutem proficere, libenter auxiliante Jesu Christo comparerem.

Sed heu, quis istis temporibus in hominibus maxime avaris,
maxime superbis et obduratis proficiet, qui auditum suum a ve-
ritate averterunt et ad fabulas sunt conversi? Dominus omnipo-
tens dignetur suam sanctam ecclesiam una vobiscum praeservare
ab Antichristi insidiis, et me vestris favoribus pro auxilio beati-
tudinis commendare. Vos autem, D. Stephane, suspicionem, quam
ut audio de me geritis, deponite, donec vobis plena cognitio illu-
cescat. Legistis verbum Christi: ,Nolite judicare, ut non ju-
dicemini, nolite condemnpare et non condemnabimini“: et tamen
me judicalis, et Wiklef in vestro libello in anima condemnatis.
Ubi revelatio vel scriptura vel sensualis notitia, quod hominem,
qui stat dei judicio, condemnatis? Non sufficeret vobis condem-
nare dicta hominis, et exspectare condemnationem hominis per
dei judicium vel scripturam?

Edit. in Bern. Pes Thesauro anecdot. nov. tom. 1V, parte 2, p. 363—4.
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16.
Magistris Martino et Nicolao de Mili¢in, *)

@uum praedicatione sibi interdictum sit, dubitare se exponit, wirum huic
interdicto obsequi debeat, quaeritque ez eis, num in consilio, quod Augu-
stinus simili in causa dederit, acquiescendum putent.

(1412.)

Pax vobis, quam qui quaerif, cum carne, mundo et diabolo
pacem non habebit. Pressuram, inquit Salvator, in mundo ha-
bebitis: sed si boni aemulatores fueritis, quis est qui vobis no-
ceat? Unde evangelizationis habens aemulatlonem taedio afficior,
quia quid sam facturus, ignoro.

Revolviin animo illud evangelicum Salvatoris verbum Joan. 10:
Bonus pastor dat animam suam pro ovibus suis, mercenarius
autem, et qui non est pastor, cujus non sunt oves propriae, videt
lupum venientem et dimittit oves, et fugit, et lupus rapit et
dispergit oves. Revolvi etiam parte alia illud Matthaei 10: Cum
persequuntur vos in una civitate, fugite in aliam. Ecce prae-
ceptum Christi vel promissio; quid inter duo opposita facere de-
beam, ignoro.

Revolvi epistolam beati Augustini ad Honoratum eplscopum
quaerentem in casu simili, qui respondens sibi finaliter sic con-
cludit: Quicumque igitur isto modo fugit, ut ecclesiac necessa-
rium ministeriuvm illo fugiente non desit, facit quod dominus prae-
cepit vel promisit. Qui autem sic fugit, ut gregi Christi ea, a
quibus spiritualiter vivit, alimenta subtrahantur, mercenarius ille
est, qui videt lupum venientem et fugit, quoniam non' est illi
cura de ovibus. Haec tibi, quia me consuluisti, frater dilectissime,
quae aestimavi veritate, recta caritate rescripsi, sed ne, melio-
rem si inveneris, sequaris sententiam, non praescripsi. Melius
tamen quod in his periculis faciamus, invenire non possumnus,
quam orationes ad dominum deum nostrum, ut misereatur nostri,
qui id ipsum, ut scilicet ecclesias non desererent dei nonnulli
prudentes et sancti viri, et velle et facere meruerunt, et inter

*) Nicolaus de Mili¢in, Laccalaureus ab anno 1401, magister ab ann. 1406, hoc
tempore fuit alter praedicator sacelli Bethlehem. Hussi collega. De M. Mar-
tino nobis ‘non constat,

.

8
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dentes obtrectantium a sui propositi intentione minime -defece-
runt. Haec Augustinus.

Vos ergo, si Augustini potestis acqulescere consﬂlo, me in-
formate; nam me urget conscientia, ne sim absens in scandalum,
quamvis non desit ovibus necessarium vérbi dei alimentum. Ex
alia parte timor occurrit, ne mea praesentia per interdictum ma-
ledicte adinventum sit occasio subtractionis alimenti, scilicet
communionis sacramenti venerabilis et aliorum pertinentium ad
salutem.

Ergo oremus humiliter, ut dignetur nos instruere omnipo-
tens Dominus, quid ego miser in casu jam currente, ne excedam
in via justitiae, sim facturus? Pulchra est propositio beati Augu-
stini in illa epistola: nam expresse ponit ibi, quod in casu, quo
quis singulariter quaeritur, potest licite aufugere. Dat exemplum
in sancto Athanasio. Et si omnibus esset periculum, tunc debe-
rent forte mittere, quis esset in futurum pro ecclesia utilior,
quod ille fugam daret, facta forte ac.

Edit. in Opp. Hus, I, 93 et 117.

B) Epistolae scriptae annis 14121414

aex exillo.

16.
. Pragensibus

Rogat eos, ne sacellum Bethlehem dirui patiantur, neve Antichristi furorem
timeant ; deinde cavere eos jubet ejurationem, quam adversarii postulent,
recensens incommoda, quae inde eventura sint.

(1412 m. Nov.)

Boh s wimi, pini milf a mistH! Prosfmf wis, abyste naj-
prwé wiZili pfi bof, jemuZ se kfiwda welikd dé&je, neb chtie
jeho swaté slowo utiskniti, kaplu uZite&ni k slowu boZ{mu zbofiti,
a tak lidu w jich spasenf prekaziti. Druhé waZte potupenie swé
Zemé¢ a ndrodu neb pokolenie swého; a tepruw tfetie waite hanbu
a kfiwdu, kterd? se wam bez winy dé&je. Ctwrté waite a wesele
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prijméte, Zet se na wds trhd ddbel a Antikrist se Sklebf, ale jako
pes na fetdze nict wim neuskodf, kdyZ budete prawdy boZie
milownfci. Aj na méf se jesti jiz trhal nékoliko let, a jeSté mi
Jest ufim pdnu bohu za wlas neulkodil, nébrZ widy mi radosti
a weselé pfispiFie. Také wézte, Ze odpfisieci se, jest wéfené
viery se odpowédieti; a tak, ktoZ se odpfisahd, ten nebo wiery
prawé se odpowiedd, kteriit jest drZal, nebo kaciefstwie a bludu,
jejZ jest drzal. U pifkladé: Bylliby kto kfestan a pro strach
neb ddblem jsa sweden jde mezi Zidy neb pohany, a pfisihne,
Ze nechce wiece té wiery drZeti; druhé pak, driili kto kaciefstwi,
jako wéHli, Ze pin Kristus nenie prawy béh, jako Zidé i pohané.
Protoz wézte, odptfisdhlliby se kto z wds, jako oni w listu pfsf,
tehdy by odpfisihl se aneb prawé wiery, prawdy, aneb kacief-
stwie a bludu, a tak, jakoby po odpfiseZenf drZal kaciefstwie neb
blud, neb prwé, jehoz se odpFisahd. A 'tak z toho rozomdijte, Ze
w listu poklidaji wés za kaciefe, a Zddajf, aby odpfisdhli se ka-
ciefstwie, kteréZ, jako se oni domniewaji, Zeby drieli. Z toho
méte, Ze kazdé waSe dieté i pfietel mohl by potkdn byti, kdyZby
kto se z wés odpfisdhl, Ze jest mélo otce neb prietele kaciefe;
a druhé z toho méte, Ze kaidému, jenZ by se odptisdhl, mohl
by prawé jiny feci: Ty jsi se odpfisdhl kaciefstwie, které jsi
drzal, a nejsi mne hoden. Tretie z toho mdte, Ze odpfisdhlliby
se kto, a w srdci zachowal, budto prawdy, jieZ by se odpfisihl,
jako pudie na to, tehdy by byl kfiwy piiseZnfk. Ty wéci wi-
Ziece, poloZiece prawdu a chwélu boZ{ napfed, jsiice Ziwi dobie
z lasky, stéjme proti 1%i Antikristow® aZz do konce, majice spa-
sitele wiemohficiecho s sebt na pomoc, jehoZ niZédny nemoéz pre-
moci, & jenZ nikoli neopust{ nds, al my jeho neopustime, a di
nim wé&ni odplatu, jenZ jest nasycenie wéle, rozomu, paméti i
wiech smysléw télesnych bez nedostatku. Toto jsem wim napsal,
neb nemohu k wam podobné pfijiti, aby knéZie stawiece sluzbu
nepfekdzeli waSemu Gmyslu. Amen.

E MS. cod. Vienn. 4935, f.13. MS. Budissin. bibl. Geradorf, f. 141.
MS8. Cruciger. Prag. XXII, A. 4, p. 433.

Ed. in 6aaopw desk. Museum, 1848, I, p. 404. Erben, 111, 274. La-
tine in opp. Hus, 1, 59 et 75.

® - ®
Deus vobiscum, domini dilecti et magistri] Rogo vos, ut primum per-
pendatis causam dei, cui injuria magna infertur; volunt enim quidam sanc-
tum ejus verbum opprimere, sacellum verbo dei utile diruere atque ita ho-
mines a salute prohibere. Secundo perpendite contumeliam patriae vestrae
3#
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ac nationis vel stirpis; tertio demum perpendite ignominiam et injariam,
quae vobis injuste infertur. Quarto perpendite et sequo animo sustinete,
quod diabolus adversus vos furit et Antichristus ringitur; attamen veluti
canis catena alligatus nihil vobis nocebit, si veritatis divinae amantes eritis
En adversus me jam per aliquot annos furebat, necdum mihi ne pilo
quidem nocuit, sed semper mihi gaudium et laetitiam adauget. Scitote
quoque, ejurare esse rei, cuni credatur, renunciare; itaque qui ejurat, is
aut fidei verae renunciat, quam tenuit, aut haeresi et errori; velut si
quis sit Christianus et metu vel a diabolo seductus Judaeis vel paganis
ge immisceat ac juret, nolle se amplius eam fidem tenere. Ac vicissim,
8i quis haeresim teneat, exempli gratia si credat, dominum Christum non
esse verum deam, id quod Judaei et pagani credunt, ac deinde huic errori
renunciet, tum vero ejurasse dicitur. Proinde scitote, si quis vestrum eju-
rarit, quod illi in literis scribunt, ejuraturnm esse eum aut fidem veram ve-
ritatemque, aut haeresim erroremque; itaque aut post ejurationem tenebit
haeresim vel errorem, aut antea tenuisse videbitur, quem ejurat. Hinc igitur
intelligite, judicare eos in literis vos haereticos ac postulare, ut ejuretis hae-
resim, quam vos tenere opinantur. Ex quo apparet, quemvis vestrum filinm
vel amicum, si quis vestrum ejurarit, contumelia affici posse, quod patre vel
amico haeretico usus sit; porro hinc apparet, unicuique, qui ejurarit, jure
posse alium quempiam dicere: Tu ejurasti baeresim, quam tenuisti, neque
me dignus es. Tertium hinc intelligitis, si quis ejurarit et animo retinuerit
veritatem, quam ejurarit, quod illi jubent, perjurum futurum esse. Quas res
perpendentes, veritatem et landem dei praeferentes, probe viventes in cari-
tate resistamus nsque ad finem Antichristi mendacio, salvatore omnipotente

* utentes adjutore, quem nemoc potest vincere gquique numquam nos deseret,
"dummodo ipsi eum non deseramus, dabitque nobis aeternum praemium, quod
est satiatio voluntatis, rationis, memoriae et omnium corporis sensuum sine
inopia. Haec vobis scripsi (neque enim commode ad vos possum venire), ne
sacerdotes sacra inhibentes vestrae voluntati officiant. Amen.

17,

Eisdem

Cohortatur Pragenses, ut Christi exemplum, qui ipse quoque persecutionem

et mortem subierit, respicientes ,sint in agnita verilule constantes, neve

citationes ullas metuant aut minus quam antea ob crudeles minas verbum
dei audiant.“ '

(1412)

Magister Joannes Hus, servus in spe Jesu Christi, omnibus, qui
diligunt deum, illiusque legem confitentar, exspectantes revelationem
salvatoris, cum quo vivere in aeternum desiderant, gratia et pax a
deo patre et domino Jesu Christo, qui se dedit victimam pro pecca-
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tis nostris, ut nos de hoc calamitoso mundo et aeterna damnatione
secundam voluntatem dei patris liberaret, cui gloria in secala. Amen.

Andiens, carissimi, vestrum desiderium et felicem in verbo dei
progressum, gratias deo ago petoque, ut vobis perfectum dignetar
dare intellectum: quo agnoscentes astutias et fraudes Antichristi illius-
que ministrorum, non permittatis vos & veritate dei abduci.

Ego confido in ejus misericordiam, quod bonum opus in vobis
inceptum perficiet, et non sinet vos & sua veritate aberrare, a qua
multi propter metam periculi recesserunt, reformidantes magis mi-
serum hominem, quam omnipotentem deum, qui habet potestatem occi-
dere, vivificare, perdere et salvare, suosque fideles in variis et gra-
wibus servare periculis, ac illis pro parva momentaneaque passione
vitam ineffabili gandio aeternam dare.

Quapropter, carissimi, ne timeatis, neque terrore conturbemini,
quod aligmos ex vobis Dominus tentet permittens, ut vos ministri
Antichristi sua tyrannide perterrefaciant. Nam ipse deus Proverb.
cap. 3. ad guemlibet smum servam dicit: Ne paveas repentino terrore
et irrnentes tibi potentias impjorum; Dominus enim erit a latere tuo t.
Et per prophetam David dicit: Cum illo sum in tribulatione, liberabo
eum et glorificabo ac.

Hoc scientes, earissimi, ut dicit sanctus Jacobus, pro omni re-
putate gaudio, dum in varias tentationes inciditis, scientes, quod pro-
batio fidei vestrae patientiam parit, et patientia bonum opus habet,
ut sitis peifecti, integri, et in nullis deficientes. Et deinde dicit:
Beatus vir, qui saffert tentationem, Nam cum probatus fuerit, reci-
piet coronam vitae, quam deus diligentibus se promisit. State igitar
firmiter in veritate, quam cognovistis; omnia, quaecumque facitis, ut
filii dei facite. Confidite, quia Christus vicit, et vos etiam vincetis.
Mementote illius, qui a peccatoribus multas persecutiones passus est,
ne deficiatis in vestro bono desiderio, et simul deponentes omne onus
peccati, curramus ad assiduum bellum, considerantes auctorem fidei
et consummatorem Jesum, qui proposito sibi gaudio passus est crucis
ignominiam confusione contemta, atque in dextera sedis dei sedet.

Quandoguidem ille creator, rex et dominus totius mundi, non
adactus necessitate divinitatis, se humiliavit in humanitate, cum sit
-innocens, nobis peccatoribus fideliter inservivit, tolerans famem, sitim,
frigus, aestnm, vigilias, debilitatem, in docendo labores, ab episcopis,
sacerdotibus et scribis graves contumelias perpessus est, adeo ut eum
voracem, potatorem, daemoniacum et blasphemum appellarent dicentes,
.quod ille homo a deo non est,“ quem notam haeresis objicientes ex-
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communicaverunt, educentes extra civitatem, 'crucifixerunt tamquam
maledictum,

Si igitur Christus talia a sacerdotibus passus est, qui omnes
languores verbo, idque sinc pecunia et sumtibus curavit, daemonia
ejecit, mortuos suscitavit, legem dei eos documit, in ulla re nemini
nocuit, neque peccatum fecit, hoc tantum, quia eorum malitiam dete-
xit: quid miramur, si hodie Antichristi ministri, qui sunt magis avari,
luxuriosi, crudeles et astuti quam Pharisaei, servos dei persequuntir,
contumelia afficiunt, illis maledicunt, eos'excommunicant, incarcerant
et occidunt?

Memineritis, quid noster rex et dominus dixerit: ,,8i, inquit, odit
vos mundus, scitote, quod me prius odio habuit; si ex mundo essetis,
mundus, quod suam.est, diligeret. Sed guia de mundo non estis, et
quia ego vos elegi de mundo, ideo vos odit mundus. Mementote
sermonis mei, quem locutus sum vobis: non est major servus domino
suo. Si me persecuti sunt, et vos persequentur. Si meum sermonem
servaverunt, et vestrum servabunt. Sed haec omnia facient vobis
propter nomen meum, quia non noverunt eum, qui misit me.

En habetis prophetiam nostri salvatoris, quod illius electi per-
secutionem semper patientur a mundo, hoc es{, a malis hominjbus,
qui deum patrem et dominum Jesum in veritate non noverunt. Nam
licet ore confiteantur se deum nosse, tamen malefactis suis eum ne-
gant. Ut sanctus Paulus ad Titum dicit: Quorum opera sunt mani-
festa : avaritia, simonia, fastus, luxuria, desertio et contemtus verbi
dei, quique humanas traditiones omni verbo dei anteferunt, humili-
tatem, paupertatem, temperantiam et amorem Christi nihili facientes.

Quare non cessabunt mali pios persequi, donec hic bellum Christi
et Antichristi durabit. Nam dicit sanctus Paulus: Omnes, qui pie
vivere volunt in Christo, persecutionem patientur. Verum mali ho-
mines et seductores proficient in pejus, semper errantes et in erro-
rem mittentes.

Vult sanctus Paulus his verbis, quod omnes pii pro Christo
persecutionem patientur, Mali vero errabunt, et alios seducent, ac ita
in malitia suam voluntatem in perditionem implebunt. Prophetavit igi-
tur de illis Salvator dicens: Ecce, ego mitto vos sicut oves in medio
laporum. Estote ergo prudentes sicut serpentes, et simplices sicut
columbae, et cavete ab hominibus; nam tradent vos in concilia, et
in synagogis suis flagellabunt vos, et tradet frater fratrem in mor-
tem, et pater filium, et consurgent filii contra patrem et matrem, et
morte afficient eos, et erunt invisi omnibus ‘propter nomen meum,
Qui autem perseveraverit usque ad finem, hic salvus erit. Et si vos
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persecuti fuerint in hac civitats, fugite in aliam. Haec autem persecutio
durabit usque ad diem judicii.

Dicit ergo ulterius: Amen dico vobis, non perambulabitis omnes
civitates in Israel, domec veniat filius hominis. Non est discipulus
supra magistrum neque servus supra dominum suum. Satis est di-
scipalo, ut sit sicat magister ejus et servms sicut dominus suus. Si
patrem familias Beelzebub vocaverunt, quanto magis domesticos ejus.
Quare ne timeatis.

Haec ad suos discipulos dominus, ut talia possint evitare, locutus
est, erigens mentes eorum, ut prudentes sint, et lupos rapaces per eorum
opers agnoscant, qui sua avaritia universum mundum absorbere volunt.-

Praeterea docuit eos, quomodo falsi prophetae cognoscantur,
quod videlicet cum veris prophetis, neque in scripturis neque in
operibus consentiunt. Sunt itaque falsi Christi, qui dicunt se esse pri-
marios Christi discipulos, existentes in operibus capitales illins hos-
tes et adversarii. Omnibus ergo modis (si posset fieri) verbum dei
opprimere conantur, quia eorum contumaciam, superbiam, avaritiam,
luxuriam, simoniam et alia mala opera reprehendit.

Invaserunt igitur quaedam templa et sacella, ne in illis verbum
dei praedicaretar, verumtamen tale facinus Christus illis perpetrare
non permisit. Jam, ut aundio, moliuntur, ut sacellum Bethlehem di-
ruant, et in aliis templis, in quibus verbum dei docetur, prohibent
praedicare: verumtamen confido in deo, quod nihil efficient. Prius
lagueos, citationes et anathemata Anseri paraverunt, et jam nonna-
lis ex vobis insidiantur: sed quia Anser animal cicur, avis domestica,
suprema volatu suo non pertingens, eorum laqueos rupit, nihilominus
alise aves, quae verbo dei et vita volata suo alta petunt, eorum in-
sidias conterent. Tetenderunt lagqueos suos, et anathemate tamquam
ligneo accipitre perterrefecerunt, ignitumque ex Antichristi pharetra
jaculum emiserunt, dum verbum dei et cultum illius prohiberent. Ve-
rum quo magis suam naturam occultant, eo saepius innotescit, et quo
magis nitantar suas traditiones tamquam rete expandere, eo magis
rumpuntur, et volentes habere pacem mundi, eam amittunt, simulque
et spiritualem, cam aliis velint nocere, sibi ipsis maxime obsunt

Accidit igitor illis sicuti Judaeorum sacerdotibus et pontificibus,
quod ea, quae conabantur retinere, amiserunt, et quod fugere vole-
bant, in id inciderunt, putantes se veritatem, quae semper vincit,
posse vincere et eam opprimere, cum haec sit ipsius proprietas et
natara, ut, quo magis obscuratur, eo magis illucescit et quo magis
deprimitur, eo magis elevatur.

Pontifices , sacerdotes, scribae et Pharisaei, Herodes et Pilatus
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ceterique Hierosolymitani veritatem condemnaverunt et morti tradi-
dérunt et sepelierunt, illa vero resurgens vicit omnes, loco sui dedit
alios duodecim praedicatores. )

Et haec eadem veritas pro uno Ansere infirmo et debili mul-
tos falcones et aquilas, quae acie oculorum alias aves superant, Pra-
gam misit, hae alte gratia dei volitant, et Christo Jesu alias aves
rapiunt, qui illos corroborabit, et omnes fideles suos confirmabit.
Nam dicit: Vobiscum sum omnibus diebus usque ad consummationem
seculi. Si igitur ille verus deus est nobiscum, defensor potentissimus
et rectissimus, quis contra nos in militia sua poterit consistere?
Quis metus ab illo nos separabit? aut quae mors separabit? Quid
amittemus, si causa illius opes, amicos, honores ‘mundi et vitam mi-
seram amiserimus? Certe demnm miseria hac liberabimur, centuplo
splendidiores opes, amicos cariores et gaudium perfectius reeepturi,
mors his rebus nos non privabit. Nam qui pro ‘Christo moritur, ille
vincit, et omni miseria liberatur, gaudiumque aeternum percipit, ad
quod nos omnes salvator Jesus Christas perducere dignetur.

Hanc epistolam, fratres carissimi et sorores dilectae, ideo
scripsi, ut sitis in agnita veritate constantes, nec citationes ullas metuatis,
aut minus quam antea ob crudeles eorum minas verbum dei audiatis.
Nam fidelis deus est, qui vos confirmabit et custodiet a malo.

Denique obsecro vos, carissimi, orate pro illis, qui veritatem
dei cum gratia annuntiant, et pro me quoque orate, ut et ego contra
malitiam Antichristi scribam copiosius et praedicem, atque me deus
in acie, cum id maxime necessitas exiget, constituat, quo. illius veri-
tatem tnear, .

Nam hoc scitote, quod non subterfugio, quo minas pro veritate
dei hoc miserum corpus périculo aat morti exponam, cum sciam
nobis nihil deesse in verbo dei, imo magis in dies propagari veri-
tatem evangelii.

Verum cupio propter eos vivere, qui violentiam patiuntur, et
indigent praedicatione verbi dei, ut hoc pacto malitia Antichristi,
quo eam pii evitare possint, detegatur. Quapropter alibi praedico,
et illis ministro, sciens in me voluntatem dei impleri, sive in morte
ab Antichristo, sive in infirmitatc. Et si venero Pragam, certus sum,
quod mei adversarii insidiabuntor mihi vosque persequentur, qui deo
non serviunt, et alios servire prohibent. Nos vero pro illis deum
oremus, ut, si qui sunt inter eos electi, ad agnitionem veritatis con-
vertantar, ’

In his, quae scripsi, det vobis deus intellectum et perseveran-
tiam, et vestrum desiderium dignetur omnibas bonis per merita Jesu
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Christi adimplere, qui pro nobis contemtissimam et crudelissimam
mortem passus est, relinquens nobis exemplum, ut nos similiter pa-
tiamar secundum ejus voluntatem. Amen. .

Edit. in Opp. Hus, I, 9597 et 119—121.

18.
Eisdem

Audiendi verbi divini studio, quod in Pragensibus cognovit, landato gra-
viter eos monet, ut in fide perseverent, falsos prophetas caveant atque ini-
micorum persecutionem laeto animo ferant.

(1412)

Magister Joannes Hus, servus Jesu Christi, omnibus, qui Pragae
sunt, gratia et pax Jesu Christi. Vehementer tolo pectore, carissimi,
desidero, ut liberi per Jesum Christam ab omnibus peccatis sitis, et
carnem, mundum et diabolum, vanitatibus hujus mundi contemtis, vin-
catis: quo per gratiam Jesu Christi omnia benevole propter salutem
patiamini, et in afflictionibus perseverare usque ad finem possitis.
Hsec vobis, carissimi, semper in meis orationibus vestri mentionem
faciens imprecor. Nam ideo plas quam duodecim annis in verbo
dei apud vos, sicut deus est mihi testis, laboravi, et in hoc mihi
summa consolatio erat, cum vestram diligentiam in audiendo verbo
dei cognovissem, animadvertens multorum veram et sinceram poeni-
fentiam, i

Quapropter, carissimi, per passionem Jesu Christi vos obtestor,
ut evangelinm ejus servetis et retineatis, et in omnibus, quae tam re-
censui, procedatis cum fructu. Nolite ergo animo vacillare et titu-
bare, neque consideretis eos, qui incertam ingressi viam alio sese
flexerunt, et jam sunt acerrimi hostes dei et nostri facti.

Yerum scitis, carissimi, quod discipuli Christi, qui illi conver-
sabantur, desciverunt et cum eo jam amplius ambulare nolebant
Venit itaque Christus, ut homines ab invicem separaret. Quemad-
modum ipse dicit: Ego veni, ut separem filium a patre et filiam a
matre. Kt iterum: Trademini propter nomen meum omnibus homi-
nibus. Et ne eorum abnegatione moveamur, aut persecutione vel
morte perterrefiamus, mox subdit Salvator: Et capilli vestri de ca-
pite non peribunt, nam per patientiam possidebitis animas vestras.
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Si igitar unus capillus non peribit, quomodo igitur fideles peribunt?
Quare, carisgimi, fidem veram, spem certam studete servare, s
firmiter in dilectione verbi dei, et illi summo desiderio adhaerete,
audientes eos, quos Salvator vobis misit, ut evangelium ipgius sine
metu constanter lupis rapacibus et falsis prophetis resistentes prae-
dicent. De quibus Christus ad suos fideles dicit: Multi, inquit, falsi
prophetae venient et seducent multos. Ab illis praecipit Christus
fidelibus cavere et docet, quomodo agnosci possint, videlicet per
fructus, qui sunt superbia, fornicatio, avaritia, simonia, contemtus verbi
dei et persecutio fidelium, detractio, ambitio, zelus traditionum hu-
manarum JC.

Nam tales habent vestimentum ovium, qui induunt nomen et
officium Christiani hominis, ac ita cum sint intus lupi rapaces, oves
Christi laniant et lacerant. De istis lupis Christus ad suos discipulos
locutus est: Ecce, inquit, ego vos mitto quasi oves inter lupos, Estote
ergo prudentes sicut serpentes, et simplices sicut columbae. Pru-
dentes ut sint, ideo dicit, ne sibi patiantur imponi sicut serpentes,
et in se caput Christl occidere. Simplices sicut columbae, ut crude-
litatem luporum patienter perferant. En, carissimi, jam evidentem
luporum demonstrationem habemus, insuper et doctrinam, ne patia-
mur nos ab illis de via Christi seduci, qua contendimus ad coelestia
venire gaudia. Servate et custodite fidem, spem, caritatem, humili-
tatem, mansuetudinem, justitiam, modestiam, temperantiam, sobrietatem,
patientiam et alias virtutes bonis moribus et operibus vitas exor-
nantes. Gaudete in hoc, quod persecutionem patiamini. Nam dicit
Christus: Beati, qui modo lugent, nam illi consolationem habebunt.
Beati, cum vos homines oderint, excommunicabunt atque ejicient
propter verbum dei anathematizantes. Ggudete in illo die, quia mer-
ces vestra copiosa in coelis est. Quis igitilr habens fidem, spem et
caritatem, causa sui Salvatoris non tantam contumeliam et ignomi-
nlam patiatar, cum sit certus centuplum in vita aeterna accepturus?

Haec igitur exspectantes memineritis, quid Christus dixerit, quod,
inquit, erit afflictio, quae non erat ab initio mundi, neque futura est.
Cur id? Causam ipse apostolus dicit: Quod veniet, inquit, tempus,
dum sanam doctrinam homines non recipient, sed ad sua desideria
coacervabunt sibi magistros prurientes aures, a veritate autem audi-
tum avertent, et ad fabulas connectent.

Hanc prophetiam sancti Pauli vestris oculis videtis jam impleri,
Nam alibi dicit: Omnes, qui pie vivere volunt in Christo, persecu-
tionem patientur. Impii autem et seductores in pejus proficient.

Quapropter, carissimi, quemadmodum hortatur sanctus Petrus,
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diligenter cavete, ne simul cum aliis nefariorum errore abducti, exci-
datis & propria stabilitate, verum in gratia dei et cognitione Jesu
Christl crescite, et pro me deum orate, ut mihi prosperos in prae-
dicatione verbi sui successus concedere dignetur in omnibus locis,
ubi necessitas exiget, in civitatibus, in oppidis, in pagis, in arcibus,
in agris, in silvis, ubicunque possum prodesse, ne in me verbum dei
supprimatar.

Salvate vos invicem, et consolamini mutuo in gratia dei patris
et sui dilectissimi filii et spiritus sancti. Qui vos a peccatis potest
custodire et in aeterno gaudio collocare: cui laus et gloria in se-
cula. Amen.

Edit. in Opp. Hus, 1, 99—100 et 124 »q.

19,
Eisdem

Obsecrat eos, ne ab agnita veritate desciscant.
(1412) .

»Epistola prima M. Joannis Hus propter verbum.dei persecuti
amatoribus verbi divini Pragam relegata“ ac.

Fidelibus atque zelantibus dominum Jesum Christum et ver-
bum ejus, qui habitant in Pragensi civitate, M. Joannes Hus
presbyter inutilis, desiderium perseverantiae in dei caritate.

Carissimi! Obsecro vos, repletus ingenti desiderio, ne ab
agnita veritate retrocedatis, quam misericors salvator vobis agnos-
cere est largitus. Confido etenim, quod in vobis electis, quae
coepit dominus, perficiet et in tentatione perseverantiam erogabit.
Sicut etiam de me ipso confido clementissimae bonitati nostri
salvatoris, quamquam nunc possum cum apostolo dicere, quod
vivere mihi Christus est et mori lucrum, quod si vivere in carne,
hic mihi fructus operis est, et quid eligam, ignoro. Coarctor
enim e duobus, desiderium habens dissolvi et esse cum Christo,
et multo magis melius; permanere autem in carne necessarium
est propter vos; sic inquit apostolus ad Philippenses, carceri Ro-
wano mancipatus. Similiter vobis, dilectissimi, dico, quamvis car-
ceri non astrictus, quod eligerem mori pro Christo et esse cum
illo, vobisque laborare cupio pro salute vestra, et quid eligam
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ignoro, misericordiam dei praestolando. Formido siquidem, ne
in vobis multa mala perpetrentur, ne fideles patiantur et iniqui
in anima deperirent. Qui nunc gratulantur exposcuntque, ut
nedum verbum dei in me sopiatur, sed et ut locus verbi dei
Bethlehem fusfe recludatur. Sed numquid posse postulatum
cunctipotens dominus illis edonabit? etsi propter scelera scele-
storum permittet, quemadmodum in Bethlehem, in qua natus est,
et in Jerusalem, in qua nos redemit, semper laudem gratiae
ipsius personemus, humiliantes sub potentia ejus, qui cum se
diligentibus est, pro seque patientes liberaf, et insultstores ignmi
perpetuo reservat. Hinc est, carissimi in domino, obsecro ne
taediis deficiatis, sed potius salvatorem exoretis, ut nobis perse-
verantiam in bono tribuat, ‘confidamusque de immensa ejus boni-
tate, quia verbum' suum libertabit, auxiliumque nobis in Anti-
christnm praebebit, contra quem oratione vestra, si Christo libu-
erit, verbo dei rebellabo. Pax et caritas, profectus in bono, de-
hincque vita aeterna in gloria sit vobis a dommo nostro Jesu
Christo. Amen.

E MS. capit. Prag. F, 20 fol. 111. MS. univ. Prag. X, E. 24, . 384.
Edit. in Opp. Hus, I, p, 97 & 121. Hofler 11, 214.

20.
Fidelibus Bohemis.

Adlwrtatur fideles, ut a peccatis abstineant, rationem habentes )udtcn, quod
deus de hominibus laturus sit.

»Secunda epistola M. Joh.“

M. Joannes Hus presbyter ac servus in spe domini Jesu
Christi universis fidelibus poenitentiam agentibus in gratia et
passione, in adventu filii dei, qui veniens cum angelis sanctis
unicuique secundum sua merita tribuet.

Carissimi! Confirmate corda vestra, quum adventus domini
appropinquabit. Scitis, carissimi, quia dominus Jesus jam semel
venit; quo scito, pensate in cordibus vestris, in gratia et pati-
entia vos firmate; pensate, carissimi, quod conditor ac dominus
mundi verbum dej et dens aeternus immortalis humiliavit semet
ipsum factus homo, ut nobis peccatoribus fidelibus fideliter
deserviret. Venit ingens medicus, ut vulnus nostrum grande me-



annis 1412—1414 ex exilio. 19. 20. 45

deatur; venit omnipotens dominus, non vivos mortificare, sed
mortuos vivificare et electos a morte perpetua liberare; venit
rex mundi summusque pontifex, ut legem dei operibus suis gd-
impleret; venit in mundum nqn dominari, sed animam in redem-
tionem multis dare; venit mercator foenore avaritiae non oppres-
sus, non bona mundi conglobare,. sed populum, peccato vendi-
. tum, sanguine suo a diabolo liberare; venit potentissimus, ut
sub potestate Pilati ab episcopis, sacerdotibus, senioribus et re-
ligiosis mortem atrocissimam ac ignominiosam pateretur et a po-
testate diaboli nos eriperet; venit non electos perdere, sed sal-
vare, sicut ipsemet inquit: Ego veni, ut vitam habeant et abun-
dantius habeant, ut habeant vitam.sanctam in gratia et abun-
dantius habeant post mortem in laetitia aeviterna. Electi mei,
non ejati, non fornicarii, non avari, non iracundi, non invidi,
non accidiosi, non verbo meo ac vitae comtrarii, sed electi mei,
qui verbum meum audientes et custodientes mecum in gratia
pationtur. Hanc dignationem ex adventu salvatoris cordintime
pensantes, carissimi! confirmate corda vestra in gratia et patientia;
adventus siquidem domini sequens ad judicium appropinquat. Fir-
mate corda vestra, carissimi, in gratia, patientia et virtute; appro-
pinquat enim judicium judicis sagacissimi, justissimi et terribi-
lissimi ; sagacissimi, cujus sagacitas non decipitur, justissimi, qui
nec munere, nec timore, nec favore declinatur, cum quo venient
justi jurati apostoli, cum illo hic innocuae morti adjudicati; appro-
pinquat etiam judicium judicis terribilissimi, quem iniqui non
valebunt intueri, ad cujus nutum necessitabuntur omnes negui-
tias suas universo orbi propalare, cujus libitu animae et’ corpora
igne perpetue exurentur, quorum velle perditionem aeternam in
tenebris ad cohabitandum daemonibus intuebitur, qui etiam ab
ipso hoc judicium justum audient: Ite maledicti in ignem aeter-
num, qui praeparatus est diabolo et angelis ejus. Ecce carissimi!
parte utraque pensata, ejus dignationem in adventu primo, et
justitiam et terrorem in sltero adventu: confirmate corda vestra
in gratia et pmssione, et si quid patimini, ista intuemini, elevate
capita, hoc est intentiones vestras, quia appropinquat redemtio
vestra, redemtio a quaque miseria, a gua vos in judicio vocabit
justus judex dicens: Venite benedicti patris mei, percipite regnum.
Quod vobis, pariter mihi, condonare dignetur misericors, terri-
bilis et consolativus judex dominus Jesus, deus et homo verus
benedictus in secula. Amen.

E MB8. cisdem, fol. 112 et 380.
Edit. ibid. I, 98 et 123. Hofler 11, 215.
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; 21,

Pragensibus.

Discessus sui eam fuisse causam exponit, quod Christi praeceptum et
exemplum imitari vellet.

(1412, m. Dec.)

»Epistola sexta.*

M. Jo. Hus, in spe servus domini Jesu Christi, universis
amatoribus ejus: peccatorum remissionem, in bono confirmationem,
et post salutem aeternam dignetur vobis tribuere pater deus,
benedictus in secala. .

Carissimi! Commemoratio nativitatis domini adit; quare do-
mum vestram interiorem purgate a peccatis, quantum amplius
sufficitis, verbum dei diligenter ac gratanter attendatis, detrac-
tores gquoque minime advertatis, qui vetant, ne super sermone in
B(ethlehem) ambuletis. Prius etenim vos propter me abducebant;
jam causa carent, sed asserunt me fugam dare ; quod libenter feci,
ut sermonem exemplumque Christi confirmarem. Sermonem, quia
dixit: Si sermonem vestrum in civitate una non susceperint, fu-
gite in aliam, euntes quoque extra civitatem excutite pulverem
de pedibus vestris in festimonium illis. Et alibi dicit: Cum vos
persecuti fuerint in una civitate, fugite in aliam. Et cum excom-
municabant eum et occidere nitebantur, aliquoties fugit et prae-
cipue, sicut scribit Jo. capit. 10: cum volebant eum apprehendere,
quomodo exivit de manibus eorum et secessit trans Jordanem in
hunc locum, ubi prius Joannes baptizabat et ibi morabatur.
Item capit. 13° scribit idem Joannes, quod, dum occidere ipsnm
praetendebant, jam non ambulabat in palam inter Judaeos, sed
secessit in provinciam juxta desertum in civitatem, quae voca-
batur Effrem, et ibi morabatur cum discipulis suis. Judaei quo-
que quaerebant illum et loquebantur pariter in templo stantes
et dicentes: Quid est hoc, quod non venit ad festum? Summi
enim principes sacerdotum et Pharisaei jusserant, ut quisquis sci-
verit, ubi foret, ut ostenderet eum, et capiatur. Ecce sic scribit
Jo. Non igitur mirum est, quod ego exemplo ejus fugi, et quia
quaeritant et colloquuntur sacerdotes, similiterque alii, ubi sim ego.
Insuper, carissimi, quia fugi doctrina Christi, ut non sim iniquis
occasio aeternae dampationis, justis quoque causa passionis et
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tribulationis; item ne dementes officium divinum arrestarent.
Quod autem a veritate effugerem, confido de domino, quia in
eadem veritate mihi occumbere praestabit. Scitis itaque, quod
oportebat Christum pati, ut jpse attestatur, in tempore a patre
sibi deputato. Idcirco firmiter teneatis, quod, sicut dominus deus
dignatus fuerit mecum operari, fiet illud; quodsi dignus morti-
ficatione inventus fuero, dignabitur me ad banc evocare; si vero
dignatus fuerit, praedicationem plebi suae prorogare, haec omnia
in potestate ejus reposita sunt atque voluntate. Fortasse gra-
tanter me in Prageunsi civifate viderent, ut horas, missas cete-
raque officia postponerent ii, quos pungit praedicatio sancta
ob avaritiam, luxuriam atque superbiam; sed vos verbi dei
zelatores, cui conformamini, libenter propter bonum me tamquam
vobis proximum caritative videretis. Similiter et ego vos libenter
intuerer, verbumque dei vobis praedicarem; in hoc enim et ali-
orum sacerdotum debet esse summa diligentia. Vaeh sacerdoti-
bus, qui verbum dei nihili pendunt! Vae, qui praedicare tenen-
tur et non praedicant! Vae autem, qui praedicare et audire pro-
hibent! Laus vero illis, qui audiunt et custodinnt illud, quia
Christus illis indulgentias largitur, inquiens: Beati, qui audiunt
verbum dei et custodiunt illud. Quam beatificationem et auditi-
onem dignetur suffragari vobis deus pater’ et filius et spiritus
sanctus, unus deus aeternus, benedictus in secula. Amen.

E MS. capit. Prag. F. 20. fol. 114. MS8. univ. Prag. X, E 24,
Edit. in opp. Hus, I, 98 & 123, Hofler, 11, 220.

22.
Eisdem

Quum celebretur natalis Christi, mullas esse causas, cur homines quam
mazime gaudeant, exponit. .

(1412, 25. Dec.)

»Quarta epistola.“

Carissimi! Quia a vobis nunc existo segregatus, adeo quod
fortasse multa vobis praedicare sum indignus, attamen caritas
quam erga vos habeo, urget me, ut saltem aliquot verbula vestrae
dicam caritati. Fcce, carissimi, quidam angelus quasi hodie pa-
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storibus inquit: Annuntio vobis gaudium magnum, quod et uni-
verso populo. Adstatimque multitudo angelorum vociferare in-
quit: Gloria in excelsis deo et in terra pax hominibus bonae
voluntatis! Istud commemorantes, carissimi, gaudete, quia hodie
deus natus est homo, ut sit gloriain excelsis deo et in terra pax
hominibus bonae voluntatis. Gaudete, quia hodie immense magnus
natus est puer, ut sit gloria in excelsis deo 1c.; gaudete, quia
hodie natus est reconciliator, ut reconciliaret hominem deo et
angelo, et sic ut sit gloria in excelsis deo oc.,, gaudete, quia hodie
natus est, ut peccatores a peccato purgaret, a potestate diaboli
liberaret et a perditione aeterna observando inducat gaudio
aeterno, ut sit gloria in excelsis deo 3¢, gaudete gaudio magno,
quia hodie natus est nobis rex, ut plenum regnum coeleste lar-
giretur, episcopus, ut benedictionem aeternam tribueret, pater
futuri seculi, ut nos tamquam filies secum perpetuo retineret;
natus est nobis frater caritatis, magister prudens, dux certus,
judex justus, ex eo, ut sit gloria in excelsis 3¢, Gaudete scelesti,
quia natus est deus presbyter, qui cuilibet poenitenti absolutio-
nem tribuit omnium peccatorum, ut sit gloria in excelsis sc. Gau-
dete; quia hodie panis angelorum, scilicet deus, factus est cibus
hominum, ut esurientes refocillet corpore suo glorioso, ut sit illis
pax et in terra oc. Gaudete, quia natus est deus immortalis, ut
homo mortalis vivat in aeternum. Gaudete, quia universi do-
minus dives jacet in praesepio, tamquam pauper, ut nos egenos
ditaret. Gaudete, dilectissimi, quia impletum est, quod prophetae
prophetaverunt, ut sit gloria in cxcelsis deo 3¢. Gaudete, quia
natus est nobis infans omnis potestatis et quia filius datus est
nobis totius sagacitatis et gratiae, ut sit gloria in excelsis sc.
O carissimi, numquid modicum de his fieri debet gaudium?
magnum siquidem; ait nempe angelus: Annuntio vobis gaudium
magnum.ex eo, quia natus est redemtor a quaque miseria, sal-
vator peccatorum, gubernator fidelium suorum; natus est moe-
storum consolator, et datus est nobis filius dei, ut sit nobis gau-
dium magnum, deo in excelsis gloria et in terra pax hominibus
bonae voluntatis, quam voluntatem bonam, pacem pariterque gau-
dium deus hodie natus nobis pariter dignetur suffragari.

E MS8. capit. Prag. F. 20, f. 112 sq. MS. univ. Prag. X, E. 24,
J. 85, :
Edit. in Opp. Hus, I, 99 et 124. Hifler, 11, 2117,
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23.

Eisdem

Consolatur eos de sua absentia et excommunicatione
(1418.)

glertia epistola.“

M. Joann. H., presbyter et servus in spe domini Jesu
Christi, universis fidelibus audientibus verbum ejus in Pragensi
civitate: gratia vobis et pax a deo patre et domino Jesu Christo.

Carissimi! Obsecro vos, ne taediis deficiatis ex eo, quod
vobiscum non sum, nec ex eo, si excommunicant me. Confido si-
gquidem salvatoris clementiae, quod mihi pariterque vobis hoc
totum in bonum cooperabitur, solum a peccatis nos custodiamus
et molestemur de eis, qui deo verboque ejus obviant, putantes
se recte facere ; quemadmodum Judaei, qui Christum crucifixerunt
et s. Stephanum lapidaverunt, de quibus Christus imo et s. Ste-
phanus dixit, quia nescinut, quid faciunt. Numquid obest mihi,
quod blaspheme modo retrogrado crucem deferunt, super Juda
pangunt, lapidibus in hostia jaciunt, fatigas sibi generando? det-
que dominus, ne sese excommunicarent. Excogitaverunt itaque,
ut simiplices terrerent et ad libitum suae voluntatis ducerent; sed
dominus omnipotens dabit cognitionem fidelibus, quid sit hoc, ut
cognoscant, quia adinventio et non praeceptum a domino, ut
pro erroneis orarent, et a deo ipsos fore excommunicatos nun-
tiarent, sed non ut in templo domini blaspheme contra sibi inno-
cuos taliter agant. Lapides arripiunt, ignorantes, quid significant
pro hoc, sed lapidibus jaciunt, ut in cutibus eorum scribitur in
memoriam damnationis aeternaec Datan et Abyron, qui sacer-
dotio se implicarunt, minus digni existentes; et sic illa pro-
jectione omnes sacerdotes denotant; qui sacerdotio se implica-
runt propter divitias, delicias et honores. Et pangunt super
filios Judae, ut sint instabiles filii Judae; sunt omnes simoniaci,
2 deo excommunicati, qui intuetur super quos excommunicatio,
qua ipsi excommunicant, dabit casum. Et quia multitudo homi-
num est in dei excommunicatio(ne), hinc est, carissimi, ipsius
excommunicationem fugiamus, imploremusque gratiam ipsius, ut
in benedictione sua nos dignetur conservare. Alia siquidem
excommunicatio nobis quidquam nocere non poterit, sed potius

4
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benedictionem nobis tribuet episcopus praestantissimus dicens:
Venite benedicti patris mei, percipite regnum, quod paratum est
vobis ab origine mundi. Quam benedictionem, carissimi, exposca-
mus, quaeritemus, praestolemur bene viventes, ut pariter in gau-
dio infinito in secula maneamus, propter misericordiam domini
nostri Jesu Christi, qui est deus et homo benedictus in secula,
Amen. .

E MS. capit. Prag. F, 20 fol. 119. MS. univ. Prag. X, E. 24,1. 384.
Edit. in Opp. Hus, 1, 98 et 122. Hofler p. 218.

24.
Eisdem

Gaudet, quod verbum dei constanter audiant, optatque, ut deus iia largiatur
gratiam, misericordiam, cujus praeclarum evemplum Christus exhibuerit,
pacem, guam Christi more iis se optare dicit.

(1418.)
nQuinta epistola.“

M. Joan. H.,, inutilis servus dei, omnibus electis atque ze-
lantibus dominum Jesum Christum et verbum ejus, qui habitant
in Pragensi civitate: gratia, misericordia et pax a deo patre et
domino Jesu Christo, salvatore nostro.

Carissimi| Multum gaudeo ex isto, quod verbum dei con-
stanter attenditis, et quod misericors salvator duces efficaces ve-
ritatis vobis largitur. Quare gratiam, misericordiam atque pacem
cunctipotens vobis condonare dignetur per salvatorem nostrum
dominum Jesum Christum; gratiam ad bonum, quodque ut in
ipsa, quemadmodum inchoastis, bene proficiatis et utiliter termi-
netis; et misericordiam, quam in memoria habentes gratanter
acceptetis, quia deus aeternus, bonitas summa, pro nobis pecca-
toribus, homo fieri est dignatus, aegrotativus, consputus, igno-
miniosus, & suis condemnatus, viliter rejectus adeo, quod sa-
cerdotum ducti consilio, habentes e duobus eligere, populus com-
munis pro Jesu salvatore innocuo potius latronem ac homicidam
elegit sceleratum et posuit salvatorem in derisum atque igno-
miniam sic, quod vociferat cum planctu per Jeremiam dicens:
Audite, obsecro, universi populi, et videte dolorem meum. Et
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iterum: O vos omnes, qui transitis per viam, attendite et videte,
si est dolor, sicut dolor meus. Item clamat ad patrem dicens:
Deus! ut quid dereliquisti me? Sic nempe clamabat, cum atro-
citer et ignominioge in cruce pependit, et cum a sacerdotibus
blasphemiam patiebatur, qui cruce circinata clamabant atque coa-
xabant dicentes: Confidit in deum; liberet ipsum jam. Vae, qui
destruis templum dei, descende nunc de cruce! Ipse autem cla-
mabat: Deus, deus meus, ut quid dereliquisti me? Clamat, ut mi-
sericordiam ejus immensam notaremus, cum illo blasphemiam ca-
ritative pateremur, in necessitate eum invocaremus, et de mise-
ricordia, qua nos a damnatione perpetua redemit; grati simus.
Sic igitur est misericordia vobis a deo patre et dominp Jesu
Christo salvatore, a quo etiam pax vobis. Docuit magister paci-
ficus suos discipulos pacificos, ut, in quamcumque domum ingre-
diantur, dicant: pax vobis; -et resurgens ex mortuis, intrans ad
illos dicebat: pax vobis; volens quoque ab illis ire in mortem,
dicebat illis: pacem relinquo vobis, pacem meam do vobis. Hinc
etiam, carissimi, ejus more pacem ab illo cupio vobis; pax vobis
ab eo, ut virtuose viventes hostes, diabolum, mundum et carnem
devincatis; pax vobis ab illo, ut invicem, inimicos quoque vestros,
diligatis; pax vobis, ut pacifice verbum ipsius audiatis; pax vobis,
ut prudenter loquamini: pax vobis, ut proficue tacere noscatis.
Qui enim humiliter audit, is malitiose non litigat; qui prudenter
loquitur, litigiosum superat; qui utiliter silet, non cito con-
scientiam laedit. Propter quae pax vobis, gratia ac miseri-
cordia, gratia, & peccatis conservatio, misericordia, ignis aeterni
liberatio, et pax post hanc vitam vilissimam in laetitia aeterna
omnibus vobis fidelibus aeternae requiei a deo patre et do-
mino Jesu Christo salvatore nostro, cui sit laus in secula secu-
lorum. Amen. .

E MS. ecodem fol. 113. MS. univ. Prag. X, E, 24.
Egd. in Opp. Hus, 1, 97 et 122. Hofler 11, 219.
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25.
Synodo Pragensi anni 1413.
Doctorum consilium de haeresi, cum turpe sit, rejiciendum esse declarat.

(1413 m. Febr.) '

aSequitur Hussonis oblatio contra conclusionem ca-
tholicam pronunciatam per doctores catholicos
de modo concordiae.®

2Proti radé doktorské.“

Kteki jsi zemi Ceski k¥iwé zhyzdili i u papeze i jinde,
anebo jeSte kiiwé hyzdie, prawiece Ze jsi mnozf w Cechdch
kacieti aneb bludni u wiefe: ti podlé priwa majf ty bludné uk-
zati a na né dowesti, a nedoweddli,. ani zasé zemé udistie,
maji utrpéti jakoito zradce cti lidu Eeského. Ale Ze doktorowé
w swé radé pi8i, Cechy hanéjice, ze w Cechdch jsi nékteff z Z4-
kowstwa, jenZto jindk wéfie o swdtostech kostelnfch nezli cier-
kew sw. obecnd; druhé prawie, ze w Cechdch néktef{ nechtie u
wiefe a w ustawenf cierkwe sw. obecné stiti; tfetie prawie, Ze jsi
nékteri neposludni swych preldtdw, a lid na to weddce, aby nectili
déstojenstwie papeZského, biskupského i knézského: ale ktoZ jinak
wiHf o switostech a nechce tak wéfiti a drZeti, jako cierkew
sw., toho maji za bludného aneb za kaciefe jmieti: tehdy dok-
torowé prawie, Ze jst nékteri kaciefi aneb bludnf w Cechdch:
protoz majf ty jisté ukdzati ze jména a na né dowesti, a nedo-
wedili, ale aby utrpéli jakozto hdnce a zrddce cti krilowstwie
Ceského. Také doktorowé prawie, Ze kaidy md swého prelita
poslichati, kdez nepfikazuje pihého zlého, aneb kdeZ nebranf
pihého dobrého. Toho jsi sami neuéinili, kdyZ jim papeZ pfi-
kézal, aby mistru MaFfkowi mezi sebi miesto dali: neb jsi wtom
papeze nechtéli poslachati. Také oni i jinf knézf nechtie posli-
chati krile Ceského, swého prwého prelita, aby mu dali po
jednom droku, an jim ani pthého zlého welf, ani pihého dobrého
brinf. Také KM* muo% sprawedliwé pfikdzati, aby nepfestiwali
sluzby bozie pro kizanie mistrowo Husowo, a knéZi majf w tom
poslichati, neb to nenie pihé zlé, aby bohu slazili. Také potu-
puji pétaétyfidceti artikuléw proti fidu kostelniemu: neb ni-
zadny nemd potupiti kterého bludu, jedné cierkew swati; a mnohé
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z téch artikuléw mistr Stanfk a mistr Palet dfiwe jsi drieli a
brénili, dokudZ jsi w bdzefi swétski neupadli. Také prawie,
proto ze mistra Husi mocf papeiski klnd, Ze on jest w spra-
_wedliwé klethé, a widéc, Ze je kFiwymi zdmysly na ného kletba
ot knéZ{ dobyta; ale Ze rektor nékteré z doktoréw klne, tu
prawie, e oni nejst w kletb&, zjewné w tom jiné hyzdiece a

se welebiece. Proto jich rada jako hanebnd md zawriena byti.
E MS. cod. Vienn. 4941, fol. 26.
*® *
»

Contra doctorum consilinm,

Qui Bohemiam falso infamaverunt et apud papam et alibi vel etiam
nunc falso infamant, dicentes, multos esse in Bohemia haereticos vel a
fide Christi aberrantes: hi ex jure debent eos, qui aberrant, monstrare
atque eos convincere; 8i non convincent neque rursus regnum calumnia
liberabunt, poeras dare debent, quippe qui sint proditores honestae po-
puli bohemici famae. Nam quod doctores in conmsilio suo scribunt Bo-
hemos calumniantes, esse in Bohemia clericos quosdam, qui aliam de sa-
cramentis ecclesiasticis sententiam teneant ac sancta ecclesia catholica, deinde
quod dicunt, in Bohemia nonnullos in fide institutoque sanctae ecclesiae ca-
tholicae nolle stare, tertium dicunt, non obedire quosdam praelatis suis atque
populum inducere, ne honorem habeat auctoritati papae, episcoporum et sa-
cerdotum (eum autem, qui aliam sententiam tenet de sacramentis neque velit
id seutire ac tenere, quod sancta ecclesia, errantem vel haereticum judicare
debent) : dicunt igitur doctores, esse quosdam haereticos vel errantes in Bo-
hemia: quamobrem eos diserte monstrare debent atque convincere, ac si non
convincent, poenas subire ut obtrectatores et proditores honestae regni Bo-
hemiae famae. Dicunt quoque doctores, unumquemque praelato suo obedire
debere, dummodo non jubeat, quod merum malum git vel non vetet, quod
merum bonum git. Id ipsi non fecerunt, quum eos papa jussisset magistro
Maaoritio locum inter se dare; noluerunt enim papae in hac re obedire. No-
lunt etiam ipsi aliique. sacerdotes obedire regi Bohemiae, primo suo praelato,
neque dare unum censum, quamquam eos neque, quod merum-malum est,
jubet facere neque, quod merum bonum est, vetat. Hoe quoque regia Ma-
jestas jure potest imperare, ne officia divina intermittantar propter praedi-
cationem magistri Husi, ac sacerdotes in hac re debent obedire; neque enim
merum malum est deo servire. Reprehendunt quoque quinque et quadraginta
articulos contra ordinem ecclesiasticum; nemini enim licet ullum errorem
reprehendere, nisi soli ecclesine sanctae; ac multos eorum articulorum
magister Stanislaus et magister Paled antea tenunerunt et defenderunt,
priusquam in metum secularem inciderent. Diecunt quoque, quod magistrum
Husum ex papae potestate excommunicent, esse eum in justa excommuni-
catione, quamquam norunt, falsis consiliis sacerdotes excommunicationem ei
contraxisse; quod vero rector nonnullos doctorum excommunicet, dicunt, se
non esse in excommunicatione, manifesto hac re alios infamantes ac sese
celebrantes. Quamobrem eorum consilium, quippe quod turpe sit, rejici-
endom est.  °
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26.

M. Christanno de Prachatic, rectori universitatis
studii Pragensis.

Christanni consolationem lacto et grato animo se accepisse scribit affirmat-
que, s¢ omnia, quae homines magni faciant, contemnentem.Christi evemplo,
guidquid adversi eventurum ait, libenter toleraturum esse; deinde amicum
hortatur, ut ipse quoque cum sociis resistat papae cjusque asseclis ,spiri-
tualia vendentibus.*
1

(1413)
nRescriptum M. Joannis M° Cr.“

Venerabilis domine rector, magister et pater gratiose! Valde
consolatus sum ex vestra litera, in qua inter cetera scribitis:
justum non contristabit, quidquid ei acciderit; et iterum: omnes,
qui pie volunt vivere in Christo Jesu, persecutionem patientur.
Ex quibus infertis, quod me non frangat, dejiciat et contristet,
sed firmet, sublevet et laetificet tribulatio temporalis sociorumque
absentia. Gratus valde istam consolationem accipio, pensans
scripturae antecedentia. Quia si justus sum, non me, quidquid
sit, contristabit, ut a veritate dejiciar; et si pie in Christo vivo
et volo vivere, necesse est me persecutionem in nomine Christi
pati. Quia si oportebat Christum pati et sic intrare in gloriam
suam, necesse est nos miseros crucem tollere et sic ipsum in
passionibus imitari. Unde certifico vos, venerabilis domine rector,
quod numquam persecutio me taedio afficit, si me peccata
mea et deordinatio Christiani populi non afficerent. Quid enim
mihi divitiae seculi, quae sunt stercora, si tollerentur, possunt
molestiae injicere? quid ablatio favoris seculi, qui scit a via
Christi dejicere? quid infamia illata, quae purgat et clarificat
dei filios, tolerata humiliter, ut fulgeant sicut sol in regno
patris sui? quid si mihi tolleretur vita misera, quae est
mors, quam qui hic perdit, mortem deponit, et veram vitam
invenit? Sed ista non concipiunt homines fastu, fama, ambi-
tione et avaritia excoecati et quidam timore, ubi non erat
timor, a veritate aversi; qui patientia, et sic caritate et omni
virtute privati tabescunt, in animo perplexi mirabiliter, eo
quod eos urget ex una parte veritatis cognitio, et ex alia parte
timor, quo timent famam perdere et corpus miserum exponere
usque mortem. Illud ego spero de domino Jesu *exponam, si
misericordia praestiterit; quia non opto in hoc nequam seculo
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vivere, nisi ad poenitentiam me et alios possim secundum dei
beneplacitum provocare. Hoc ipsum et vobis opto, et hortor vos
in Christo Jesu com omnibus vestris commensalibus, ut sitis pa-
rati ad proelium, quia primo inceperunt Antichristi praeludia, ad
quae primo comsequetur pugna. Et oportet, quod Auca alas mo-
veat contra alas Vehemot, et contra caudam, quae semper coope-
rit abominationem bestiae Antichristi. Quis est cauda? ostendit
propheta, dicens: propheta docens mendacium ipse est cauda, et
honorabilis senex ipse est caput; disperdet dominus caput et
caudam, i. e. papam et ejus prophetas, magistros, doctores et
juristas, qui falso nomine sanctitatis cooperiunt abomimationem
bestiae. Quae rogo major abominatio, quam si meretrix disco-
operiendo se totam inferius publice parata esset cuilibet qui vellet
cum ea fornicari? Adhuc major est abominatio bestiae, quae
parata est quocumque veniente adorari, sedens in loco dignitatis,
quasi sit deus, et existens parata vendere, quidquid voluerit quis
emere in spiritualibus; et vendit id, quod non habet. Vae mihi
ergo, si snper ista abominatione non praedicavero, non flevero
et non scripsero! Mihi vae, vos videritis, cui non est vae. Cla-

mat aquila volitans: vae, vae, vae hominibus habitantibus in terra!
E MS. wajversit. Prag. 111, G. 6, fol 15.
Edit. in Opp. Hus. I, 94 & 118. Hsfler 11, 229,

21,
Eide m
Facultatis theologicae consilium se quam madime respuere scribit, adversa-

rios auos Paletium et Stanislaum, qui antea veritatis amantes fuerint, timore
percuseos senientiam mutasse et ad papae adulationem se convertisse de-
clarat, Christannum aulem clipeum contra Antichristum esse futurum sperat.

.

1413.
pScriptam M. Joann. M* Cr.“

Salus a domino Jesu Christo! Consilium facultatis theolo-
gicae, si starem ante ignem mihi praeparatum, juvante Christo
domino non acceptabo; et spero quod mors prius vel me, vel
duos aversos a veritate ad coelum vel ad infernum diriget, ante-
quam ‘eorum sententiae consentiam. Cognovi enim ambos, quod
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prius vere fatebantur secundum legem Christi veritatem, sed
timore percussi in adulationem papae et in mendacium sunt con-
versi. [Et Palecz vocat nos Wiclefistas, quasi in tota fide Christi-
anitatis deviantes; et Stanislaus vocat infideles, perfidos, insanos
et clerum maledictum. Sed ista non adverterem, dummodo non
confortarent in malitia Antichristum. Sed spero cum dei gratia,
quod, si oportuerit, volo me adversus eos usque ad jgnem com-
burendum statuere. Et si ego non possum libertare veritatem
per omnia, saltim nole esse inimicus veritatis et per mortem ob-
sistere consensui. Currat mundus, sicut deus eum permiBerit
currere. Melius est bene mori, quamn male vivere; propter mor-
tis supplicium non est peccandum; praesentem vitam finire in
gratia est exire de miseria; qui addit scientiam, addit laborem ;
qui veritatem loquitur, caput sibi concutitur; qui mortem metuit,
amittit gaudia vitae; super omnia vincit veritas; vincit, qui oec-
ciditur, quia nulla ei nocet adversitas, si nulla ei dominatur ini-
quitas. Ait enim Petrus apostolus: Quis est, qui vobis noceast,
si aemulatores boni fueritis? Beati estis, cum maledixerint vobis
homines, ait veritas. Omne gaudium existimate fratres, cum tenta-
tiones varias incideritis; beatus vir, qui suffert tentationem, quia,
cum probatus fuerit, accipiet coronam vitae. Haec sunt mea
fundamenta et fercula, quibus reficitur spiritus meus, ut sit fortis
contra omnes adversarios veritatis. Et doctores illi, de quibus di-
citis, nolunt facere contra conscientiam. Vos scitis, quomodo
Palecz loquebatur prius in domo vestra. Et scio certitudinaliter,
quod Stanislaus tenuit et in scripto sententialiter scripsit de re-
manentia panis: et a me quaesivit, antequam disturbium incepit,
8i vellem idem secum tenere. Ecce postea juravit et abjuravit,
et post duos annos, quando Stiekna venit cum suo tractatu, post-
quam timuit archiepiscopum, nesciens subterfugere, dixit per
juramentum, quod tractatum illum non perfecit. Et antequam
fuit vocatus ad curiam archiepiscopi, dixit: Oportet, quod Stiekna
monachus flectat ante me genua et petat quod parcam, quod ausus
est tractatum meum novam plantationem erroneam annotare. Quo-
modo ergo possum eis credere, quod non libenter facerent con-
tra conscientiam? Et estne eis salvum pro conscientia, quod nos
vocant infideles, perfidos, insensatos, a tota fide Christi deviantes
et maledictum clerum? Deus hoc judicet. De commutatione
vestra videtur mihi in conscientia, quod nullomodo dimittatis eam;
quia spero, quod estis ibi clipeus contra Antichristum. Unde
deus ordinavit meo judicio, quod, sicut circa illam ecclesiam fuit
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upus plebanus maximus inimicus verbi dei, sic vos deus e con-
tra ordinat, ut sitis amicus verbi dei. De parochianis, ex quo
nolunt, habentes omnem procurationem spiritualem, grate acci-
pere, habetis Ezechielis ITI° plenam sententiam pro vestra excu-
satione; ibi legatis. Illis scribam, quos nominastis; tractatum
dum rescribent contra scripta Stanislai, dirigam vobis. Valete
in Christo Jesu. Aestimo, quod peccavi, ad voluntatem regis
praedicationem dimittens; et ergo jam nolo sic peccare.

E M8, universit. Prag. 111, G. G‘fol
Ed. Hofler, 11, 22].

28.
Ei‘dem.

Eos, qui dicentes ,,paparh esse caput et cardinales compus s. Romanas eccle-

sac” contendant, papam et cardinales esse tot am ecclesiam, refellit, quod

multi papae ot cardinales vitiis se inguinaverint, declaratque ,,s. Romanam
ecclesiam esse omnes fideles Christianos militantes in fide Christi.*

(1413)

«Epistola directa per M. Joann. Hus M*. Christanno
pro tunc rectori.“

Salus a Christo Jesu, vero capite ecclesiae, quod vere dat
vivere, sentire et moveri spiritualiter membris suis, cum ipse
est, in quo vivimus, movemur et sumus, ut Paulus asseruit in
scholis Athenarum cum philosophis (Actuum 2a).

Inter principalia posuistis domine rector: an velim in hoc
stare, quod papa est caput s. Romanae ecclesiae et cardinales
corpus, et stare in omnibus determinationibus et decisionibus
s. Romanae ecclesiae? Vere latet anguis in herba. Nam. si
papa est caput Romanae ecclesiae et cardinales corpus, tunc ipsi
sunt tota s. Romana ecclesia, sicut totum corpus hominis cum
capite est homo; et ipsius discipuli, Antichristi satellites, vocant
antonomastice s. Romanam Ecclesiam papam cum cardinalibus.
Dato etiam, quod in loco Petri resideat Satanas cum 12 super-
bissimis diabolis incarnatus, cujus maxima et principium est, quod,
quidquid ipse cum suo corpore monstruoso diffinierit, quod hoc
est ut fides tenendum. Sic enim diabolus tentans Christum dixit
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se habere potéstatem omnia regna dandi, si ipsum procidens
adoraret. Et mirabile est; quid volunt Antichristi discipuli jam
determinare eirca sacramenta. Numquid ab annis 1413 non ste-
tit ecclesia sine determinatione illa futura? Ego scio, quod scrip-
serunt ad Curiam de consilio doctorum et praelatorum, et illa
reservant ad subscriptionem Antichristi, ut decipiant, majorem
concedentes et concludant: tu haereticus es! Nam sequitar: quid-
quid determinat s. Romana Ecclesia, i. e. papa eum cardinalibus
hoc est ut fides tenendum; sed ipse cam suis determinat, quod
indulgentiae a pera et a bursa sunt catholicae: ergo hoc ut fides
- est tenendum. Sed tu Hus praedicasti oppositum, ergo revoca
haeresim vel comburaris. Item, quidquid determinat papa oc.;
sed determinat, quod Hus est in excommunicatione pertinax et
sic haereticus: ergo est condemnandus. Item, quidquid deter-
minat papa :c.; sed determinat papa, quod conclusio doctorum,
alias inimicorum veritatis, facta in praetorio, est justa et sancta:
erge est tenenda. Jtem, quidquid papa determinat, est tenen-
dum: sed ipse determinat, quod omnes habentes libros Wicleff
dent eos ad comburendum et abjurent; ergo est hoc tenendum.
Item quidquid papa determinat :c.; sed papa in bulla determina-
vit, quod nullibi in capellis praedicetur: igitur . Item. Quid-
quid papa determinat, est tenendum: sed Bonifacius cum cardi-
nalibus solemniter determinavit, quod Wenceslaus rex Bohemiae
non est rex Romanorum, nec Sigismundus Ungarorum: ergo
hoc est tenendum. Et quis potest rimari ex nobis, quot secun-
dum voluntatem propriam ingerentia concluderet Antichristus?
Video ergo, quod doctores vellent componere Christum cum Be-
lial, sic tamen, quod Christus non habeat nominationem ecapitis
8. ecclesiae, sicut nec faciunt mentionem de Christo in suo scripte
consilio. Vellem scire, si papa Liberius haereticus, similiter Leo
haereticus, et Joannes papa, qui peperit puerum, fuerunt capita
s. Romanae ecclesiae? Et si sic, tunc non refert, quin aliquando
post meretrix vel Antichristus praecipuus sit caput s. Romanae
ecclesiae. Et tunc sine dubio vult Antichristus parificari Christo:
sed quae conventio Christi cum Belial? Non sufficit sibi et suis
satrapis, quod ipse sit vicarius Christi, si tamen implet effica-
citer legem Christi, et quod ipsi sint ministri ecclesiae, perfiei-
entes opus regulariter evangelizandi, quomodo apostoli sanctis-
simi dicunt se esse ministros datos ecclesiae ad docendum
ipsam legem Christi. Vellem libenter illius doctoris rationem
videre: quid vellet probare per hos, quod Christus fuit caput
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ecclesiae in triduo, sicut fuit sine dubio; a principio enim incar-
nationis suae fuit caput ecclesiae intrinsecum secundum huma-
nitatem, quam nec in triduo depesuit, et per consequens fuit ca-
put ecclesiae sanctae in triduo, qua persona in genere humano
dignissima, excellens angelos et quemlibet hominem et sanctos in
limbo patres, qui erant omnes membra ecclesiae, quae caput
eorum de limbo post se traxit et postmodum in gloria collocavit ;
et virgo mater Christi fuit tunc partialis ecclesia militans in fide
et caritate, quae plus valuit quam omnes apostoli, et per conse-
quens plus quam omnes: cum papa moderni praelati. Et dictum
illud doctoris, quod catholica ecclesia apostolica et Romana eecle-
sia idem sunt: si Romana ecclesia supponit(ur) ibi pro universali
ecclesia, cujus partes sunt apostoli, tunc est verum; si autem
Romana ecclesia supponit ibi quod papa cum cardinalibus, tunc non
eadem est ecclesia Romana, quae catholica apostolica, sicut nulla
partialis ecclesia est umiversalis ecclesia sancta apostolica. Vellem,
quod mihi dicerent doctores, pro quo capitur ibi Romana ecclesia,
ubi 24 q. I capitulo haec est fides, dicitur sub auctoritate Hieronymi
Sancta Romana ecclesia, quae semper immaculata permansit, domino
providente et beato Petro apostolo opem ferente in futuro
manebit sine ulla haereticorum insultatione. Non enim ibi capi
potest pro papa et cardinalibus, quia illi sunt plus 'vitiis macu-
Iati quam alii, sicut testabantur Stanislaus et Palecz; et papae
fueranf haeretici multi et valde lubrici, et mulier praesedit in
capite. Quomodo ergo Romana ecclesia, scilicet cardinales cum
papa, sine macula semper permansit? O si essent contenti Anti-
christi discipuli, quod s. Romana ecclesia sunt omnes fideles
sancti Christiani militantes in fide Christi, quam Petrns episco-
pus Romanus, sed principaliter Christus episcopus docuit; etsi
Roma per possibile cum papa et cum cardinalibus subverteretur
ut Sodoma, adhuc maneret illa ecclesia sancta . . .

E MB, eodem, fol, 11.
Ed, Hoper. II, 223—6,



60 Epistolae scriptae

29,
Eidem.

Papam, si officium secundum Ohristi exemplum exerceat, vicarium Christi

esse declarat; sin autem a Christi exemplo recedat, esse eum Antichristum,

guem omnes cavere debeant; quidquid vero papa cum cardinalibus decre-

verit vel mandaverit, id tum demum observandum esse, si a Christi lege
non abhorreat.

»Responsio M. Joann. Hus finalis.*

In isto volo stare: quod habeo papam pro vicario Christi
in ecclesia Romana, sed non est mihi fides. Item in isto sto: si
papa est praedestinatus et exercet officium pastorale sequens
Christum in moribus, tunc est caput tantae militantis ecclesiae,
quantam regit; et si sic regit capitaliter secundum legem Christi
totam jam militantem ecclesiam, tunc est verus ejus capitaneus
sub archicapite domino Jesu Christo. Si vero vivit Christo con-
trarie, tunc est fur, latro ascendens aliunde et est lupus rapax,
hypocrita, et nunc inter omnes viantes praecipuus Antichristus.
Debent ergo secundum praemonitionem Christi cavere sibi a tali
lupo et attendere prophetiam Christi dicentis: Si dixerint, ecce
hic est Christus, nolite credere; quare? quia surgent Pseudo-
christi, i. e. papae sub nomine Christi, et dabunt signa magma;
surgent pseudoprophetae, ut paparum doctores, et dabunt signa
magna et prodigia, ita ut in errorem inducantur, si fieri potest,
etiam electi. Beatus ergo, qui non timuerit ipsorum terrores de
coelo fulminantes, i. e. excommunicationes, quibus terrent justos
et admirationem inducunt in populis, et prodigia, i. e. a longe
facta miracula, quia a Romana curia per Pragam per ducenta
milliaria, qualia nec fecit Simon Magus, nec Petrus apostolus.
Beatus etiam, qui considerat abominationem desolationis, quae
dicta est a Daniele, stante(m) in loco sancto. Qui legit, intelligat,
ait Christus caput ecclesiae. Quae enim potest esse major, abo-
minatio desolationis in loco sancto, i. e.in dignitate sancta, quam
in quo resedit sanctissimus, piissimus, mitissimus, humillimus,
pauperrimus, laboriosissimus, patientissimus, castissimus in loco
sancto i. e. in sanctitate, residet nomine sanctissimus, re pessi-
mus, crudelissimus, vindicatissimus, superbissimus, mundo ditissi-
mus, accidiosissimus, impatientissimus, immundissimus? Nonne
est abominatio in abstracto desolationis? Vere in deserto omnium
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virtutum derelicto loco ostenditur a pseudoprophetis Christus.
Prophetavit et praemonuit suos Christus dominus: Cum videritis
abominationem in loco sancto; qui legit, intelligat. Et post: Si
dixerint, ecce in deserto est Christus, nolite credere, nolite exire,
scil. a fide recta, quam vobis ostendi, dicens, quod major est in
regno coelorum, qui est humilior, et qui se exaltat, abjectior.
Nolite credere omnibus, quae dixerint vobis pseudoprophetae
ostendentes, quia Romae residet capitaliter in persona Christus.
O beatus, qui non fuerit scandalizatus!

Item in isto sto: quidquid s. Romana ecclesia, vel papa
cum cardinalibus, decreverit vel mandaverit tenendum vel faci-
endum secundum legem Christi, illud humiliter ut fidelis Christi-
anus volo revereri et venerabiliter acceptare. Sed non quidquid
papa cum cardinalibus universaliter diffinierit vel mandaverit;
quia jam feci oppositum et sto in opposito, propter quod excom-
municor, prout scitis pro isto.

Hostiensis in lectura super 5° decretalium (ca® A nobis,)
tenet, quod papa sicut et tota curia Romana errare poterit in
via morum, sicut saepe errat in judicio veritatis. Istam expo-
sitionem audacter teneo. Quia ex quo 12 apostoli erraverunt in
judicio veritatis et in via morum, a Christo electi et habentes
spiritum sanctum, quomodo papa cum cardinalibus non poterint
in judicio veritatis deficere et in via morum? Factum est, dum
Joannes, papa Agnes mulier et omnes cardinales, imo pertinén-
tes ad ecclesiam Romanam fuerunt decepti in judicio veritatis;
cum Joannes ipsa Agmes dixit se esse patrem sanctissimum, et
cardinales cum aliis id ipsum affirmaverunt. Beatus sit ergo
Christus Jesus, qui ad nostram doctrinam et sanctam cautelam
permisit in sua ecclesia illud factum.

E MS, eodem, fol. 12 sq.
Ed. Hofler, 11, 228,
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30.
Eidem ‘

Certaminis contra adversarios suscepti causas exponit atque inprimis sen-
tentiam ,mon possunt inveniri vel dari super terram alii tales successores .
guam papa cum cardinalibus acriter impugnat.

(1418
oScriptum M. Joann. M*® Cr. pro tunc rectori.“

Venerabilis domine rector, pater et magister reverende!

Schisma populi non credo quod possit sopiri, quia prophe-
tiam Christi oportet impleri, qui non venit mittere pacem, sed
gladium, quo separet patrem a filio et matrem & filia 2c.; et
prophetia Pauli dicit, quod non consummabitur filius iniquitatis,
donec venerit scissio. De infamia regis et regni, si rex erit bo-
nus et regnicolae saltim quidam dum erunt boni, quid nobis? cum
Christus per maximam viavit infamjam cum suis electis, quibus
dixit: Absque synagogis facient vos et morte afficient ex vobis,
credentes se obsequium praestare deo; et eritis odio omnibus
homnibus propter nomen meum; trademini a parentibus et co-
gnatis. Quod est plus, quam pati a Stanislao vel Palecz. De
victoria autem mea nihil ad famam seculi, quia scio, quod vincit
qui occiditur. Materiam autcm discordiae scitis: prima’ est con-
demnatio articulorum; secunda, ut audistis, indulgentiarum spo-
liatio; et jam supcraddita est tertia in consilio Pharisaeorum:
primo in isto puncto, quod ego cum praedicantibus simus clerus
pestiferus, errans circa sacramenta; secnndo in isto haeretico
dicto: Non possunt inveniri vel dari super terram alii tales suc-
cessores, quam papa existens caput, et collegium cardinalium
existens corpus ecclesiae Romanae; tertio in isto puncto consilii:
Papa est caput, corpus vero collegium cardinalium, existentes
manifesti veri successores principis apostolorum; quarto in isto
puncto: Sedi apostolicae, i. e. papae cum cardinalibus Romanae
ecclesiae et praelatis est obediendum in ommibus quibuscumque,
ubi non prohibetur purum bonum, vel praecipitur purum malum.
Unde de gratia dei spero, quod numquam tam malos errores se-
minavi ne¢ seminabo. Quid enim potest amplius extolli Anti-
christus super omne quod dicitur deus, i. e. super deitatem et
humanitatem Christi, quam dicere, quod non potest deus dare

-
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alips successores suae ecclesiae, quam est papa cum cardinalibus?
Si posuissent, qued non potest deus dare alios pejores suae eccle-
siae, quam est papa cum cardinalibus, haberent majorem eviden-
tiam dicti. Aestimo ergo, quod per eorum inventiones deus
occasionaliter revelat nobis Antichristum cum suis discipulis; qui
dabit nobis scientiam et spiritum iomtudlnls ad impugnandum
hujusmodi seductores.

E MS. codem, fol. 14.
Ed. Hofler, 11, 226.

31
M. Joanni Sybart in universitate Viennensi.

Acriter eum corripit, quod et temere et inique M. Hieronymum haereticum
esse et Oracoviam subvertendae fidei causa se contulisse dizerit.

(1418, Jul. 1)

Salutari non meretur, qui gravibus mendaciis diffamat pro-
ximos, sed dignus correctione cernitur esse, ut mendacio suo
cognito ad viam caritatis citius vertatur. Ecce tu professor non
sacrae theologiae, sed informationis nequitiae, cur M. Hierony-
mum disseminatorem haeresis non minimum asseris, de cujus_
fide tibi non constat, et addis gloriosum mendacium, quod
ipse subversionis gratia ad regem Cracovize et fratrem illius
se contulit? Numquid tu es scrutator cordium, quoed per
tantam distantiam mentem hominis cognoscis? Es tu legis
Christi professor, sic mendaciter infamando proximum? Certe
Antichristus te docuit tantam vesaniam profiteri. Ubi lex
Christi: Nolite judicare et non judicabimini? ubi illa: Si pecca-
verit in te frater tuus, corripe ipsum? Ecce apud te non prae-
cessit caritativa fratris correptio, sed prodiit in publicum injuri-
osa. Nec ipsum magistrum honorabilem solum ausus es dentibus
mordacibus contingere, sed communitates maximas; non suffecit
tibi Bohemia, sed et Slavorum regnum in scholaribus temeritate
diabolica haeresis crimine ausus es, sed spero mendaciter, anno-
tare, nullam de aliquo habens experientiam, sed dumtaxat oc-
culta cordium judicans, scribens, quod forent haeresiarchae, mel
gerentes in ore et venenum aspidum insanabile praetendentes
in corde. Ecce tu proximos inique judicas, et quod conantur
deliramenta contra clerum concitare. Stat ad judicandum deus.
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Esto, quod sis nomine professor sacrae theologiae: nisi re fate-
aris veritatem, de isto scelere agens poenitentiam, in die judicii
oportebit te de omni verbo districtissimo judici reddere rationem.
Es ne tu professor, in incerto personas confundere, vel haeresim
fratribus imponere, mendacia per diversas partes contra proxi-
mos aggregare? Certe male doctus esin theologia caritatis. Deus
det tibi spiritum veritatis, ut loguaris quod sanctum, quod rectum
coram Domino, et non quod est detractionis vel infamiae a spi-
ritu mendacii et erroris. Ista scribo sine adulatione, prohi-
bens detractipnem et scandalum in proximis seminare, deside-
ransque, quod u talibus abstineas, agens poenitentiam de com-
missis. Datum in octava Joannis baptistae

per magistrum Joannem Hus, in spe servum Jesu Christi.

E MS. Vienn. 4299, fol. 231.
Ed. Hofler, I, 209,

32.

Pragensibus
Ezhortatur eos ad vitam religiosam, inprimis ad poenitentiam exercendam.
(1414.)

Milost a pokoj od pina naleho JeZiSe Krista bud s wdmi.
Amen.

Tyto wéci prawi pin béh w rozdiele swatého Jeremid3e:
Stdjte na cestdch a slySte, a tieite se o cestich starych, kterd
by byla cesta dobrd, a chodte na nie, a naleznete obwlaZenie
duSem waSim. Stéjte na cestdch boZfch, které% jst pokora we-
likd pdna Jezu Krista, milosrdenstwie, trpéliwost, Ziwot pracowity,
Zalostiwy a bolestny, a to a¥ do smrti jeho ohawné; neb on sim
mily spasite] die: Utte se ode mne, Zef j& tichy jsem a pokorny
srdcem. A w jiném miestd die: PHklad jsem dal wém, aby, ja-
ko j4 €inil sem, abyste i wy &inili. A pdn JeZ{§ poslufen jest
byl swého otce milého aZ do smrti; owSem my hfiesnf wiece
mime to &initi. Stdjte na cestich, ptajice se pilnd, které weda
od wétné smrti k Ziwotu wéfnému, a ode wiie biedy k wétné
radosti. A ta cesta jest &tenie pdina wSemohficiecho a epiftoly
apoStolske, stary zdkon a také Ziwotowé swatych, jenZ si polo-
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Zeni w zdkoné boZ{m, jen’ switie swymi Ziwoty jakoZto slunce a mé-
siec a jiné hwdzdy. ~ProtoZ, najmilejéie bratfie a sestry w pinu
bohu milé! prosfmt wés pro umutenie syna boZieho, abyste radi
chodili na kdzanie, chodiece pilné poslichali, poslichajice srozoméli,
srozom&jfce zachowali, zachowajice aby s& poznali, poznajice sé
prawé aby poznali swého najmilejSicho spasitele (neb poznati
boha jest swrchowani sprawedlnost), poznajice abyste jeho mi-
lowali ze wSeho swého srdce a ze wSie swé wéle, a swého bli-
Znieho jako sami sé, a milujice jeho s nfm sé radowali bez konce.
Amen. Neb w tG dwid pfikdzani .zdleZ{ weSken zdkon stary i
nowy. Stojte na cest®é a slySte, abyste pokdnie hodné &inili, neb
tudy wam se pfiblfZf krilowstwie nebeské. Neb pokdnie prawé
jest zdrawie dule, nawrécenie ctnosti, jakoZz swaty Bernard swédéf
tka: O pokinie, zdrawie duSe, nawricenie ctnosti, rozptylenie
h¥iechéw, zkaZenie pekla, brina nebes, cesta sprawedliwych, na-
sycenie blahoslawenych! PreSfastny Elowék, kteryito pokinie
swaté miluje a aZ do konce Ziwota swého ostfiehd! Stéjte na
cest® bozi, bratfie moji milf! ustawitné rostice w Ziwot® swa-
tém, a neprestiwajte dobfc ¢injti, nebo Easem swym budete Zieti
w nebesiech nepfestiwajice. Amen.
E MS, Cruciger. Prag. XXI1, A. 4, fol. 419.
Ed. in Casopis desk. Museum 1848. 1, p. 406 sq.

* »
*

Gratia et pax a domino nostro Jesu Christo sit vobiscum. Amen. Haec
dieit dominus deus in distinctione sancti Jeremiae: ,State super vias et au-
dite*) et interrogate de semitis antiquis, quae sit via bona, et ambulate in
ea, et invenietis refrigerium animabus vestris.® State in viis dei, quae sunt
bumilitas magna domini Jesu Christi, misericordia, patientia, vita laboriosa,
afflicta et dolorosa usque ad mortem ejus foedam; nam ipse dilectus sal-
vator: , Discite & me, inquit, quia mitis sum et humilis corde.“ Et alio loco
.Exemplum, inquit, dedi vobis, ut quemadmodum ego feci vobis, ita et vos
faciatis.“ Atque dominus Jesus obedivit dilecto patri suo usque ad mortem:
profecto nos peccatores eo magis id facere decet. State in viis, sedulo inter-
rogantes, quae ab aeterna morte ad vitam aeternam ducant et ab omni mi-
seris ad aeternam laetitiam. Atque haec via est evangelium domini omni-
potentis et epistolae apostolicae, vetus testamentum et vitae quoque sancto-
rum, quae continentur sacris literis, qui vita sua Incent sicut sol et luna et
alia sidera. Quamobrem, carissimi fratres et sorores in domino deo carae,
rogo vos per martyrium filii dei, ut libenter frequentetis praedicationem, fre-
quentantes diligenter fudiatis, audientes intelligatis, intelligentes observetis,
observantes vos noscatis, noscentes vos probe ut cognoscatis vestrum dilec-
tissimum salvatorem (nam cognoscere deum summa est justitia), cognoscen-

¥ Lelyite*. In vulg, (Jer. 17, 16) legitur ,videte®.
b
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tes ut eum diligatis ex toto corde et ex tota voluntate vestra, proximum au-
tem vestrum ut vosmet ipsos et diligentes eum cum eo laetemini sine fine.
Amen. Nam his duobus praeceptis universa lex vetus ac nova nititur. State
in via et audite, ut poenitentiam probam agatis; inde enim continget vobis
regnum coeleste. Nam poenitentia vera est sanitas animae, restitutio virtatis,
. ut sanctus Bernardus testatur dicens: ,O poenitentia, sanitas animae, restitutio
virtutis, dissipatio peccatorum, eversio gehennae, porta coeli, via justorum,
satiatio beatorum®. O perquam beatum hominem, qui poenitentiam sanctam
amat et usque ad vitae finem servat! State in via dei, fratres cari, perpetuo
proficientes in vita sancta, neve cessetis bene agere; nam, ubi tempus adve-
nerit, vivetis in coelis perpetuo. Amen.

C) Epistolae scriptae anno 1414 ex itinere Constantiensi.

«

330

Intimatio.

Declarat, velle se sisti coram archiepiscopo et coram concilio Constantiensi
ut, 8i quis haeresis crimine se accusaturus sit, ei respondeat.

(Pragae, 1414, 26 Aug.)

nIsta cedula cum aliis fuit applicata per totam civitatem Pragensem
die XXVII mensis Augusti in convocatione omnium praelatorum
civitatis et dioecesis Pragensis.”

Magister Joannes de Husinecz, sacrae theologiae baccalarius
formatus, vult comparere coram reverendissimo patre D. Conrado
archiepiscopo Pragensi, Apost. Sedis Legato, in convocatione pro-
xima omnium praelatorum et cleri regni Bohemiae, paratus sem-
per ad satisfactionem omni poscenti eum de ea, quae in eo est,
fide et spe, reddere rationem, et ad videndum et audiendum
omnes et singulos, qui erroris pertinaciam vel haeresim quam-
cumque sibi voluerint imponere, ut se inscribant ibidem juxta
legis dei et juris exigentiam, si non erroris pertinaciam vel hae-
resim in eum legitime probaverint, ad poenam talionis. Quibus
omnibus coram dicto D. Archiepiscopo et praelatis, et etiam in
proximo™ generali concilio Constantiensi, cum dei auxilio vuit
respondere, juri stare, ac juxta sanctorum patrum decreta et
canones suam innocentiam in Christi nomine demonstrare. Dat.

dominico proximo post festum s. Bartholomaei.
E MS. Mladenovic. in Musco Bohem. p. 17. MS. Vienn. 5091, fol. 96,
Edit, in Epist. piiss. B. 2. Opp. Hus, I, 2. Hifler 1, 116.
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34.
Similis intimatio bohemica:.
(Pragae, 26 Aug. 1414.)

J4 mistr Jan z Husince w¥emu krilowstw{ Ceskému ohla-
Suji, Ze jsem hotow stiti na dwofe knéze arcibiskupowé, o ty
wieckny ndroky, jimiZ jsem narfen kfiwé i nafikdn; a to w unaj-
bliz§fm Zdkowstwa swoldnie. ProtoZ ponéwad? we mmnohych ki-
tech kacife mi obraZejf proti sprawedlnosti a priwu: na jewo
pred knézem arcibiskupem wystupte ti a wedte na mé bez strachu,
které ste ote mne slychali kacifstwi. A buduli shledin we kterém
bludu anebo we kterém kacifstwf, neodmliwdm jako bludny, jako
kacief utrpéti. Paklif se k tomu Zidny zejmena, jeuzby toho
chtél na mé wésti, nezastawi: tehdyZz opét wiemu krdlowstwi
oznamuji, Ze chei s& k zpriwé prawdé ohledinie w Konstancii
na obecném sboru a na prohldSeném postawiti, budeli tu papeZ,
pfed papeZzem, a pied toho sboru Zdkowstwem. A wili kto na
mé co bludného, anebo co kaciefského, chystaj sé& tam, aby to
wedl tam na mé ze jmena swého pfed prohliSenym sborem: a
ja za swi pra.wdu nechci se liknowati, ni malému, ni to welkému
fidem odpowiedati. A proto rozwaite to dobif lidé, kto spra-
wedlnost milujete, Z4d4mli co proti prdwu boZiemu aneb lidskému
pismem t{mto neprawého? Paklit bych nebyl pfipuitén k slySenie,
tehdy bud swédomo wiemu Ceskému kralowstwie, Zef to mi
wini neschazf.

E MS. Mladenovic. ibid. p. 17 sq.

Ed. (latine) in Epist. piiss. B. 3. Opp. Hus, 1, 2. Hofler I, 117.
Erben II1, 275.

* *
*

Ega, M. Joannes de Husinec, toti regno Bohemiae notum facio, velle
me sisti in aula D. Archiepiscopi de omnibus criminibus, quibus falso accu-
satus sum atque accusor, idque in proxima cleri congregatione. Quamobrem
quoniam multis in angulis haeresis me insimunlant contra justitiam ac jus:
prodeant in medium coram D. Archiepiscopo et proferant sine metu, quam
haeresim & me audiverint. Quodsi in quo errore vel haeresi deprehendar,
non recuso, quin ut errans, ut haereticus poenas dem. Sin autem nemo no-
men profitens, qui de hac re me accuset, prodibit: rursus toti regno notum
facio, velle me, ut in veritatis cognitione rationem reddam, Counstantiae in
generali et pronunciato concilio sisti, si papa ibi erit, coram papa cancilii-
que ejus clericis. Ac si quis errorem ullum vel haeresim de me deferre po-

6‘
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test, eo proficisci paret, ut ibi me accuset, nomen professus coram pronunciato
concilio; me autem non pigebit de veritate mea tam parvo quam magno or-
dine respondere. ,Quamobrem perpendita hoc, homines optimi, qui justi-
tiam diligitis, nom quid his literis postulem, quod a jure divino aut hwmano
alienum sit? Si vero ad audientiam admissus non ero, tum notum sit toti regno
Bohemiae, mea culpa hoc non accidere.

35.
Intimatio applicata jn pétio regis.

Rogat, ut sibi testimonium detur, sisti se voluisee in awla archiepiscopi,
neque ullum accusatorem contra se prodiisse; deinde Constantiam se eodem
consilio profecturum esse profitetur.

.(Pragae, cc. 30 Aug.)

»I8t8 jam, quae sequitur, fuit applicata in ostio regis.*

Krdlowé Milosti i krdlowé, radé jich i zprdwci dworu krdlowa,
i wiemu dwora krilowskému. J4 mistr Jan Hus oznamuji i také
ohlakuji, Ze kdyZ jsem od jistych lidf dobfe zprawen, Ze listy si
pfisly KM% od papeZe, kymkoliwék wyprawené ji newédé, w nichi
s& pfke, aby KM* stila o to, aby z swé zemé Ceské wyplel kaciefe
rozmnoZené; a ponéwadZ na mé ufim bohu bez mého prowinénie po-
skiek jesti s ponukem: aby pro mé nemél Krilowa Milost utrhdnie
a Cesk4 zemé pohanénie, rozeslal sem mnoho listéw i rozlepal,
poddwaje sé na dwor arcibiskupéw, Ze chci tu stiti k swé prawde
najprw ohleddnie; a jestli kto w celé tejto Ceské zemi, jenZby
wédél které kaciefstwl, aby sé na dwofe arcibiskupowé ohldsil,
a tu 8& ze jmena swého proti mné zastawil. A ponéwadZ Zddny
s& jest nezjewil, 2 knéz arcibiskup mne a mych poru&nfkéw stati
nedopustil: protoZ prosim KM" pro sprawedliwost, i kralowé, i
jich rady i zprdwce w3eho krdilowa dworu, aby mi rigili dati
toho sprawedliwé swédomie, Ze sem sé& k tomu podiwal, o to
zjewné listy lepal, a Ze Z4dny w této zemi o to proti mné sé&
nezastawil. A pres to jeSté pfese wieckno ohlaSuji celé Ceské
zemi i jinym zemiem pfed fasy dosti welikym, Ze chei stiti
w Konstanci na prohliseném sboru, budeli tu papeZ, pfed pa-
peZem, a pfed tiem obecnfm sborem. A wieli kto na mé které
kaciefstwo, chystajZ s& tam na ten sbor, aby tam pfed papeZem
i pfede wifm sborem ze jmena swého wedl na mé, které je kdy
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slychal ote mne kaciefstwie. A budeli na mne které kaciefstwie
dowedeno, neodmliwdm jako kacieF utrpéti: jehoZ ufim dplné mi-
lému bohu, Zze lidem utrhawym prawdy protiwnfkém nepiepustf
nad prawdd switéziti.

E MS. Miaden. p. 18.
Ed. in Epist. piiss. B. 3. Opp. Hus (latine) I, 3 et 3. Hofler I, 119.

Erben II1, 276.
= L

Regiae Majestati, reginae, eorum consiliariis et praefecto aulae regiae
totique aulae regine! Ego, magister Joannes Hus, notum facio ac significo,
me, quum a certis hominibus manifesto comperissem, allatas esse literas a papa
ad Regiam Majestatem (a quo autem perscriptae essent, nesciebam), in quibus
scriptum sit, ut Regia Majestas ex regno suo Bohemiae haereticos pullulantes
eruncare studeat, quumque, ut confido deo, sine mea culpa talis fama de me
emanarit, ita ut digito monstrer: he propter me Regia Majestas calumnias et Bo-
hemia opprobria subeat, multas epistolas huc illuc misi et affigendas quoque
curavi, profitens me in aula archiepiscopi praesto futurum esse, ut veritatis
meae cognitio ibi fieret; proinde si quis in toto hoc Bohemiae regno esset,
qui haeresis ullius me incusare posset, in aula archiepiscopi nomen profite-
retur ibique coram reum.me ageret. Verum quia nemo prodiit ac D. Archie-
piscopus mihi meisque procuratoribus sistendi potestatem non fecit: idcirco
per justitiam obsecro Regiam Majestatem reginamque eorumque consilia-
rios et praefectum totius aulae regiae, ut mihi justum hujus rei testimo-
nium dare velint, me hoc esse professum atque publice literas de hac re
affixisse, neque quemquam in hoc regno contra me exstitisse. Ac praeter haec
omnia notum facio toti Bohemiae aliisque terris antea satis magnis, velle me
sisti Constantiae in concilio pronunciato, si papa ibi futurus sit, coram papa
et coram eo concilio generali. Ac si quis haeresim ullam de me deferre potest,
proficisci paretad illud concilium, ut ibi coram papa et toto concilio suo nomine
proferat, quam unquam haeresim a me audierit. Quodsi nllius haeresis convictus
ero, non recuso haeretici poenas dare; confido autem prorsus dilecto deo, eum
non esse concessurum, ut obtrectatores et veritatis adversarii veritatem vincant.

36.

Sigismundo Romanorum et Hungariae regi.

Constantiam profecturus regem implorat, ut fidem, quam tenet, in concilio
publice profiteri sibi liceat, gratiasque agit pro benevolentia arege sidi exhibita.

(Pragae, 1414, 1 Sept.)

Serenissimo principi et domino D. Sigismundo Romanorum
regi et Hungariae regi oc. suo domino gratioso: orationem hu-
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milem cum affectuoso cordis desiderio, ut multiplicetur salus, pax
et gratia, et post praesentis vitae gubernacula donetur vita glo-
riae_sempiterna. .

Serenissime princeps et gratiosissime domine! Vestrae be-
nignitatis favorem, quo me pauperculum gratiosissime respicit,
toto cordis revolvens animo, non quovis modo sufficio respon-
dere, sed obligor omnipotentis domini, qui quemlibet digne re-
munerat, pro Vestrae Majestatis regiae felici regimine miseri-
cordiam implorare. Nuper per Stephanum Harnsmeister Vre
Sert direxeram responsum, quia juxta relationem D. Heinrici
Lefl de Lazan, juxta Maj. V™ vota, intendo humiliter collum
subjicere, et sub protectionis vestrae salvo conductu in proximo
Constantiensi concilio praestante altissimo domino comparere.
Unde volens id ordinate assequi, per totam Pragam in latino et
in bohemico feci intimationes, quarum dirigo copias, annectere
et per alias civitates dirigere et in sermonibus proclamare. Vram
autem Majte™ deprecor supplicando humiliter in domino, quod ob
honorem dei, profectum sanctae’ecclesiae, ob honorem etiam
regni Bohemiae, cujus heredem rex regum V™= Sert*® esse vo-
luit, et sic naturali inclinatione optare ipsius profectum dispe-
suit et honorem: quatenus erga mei personam sic gratiam suam
dignaretur extendere, ut in pace veniens, in ipso generali con-
cilio valeam fidem quam teneo publice profiteri. Nam sicut nihil
in occulto docui, sed in publico, ubi magistri, baccalaurei, sacer-
dotes, barones, milites et ceteri homines plurimum conveniunt,
sic opto non in secreto, sed in publica audientia audiri, exami-
nari, praedicare, et omnibus, quotquot arguere volugrint, juvante
spiritu domini respondere. Nec spero verebor confiteri Christum
dominum, et pro ejus lege verissima, si oportuerit, mortem pati.
Ipse enim rex regum et dominus dominantium, deus verus, exi-
stens pauper, mitis et humilis, passus est pro nobis, nobis re-
linquens exemplum, ut sequamur vestigia ejus; ipse, qui pecca-
tum non fecit, nec inventus est dolus in ore ejus, qui se humi-
lians morte sua mortem nostram destruxit, et nos ad patiendum
humiliter obligavit, nec in vacuum, cum dixit: Beati qui perse-
cutionem patiuntur propter justitiam, quoniam ipsorum est regnum
coelorum. Haec ego servus ejus in spe, licet inutilis, revolvens
in animo saepius, volebam et clerum et populum ad ipsius imi-
tationem inducere; propter quod datus sum in odium, non omni
populo, sed illis, qui ipsi domino moribus adversantur. A quibus
citatus saepissime ad curiam archiepiscopi, semper me immunem
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ostendi; demum citatus ad Curiam, numquam per advocatos et
procuratores meos habere audientiam potui. Et sic me in manus
justissimi commisi judicis, ob cujus gloriam vestra spero clementia
mihi de secura et publica audientia, praestante Jesu Christo do-
mino, providebit. Consolatus denique sum de his, quae nobilis
et strenuus dominus Mikess Diwoky, V¢ Maj** nuntius praecla-
rus, retulit, quod tam pie et ingente mei Vestra Celsitudo gerit
memoriam, volens ad finem laulabilem factum meum deducere;
quod et faciet ad honorem et gloriam regis regum. Scripsi manu
mea, in die s. Aegidii.

Ego Mgr. Joann. Hus, Vre Maj** orator humilis in

nomine D. Jesu Christi.

E MS. Vienn. 5097, fol. 96.
Ed. Hofer, II, 262.

37,

Bohemis amicis, itinere Constantiam suscepto.

Falsa inimicorum testimonia se amicis enuntialurum atque res adversas,
quaecumque Constantiae sibi eventurae sint, constanter toleraturum esse, dei
auzilio confidentem et Christi exemplum imitantem, profitetur.

(Pragae, init. m. Octobris 1414.)

Mistr Jan Hus, w nadéji knéz a sliba pdna JeZfSe Krista,
wSem wérnym a milym bratfim i sestrim w pdnu JeZfSowi, jenZ
si boZie slowo skrze mé& slychali a pfijeli: milost a pokoj od
boha otce naSeho i od ducha swatébo, aby bez poskwrny w prawdé
jeho pfebywali.

Wérni a milf pfietelé! Wiete 7e sem s wami po dlihy &as
wérné pracowal, kiZe widm slowo boZi bez kaciefstwie a bez blu-
déw, jakoZ wiete, a md Zddost byla, jest a bude aZ do mé smrti
waSe spasenie. A byl sem uminil wam kdzati pfed swi jiezdd,
nezbych odjel k swoldnie do Konstancie, a zejmena wam ohldsiti
kiiwé swédectwie i swédky, jenZ s proti mné swéd¢ili, jeZ indm
wiecky popsany i sjich swédectwimi; a tif wim budi ohldSeni,
proto aby, potupieli mé& neb na smrt odsudie, aby wy to wédiice
nelekali s€, bych pro které kaciefstwie, jeZ bych drZel, byl odsii-
zen; a také proto, abyste stili w té prawdé, bez strachu a bez
wikldnie, kterG? dal wam pin béh skrze wérné kazatele a skrze
mé nestatefného poznati; a tfetie proto, abyste s& uméli lstiwych
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a pokrytych kazatelow warowati. A jiZf wyprawil sem s& na ces-
tu bez kleitu, mezi welmi weliké a mezi mnohé nepfitely, mezi
nimiZ najhorsf jsd domdcf -nepfietelé, jakoZ na swddectwi pozni-
te, a po skondnie swoldnie zwiete; jichZ mnoho wiece bude, nez
jest bylo proti nasemu milosrdnému wykupiteli, i biskupéw i mi-
strow i knieZat swétskych i zikonnikéw. Ale ufimf swému mi-
lostiwému, midrému a mocnémy spasiteli, Ze skrze swé zaslfbenie
a skrze wadi wérni modlitbu W& mi mtdrost a stateénost ducha
swatého, abych setrwal, a oni aby nemohli mne na kfiwi stranu
uchyliti; a mi dd pokuSenie, hanénie, wézenie neb smrt trpéti.
jakoZ jest sém trpél, a swé najmilejsie slihy w té% poddal, a nim
dal piiklad, abychom pro ného a pro swé spasenie trpéli. On béh, a
my jeho stwofenie, on pdn a my slihy, on wSeho swéta kril a my
liditkowé nestatetnf, on bez hfichu a my hfieSuf, on nepotiebny
amy potfebnf. On taky trpél, i prot bychom my netrpéli? Waak
naSe utrpenie w milosti jest naSe wytisténie ot hFiechéw a ot
wéénych muk zbawenie. Jisté wérnému jeho slize nelze jest ztra-
titi, kdyZ s jeho pomocf setrwd. ProtoZ, mild bratfie i milé se-
stry, modlte sé snaZné, at mi rd¢f ddti setrwénie, a aby mé rd-
til ostfiect od poskwrnénie. A jestli k jeho chwaile a k waSemu
prospéchu m4 smrt, at mi ji ra¢f ddti bez strachu zlého podstiipiti.
Pakli jest k naSemu lepSiemu, aby mé wam radil nawrdtiti, i tam
i zase weda bez poskwrny: abychom jeSté spolu w jeho zdkoné
s€ poutili a antikristowych sietf néco porusili a budicim bra-
tifm po sobé dobry pifklad ostawili. JiZ snad w Praze wiece mé
pfed smrti neuzfite: pakli mocny béh mé wdm radf wratiti, tiem
se weseleji uzfime; a owSem kdyZ w radosti nebeské spolu ‘sé
shleddime. Béh milosrdny, jenZz swym ddwd pokoj disty zde i po
smrti, jenZ jest z mrtwych wywedl pastyfe welikého, krwi jeho
wylitim, jenZ jest paSeho spasenie wé&éné swédectwie, ral wds
we wlem dobrém spdsobiti, aby plnili jeho woli w swornosti bez
roztrienie, aby majice pokoj we cnostech, dosli wé&ného pokoje
skrze pdna nafeho Jesu Krista, jenz jest boh wélny a &lowék
prawy z panny Marie porozeny. JemuZ jest chwdla a bude na
wéky se wlemi wywolenymi, s nimiZto zde w prawdé setrwajic
w radosti nebeské budeme pFebywati. Amen.

Dat. anno domini MCCCCXIV® post festum S. Wenceslai,
in recessu ad Constantiam.

E MS8. Mladen. p. 21—22, M8. Cruciger. 3.

Ed. in Ep. piiss. B, 1; Opp. Hus. I, 57 ¢t 12 (latine). Casopis
& Mus. 1848, p. 405. Erben IIl, 271.

* "
*
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Magister Joannes Hus, in spe sacerdos et servus domini Jesu Christi,
omnibus fidelibus et dilectis fratribus sororibusque in domino Jesu, qui ver-
bum dei per me audiverunt et acceperunt, gratiam et pacem a deo patre
nostro et a spiritu sancto optat, ut sine macula in veritate ejus habitent.

Fideles et dilecti amici! Scitis, me vos per longum tempus fideliter
instituisse, praedicantem vobis dei verbumn sine haeresi et sine erroribus,
sicut scitis, atque semper quaesivi, quaero et quaeram usque ad mortem ve-
stram salutem. Atque constitueram vobis praedicare ante iter meum, prius-
quam proficiscerer ad concilium Constantiam, et inprimis enunciare vobis
falsa testimonia falsosque testes, qui contra me testati erant, quos omnes
una cum eorum testimoniis habeo literis consignatos; qui vobis enunciabuntur.
idcirco, ne, si infamatus vel capite damnatus ero, vos hoc scientes terrea-
mini, quasi propter ullam haeresim, quam teneam, damnatus sim, et idcirco
quoque, ut persoveretis sine metu et siue vacillatione in ea veritate, gquam
dominus deus per fideles praedicatores et per me imbecillum vobis cognos-
cendam dedit; tertium idcirco, ut dolosos et tectos praedicatores cavere pos-
sitis, Jam vero iter ingressus sum sine salvo conductu ad maximos multos-
que inimicos, inter quos infestissimi sunt domestici inimici, id quod ex test-
moniis cognoscetis et finito concilio comperietis; inimici autem plures exi-
stent, quam extiterunt adversus nostrum clementem redemptorem, et episcopi
et magistri e{ principes seculares et sacerdotes regularcs (zikonnikéw). Ve-
rum confido meo propitio, sapienti et potenti salvatori, eum propter pro-
missum suum et propter vestras fideles preces mihi daturum esse sapientiam
et constantiam spiritus sancti, ut perseverem, neve illi me in pravam partem
possint declinare; quamquam dabit mihi tentationem, convicia, carcerem vel
mortem pati, ut ipse quoque passus est et suos dilectissimos servos iisdem
subjecit nobisque exemplum reliquit , ut propter ipsum nostramque salutem
patiamar. Ille enim est deus, nos creaturae ejus; ille dominus, nos servi;
ille universi mundi rex, nos homuncali infirmi ; ille peccato vacuus, nos pec-
catores; ille nulla re egens, nos egentes. Ipse, quum talis sit, passus est:
quidni nos patiamur? Certe nostra passio in gratia est purgatio nostra a pec-
catis et liberatio ab aeternis cruciatibus. Profecto fideli ejus servo accidere
non potest, ut pereat, si adjuvante eo perseverabit. Proinde dilecti fratres,
dilectae sorores, orate enixe, ut dare mihi dignetur perseverantiam et pro-
hibere me a macula. Ac 8i quid ad ejus gloriam vestramque utilitatem mors
mea confert, facere dignetur, ut eam sine metu malo subeam: Sin utilius
nobis erit, dignetur me vobis reddere, ultro citroque me ducens sine macula,
ut amplius conjuncti legem ejus edoceamur et Antichristi retium aliquantum
divellamus, futurisque fratribus bonum exemplum relinquamus. Fortasse jam
Pragae ante mortem me non conspicietis’; sin potens deus me vohis reddere
dignabitur, eo laetiores nos invicem comspiciemus; certe vero, quum in lae-
titia coelesti conveniemus. Deus misericors, qui suis pacem puram largitur
et hic et post mortem, qni eduxit de mortuis pastorem magnum, profuso ejus
sanguine, qui salutis nostrae aeternum testimonium est, aptare vos in omni
bono dignetar, ut faciatis ejus voluntatem in concordia sine dissidio, ut pace
fruentes in virtutibus consequamini aeternam pacem, per dominum Jesum
Christum, qui est deus aeternus et homo verus, ex virgine Maria natus. Cui
laus est et erit in aeternum cum omnibus electis, quibuscum, si hic in veri.
tate perseverabimus, in laetitia coelesti habitabimus. Amen.
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38.
Mag. Martino discipulo suo.

Testamentum, cui exhortatio ad vitam castam atque integram praemissa est.
(Pragae, init. Octobris 1414.)

pHoe testamentum M. Joann. Hus sigillatum M. Martino reli-
querat, petens ab eo, ne prius ipsum aperiret, nisi morte
affectum ipsum audiret.“

Magister Martine, frater in Christo carissime! Hortor te
in domino, quod deum timeas, mandata ejus serves, mulierum
fugias consortia, et cautus sis, dum confessiones mulierum audis,
quod per mulierum hypocrisim satanas te non decipiat; quia ait
Augustinus: Nec crede devotioni, quia quanto devetior, tanto
lascivior, et sub praetextu pietatis latet intus viscus libidinis.
Et ergo cave, ne irrecuperabilem perdas, quam spero retines,
virginitatem. Memento, quia a juventute tua docui te servire
Christo Jesu, et quomodo, si potuissem, una die libenter, quae
scivi, te docuissem. Scis etiam, quod detestatus sum avaritiam
et clericorum inordinatam vitam, propter quod ex dei gratia per-
secutionem patior, quae cito in me consummabitur; nec vereor
confundi pro nomine Jesu Christi. Rogo te etiam cordialiter,
quod non affectes beneficia; si tamen vocatus fueris ad pleba-
niam, honor dei, salus animarum et labor te moveant, non ha-
bitio *) scropharum vel praediorum. Quedsi plebanus factus
fueris, cave ne juvenem coquam habeas, ne plus casam aedifices
quamn animam; vide ut sis aedificator spiritualis aedificii, pius
pauperibus et humilis; et ne consumas bona in epulis. Timeo
etiam, si non emendaveris vitam tuam, cessans a puleris vestibus
et superfluis, quod graviter a domino corripieris; sicut et ego
miser corripiar, qui usus sum talibus, seductus consuetudine mala
hominum, in quibus sum contra deum spiritu superbiae vulnera-
tus. Et quia meam conversationem et praedicationem exteriorem
a juventute tua notabiliter cognovisti, non necesse habeo tibi
plura scribere. Sed rogo, propter misericordiam Jesu Christi,
quod in nulla levitate, quam in me vidisti, me sequaris. Scis
quia proh dolor aute sacerdotium meuwn libenter et saepe scha-

*) MS, Trebon. ,ambitio*.
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cos lusi, tempus neglexi, et saepe alios et me ad iracundiam per
illum ludum infeliciter provocavi. Unde et aliis culpis meis in-
numerabilibus commissis ad veniam piissimo domino tuis me eom-
mitto orationibus, quatenus suam invocare non pigriteris miseri-
cordiam, ut vitam meam dignetur dirigere, et victis praescntis
seculi nequitiis, carne, mundo et diabolo, in coelesti patria sal-
tem in die judicii collocare. Vale in Christo Jesu cum omnibus,
qui custodiunt legem ejus. Tunicam griseam, si velles servare
pro te in memoriam; sed tu verecundaris aestimo de griseo co-
lore; ergo dabis eam, cui tibi melius videbitur. Tumicam albam
dabis plebano. Scolari meo Georgio vel Girzikoni etiam dabis
1 sexagenam vel griseam tunicam, quia fideliter servivit mihi.

(»Sequitur superscriptio.)

Rogo te, quod istam non aperias literam, nisi certus fueris
de hoc, ‘quod sim mortuus.

E MS. Mladen. p. 20. MS. Trebon. A. 16, fol. 254.
Ed. in Epist. piiss. B. 6. Opp. Hua. 1, 57 et 72. Hofler 1, 121.

39.
Bohemis amicis.

In compluribus Germaniae oppidis atque etiam Norimbergue beniync xe
exceptum esse neque adhuc in ullum inimicum incidisse nunciat.

(Norimbergae, 20 Oct. 1414.)

Salus a Christo Jesu. Scitote, quod numquam equitavi in
czotato caputio, sed manifeste, aperta facie. Et dum Bohemiam
exivi, primum in Pernow civitate, prius quam veni, exspectavit
me plebanus cum vicariis; et dum intravi stubam, tunc statim
propinavit cantharum magnum vini, et valde caritative suscepit
cum suis socjis omnem doctrinam, et dixit s¢ semper fuisse meum
amicum. Postea in Nova civitate valde grate omnes Teutonici
me viderunt. Vaydam pertransivimus habentes magnum populum
in admiratione. Et dum venimus in Sulzpach, ibi venimus ad
hospitium, in quo erat judicium, lantricht. Ibi assistentibus in
aestuario consulibus et senioribus dixi: Ecce ego sum Mgr. Jo-
annes Hus, de quo ut aestime audistis multa mala; quaeratis ergo
a me. Et multis tractatis, valde grate omnia susceperunt. De-
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mum pertransivimus Herspruk, et tunc pernoctavimus in Lauf
civitate; in qua venit plebanus, magnus jurista, cum vicariis, cum
quo contuli, qui etiam grate omnia suscepit. Et ecce venimus
Normberk, in qua adventum nostrum mercatores divulgaverunt,
qui nos praeccsserant; propter quod populus stabat in plateis,
aspiciens et quaerens, quis esset Mgr. Hus. Et ante prandium
direxit mihi literam Mgr. Joannes Helwel, plebanus s. Laurentii,
scribens quod vellet mihi libenter loqui a longo tempore; cui in
eadem litera reintimavi, quod veniret, et venit. Et quia jam
scripseram intimationem, volens applicare: interim D. Wenceslaus
direxit pro me, quia convenerunt cives et magistri, volentes me
videre et mecum conferre: ego statim surgens a mensa transivi.
Et direxerunt magistri, quod conferremus secrete; quibus dixi:
Ego praedico publice, etiam volo quod audiant, quicunque volue-
rint. Et statim ab illa hora contulimus, praesentibus consulibus
et civibus, usque crepusculum noctis. Erat autem doctor unus
Carthusiensis, qui arguebat fabulose. Et consideravi, quod M. Al-
berto, plebano s. Sebaldi, displicuit, quod cives meam sententiam
confirmabant. Finaliter omnes magistri et cives steterunt con-
tenti. Etiam scitote, quod nullum adhuc sensi inimicum. Et in
quolibet hospitio pro recessionalibus do decem mandata hospiti,
et alicubi applico in farina; et hospitae omnes cum viris valde
gratanter suscipiunt me. Nullibi etiam interdictum ponunt, et
laudaut omnes intimationem teutonicalem. Confiteor ergo, quod
non est’ inimicitia ad me major, quam a regnicolis Bohemiae. Et
quid ultra scribam? D. Wenceslaus et similiter D. Joannes valde
pie et gratanter me tractant, et sunt quasi heroldi veritatis, sed
verius dicam advocati veritatis, cum quibus, praestante domino,
omnia prospere aguntur. Rex est in Rheno, quem sequitur
D. Wenceslaus de Lestna, et nos directe *) pergimus Constantiam,
ad quam propinquat papa Joannes. Judicamus enim, quod esset
inutile sequi regem forte per 60 milliaria, et reverti ad Constan-
tiam. Scriptum Normberk, sabbato ante XI millia virginum.
E MS. Mladen. p. 23-24.
Edit. in Ep. p. C. 1. Opp. Hus, I, 57—58 et 13. Hufler I, 126.

*) MS. habet ,de nocte*, ita etiam editiones; ,dirccte® tamen lesendum esse
docet locus parallelus ,equito directe ad Conmstantiam® in literis dd. 6 Nov.
(vide infra pag. 79).
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40.
Eisdem
De variis rebus per saturam amicos certiores facit.
{Constantiae, 4 Nov. \1414.)

Salus a Christo Jesu. Venimus in Constantiam sabbato post
festum Omnium sanctorum, sine omni nocumento, pertranseundo
civitates, applicando intimationes latinas et teutonicas; et stamus
in Constantia in platea prope papae hospitium, et venimus sine
salvo conductu. Et in crastino Michael de Causis applicuit pro-
cessus in ecclesia contra me, et superscriptionem posuit cum
magno textu, quod isti processus sunt contra excommunicatum
et pertinacem Joan. Hus et suspectum de haeresi, et multa alia.
Ego tamen cum adjutorio dei illud non adverto, sciens, quod deus
misit ilum comtra me, ut mihi malediceret propter peccata mea,
ad probandum, si scirem et velim aliquid pati. D. Lacembok
cum I). Joanne Kepka fuerunt coram papa, et locuti sunt secum
de me. Qui respondit, quod nil vult facere per violentiam. Fa-
matur, sed leviter, quod Benedictus papa Hispanorum equitat ad
concilium. Nuntium hodie habuimus, quod dux Burgundiae cum
duce Brabantiae recesserunt de campo, et quod rex Sigismundus
infra tres dies debuit esse in Czach *) et coronari, et debet
ipsum papa cum concilio exspectare. Et quia a Constantia distat
Czach 70 milliaria, aestimo, quod vix rex veniet ad Nativitatem;
juxta hoc aestimo, quod finis erit concilii, si non dissolvetur,
forte circa pascha. Et pabulum est in caro foro, lectus per me-
dium florenum in septimana; equi sunt in bono foro; qui emtus
est in Bohemia pro sex sexagénis, dat@ pro septem florenis.
Nos cum D. Joanne direximus equos ad unam civitatem, scil.
Ravenspurk, per quatuor milliaria. Kt acstimo, quod cito defi-
ciam in necessariis; ideo apponite sollicitudinem circa amicos,
yuos longum foret nominare, et onerosumn excogitare. D. La-
cembok hodie equitat ad regem, et injunxit mihi, quod ante ad-
ventum regis nihil attentem quoad actus, et spero, quod respon-
debo in publica audientia. Parisienses sunt multi et Italici, sed
adhne pauci archiepiscopi, et episcopi etiam pauci; cardinales

*) i. e Aquisgrani.
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sunt copiosi, in mulis equitantes; ale jsi lafni. *) Quando equi-
tavi ad Constantiam in equo, statim audivi equitantes, per.ma-
gnam multitudinem me equitante, sed concurrebat magna mul-
titudo. Bohemi nostri multi in via consumserunt, quidquid ha-
buerunt in pecuniis, et jam miseriam patiuntur; et ego valde
compatior eis, et non possum omnibus dare. Equum D. Pfibislai
recepit D. Lacembok, equus vero Rabstyn omnibus in labore et
laetitia praevalet; et solum illum apud me habeo, si contingeret
me aliquando ad regem extra civitatem exire. Salutetis omnes
amicos, nullum excipiendo ac. Ista est quarta litera de partibus
alienis, data die dominico in nocte post festum Omnium sancto-
rum in Constantia. Nullus Bohemus de militaribus est in Con-
stantia praeter D. Joannem Kepka, qui me duxit et protegit rea-
liter sicut miles, et ubique plus praedicat quam ego, declarans
meam innocentiam. Datum in Constantia. Oretis deum pro con-
stantia in veritate.

E MS. Miaden. p. 6.
Edit. in Ep. piiss. C. 5. Opp. Hus, I, 58 et 4. Hofler I, 129.

. 41,
Eis de m

Adversarios, licet multi et fortes sint, se timere negat sperans, se publica

responsione et praedicatione, quain inimici metuant, victoriam esse adep-

turum; his quaedam de itinere suc et de mendacio episcopi Lubucensis

addit; postremo rerum inopia se pressum iri sentiens amicos, wt se adju-
vent, rogat.

(ptantise, 6 Nov. 1414.)

Salus a Christo Jesu. Carissimi! Scitote, quia bene sto
per omnia. Veni sine salvo conductu papae ad Constantiam: ro-
getis ergo deum, ut det mihi constantiam, quia multi adversarii
et fortes insurgunt contra me, quos praesertim concitat venditor
indulgentiarum Patavicusis .decanus, jam praepositus, et Michael
de Causis, qui semper annectit processus contra me. Sed nihil
horumn timeo nec vereor, sperans, quod post magnam pugnam

*) Sed wunt jejuni.
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magna sit victoria, et post victoriam majus praemium et major
confusio persequentium. Papa non vult follere processus, et
dixit: quid ego possum? tamen vestri faciunt. Sed locuti sunt
duo episcopi et unus doctor cum D. Joanne Kepka, quod ego
sub silentio concordarem. Et sic cognosco, quod timent meam
publicam responsionem et praedicationem, quam spero de dei
{gratia) consequar, dum rex Sigismundus affuerit. De quo mihi
nuntiavit D. Wenceslaus de Lestna, quod valde fuit gavisus,
quando ipse nobilis D. Wenceslaus dixit sibi, quod equito directe
al Constantiam sine salvo conductu. In omnibus civitatibus bene
stetimus, honorati sumus, et intimationes apposuimus latinas et
teatonicas in civitatibus imperialibus, in quibus habui collationes
cum magistris. Kt habui unum praecursorem, episcopum Lubu-
censem, qui uno nocturno nos semper praecessit, et divulgavit,
quod me ducerent catenatum in curru, et quod caverent me,
quia ego cognoscerem mentes hominum. Et sic, quando propin-
quavimus alicui civitati, occurrebant turbae quasi ad spectaculum.
Sed confusus est inimicus mendacio, et populus gratus fuit, quando
audivit veritatem. Certe Christus Jesus est mecum tamquam
bellator fortis; ideo non timeo, quid faciat inimicus. Vivatis
sancte, oretis devote, ut dominus misericors assistat mihi, defen-
dens in me finaliter legem suam. Datum in nocte, in die
s. Leonardi.

Aestimo, quod deficiam in necessariis, si protrahetur con-
cilium. Ideo quos sentitis amicos, petatis ab eis suffragium; sed
primo petatis sub conditione. Salutetis omnes amicos et amicas,
incitantes eos, ut orent deum pro me, quia necesse est.

E MS. Mladen. p. 27—26.

Edit. in Ep. p. C. 6. Opp. Hus, I, 58 et 74. Hofler I, 131.

42,
Eisdem (M. Joannes Cardinalis).

{Constantiae, 10 Nov. 1414.)

2I5ta épistola videtur fore M. Joann. Cardinalis, plebani
de Janowicz.“

Fautores et amici carissimi! Quamquam plures literas ve-
stris amicitiis, itineris nostri ac stationis nunc in Constantia mo-
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dum declarantes veraciter direxisse meminimus: nunc tamen, ut
utique affectum continuum erga communitatem vestram ostendam,
scire vos cupio, quia heri auditor sacri utinam palatii apostolici
cum episcopo Constantiensi venerunt ad hospitium nostrum una
cum officiali Constantiensi, et magistro locuti sunt, qualiter altri-
catio magna inter papam et cardinales versata est de interdicto
fulminato pra¢tenso contra magistrum nostrum; et breviter con-
cluserunt, quod accedant magistrum, intimantes sibi, quia papa
de plenitudine potestatis suspendit jam dictum interdictum et
sententias excommunicationis contra M. Joannem latas; rogan-
tes eum nihilominus, quod propter scandalum populi et rumorem
evitandum solum eorum missationibus solemnibus non intersit, sed
alias liberrime tam civitatem Constantiensem quam ecclesias et
quaelibet loca visitet juxta placitum suum. Et ut veraciter com-
perimus, utique timent *) omnes praedicationem futuram ad cle-
rum, quam M. Joannes praedicare intendit. Nam aliquis, nescitur
an amicus vel inimicus, heri intimavit in ecclesia, quia Mgr. Hus
dominico proximo praedicabit ad clerum in ecclesia Constantiensi,
et cuilibet praesenti dabit unum ducatum. Et ideo liberi sumus
in Constantia, et magister quotidie divina peragit, et in tota via
peregit hucusque. Et magister cum consilio regis resedit, quod
in factis veritatis et suis usque adventum regis Hungariae nihil
attentet. Quia in factis concilii nihil adhuc est inceptum, et nec
aliqua alicujus regis vel principis venit ambassiata, nec pro parte
Gregorii vel Benedicti vel eorum ambassiatarum adhuc aliquid certi
auditur, et nec speramus adhuc in aliquot septimanis concilii
initium. Sciatis, et illis dicite, quia omnes personaliter citati et
ceteri, ut scitur, in ostijs et valvis ecclesiarum publice denun-
tiantur, ut sibi videantur (sic); et Mighael de Causis ry&né **)
facit facta sua. D. Joannes Kepka et D. Wenceslaus de Lestna sunt
intepidi et zelotypi promotores et protectores veritatis. Scriptum in
Constantia, sabbato proximo ante Martini. Auca nondum est as-
sata, nec timet de assatione, quia praesenti anno sabbato ante
Martini festum ipsius occurrit celebris vigilia, ubi aucae non
comeduntur.
E MS. Mladen. p. 27.
Ed. in Ep. p. C. 4. Opp. Hus, 1. 58 et i3. Hofier I, 130

*) MS. veraciter concepimus, nisi quod timent.
**) com strepitu,
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43.
Fidelibus Bohemis.

Monet populares, ne ab Antichristi apostolis decipiantur; deinde refert,
gwo amimo Aomines in se ad concilium Constantiam proficiscentem fuerint.

(Constantiae, 16 Nov. 1414.)

Wérnym a w pénu bohu miljm bratffm i sestrdm wdem,
jenz milujf prawdu pdna Jezu Krista: pokoj wam od péna boha
a2 od JezfSe Krista, aby hfiechéw se warowali, w jeho milosti pfFe-
bywali, prospiewali w ctnostech a po smrti wstipili w radost
wédnd, ) :

Najmilejsf! prosimt wés, aby jsice Ziwi wedle zékona boZieho,
piloi byli swého spasenie, slySiece slowo boZie w opatrnosti, aby
nedali se sklamati poslém Antikristowym, jenZ hfiechy lidu lehéie,
z hifiechu netreskef, swym star3fm pochlebujf, h¥iechéw lidu neozna-
mujf, sami se welebie, ze skutkéw swych se honosie, moc swi
welitie, ale pdna JeZ{Se Krista w pokoie, w chudobg, w trp&dliwosti
a w préci ndsledowati nechtie. O nichZ prorokowal jest milo-
srdny spasitel a fka: Wstant faleSnf prorokowé a swedii mnohé.
A wysttiehaje swé wérné die: Warujte se od faleSnych prorokéw,
jenZ pfichodie'k wim w riSc owtiem, ale wnitf jsd wlei hltawf;
po owoci jich pozndte je. Jisté potFebie jest weliké wérnym k¥e-
staném, aby pilné s& ostfiehali; neb die spasitel, Ze i wywolen{
boXi byli by swedeni, by to mohlo byti. I protoZ najmilejsf bdéte,
aby lest ddbelsk4 nepodtrhla wds. A tiem budte pilnéjsf, ¢{m wiece
Antikrist s& protiwi; nebof sidny den se bliZi, smmrt mnohé trutf
a syném boZfm nebeské s& krilowstwie bliZf. Pro néito swé
télo krofte a smrti s& nebojte, spolu s& milujte, a pamétf, rozo-
mem a wol{ w. bobu wZdycky stéjte. Den sidny bud wim pied
ofima hrozng§, aby nehfeSili, a radost wétnd, aby po nie tiZili.
Ckfizowany nd$ pin mily spasitel budiz nidm wZdycky na paméti,
abychom s nfm a pro n&ho mile a rddi trpéli; neb kdyZz jeho
umudenie sob& ku paméti pfiwedete, tehdy mile wiecka protiwenstwie
podstipite, ldnie, hané&nie, bitie i wézenie, a budeli jeho drahd
wuole, i smrt t&lesnii pro jeho drahi prawdu. Wiete najmilejsf,
Ze hanénfm Antikrist na nds se osopil, a je§té mnohym na wlase
jest neudkodil, jakoZto i mné&, at se jesti welmi obofil na mé.
Protoz prosim wis, abyste snainé pédna boha prosili, aby mi

rikil diti mddrost, trpéliwost, pokoru i statetnost k setrwdnf w
6
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swé prawdé. Jizt mé jest dowedl do Konstancie beze wiie pfe-
kazy; a na whie cestd jeda zjewné jako knéz, a sdm sé hlasité
oznamuje lidu we wiech méstech nenalezl sem zjewného nepfie-
tele, aniz bych jich mél mnoho w Konstancf, kdyzby Ceské
idkowstwo, jen% laniuje po obrociech a po lakomstwi, lidi na
cestich neswodili. A ufimt milosrdnému spasiteli i waSie mo-
dlithg, Zet stanu w prawdé boZie aZ do smrti. Wézte Zef si
pro mé nikdeZ sluzby nest.awi‘li, aniz w Konstancf, w nieZ jesti
za mue sdm pape? slizil. BudteZ panu bohu poruteni milosrdnému,
pinu JeifSowi. bohu prawému, synu Cisté panny Marie, kteryZ
jesti nds ukrutné swii a ohawnid smrtf wykdpil bez nadeho zasli-
zenie od muk wétnych, od moci ddblowy a od hf cha. Psin list
w Konstancf, na den swatého Otmara, dobrého slihy pina naseho
Jesu Krista, jenZ jest poZehnany na wéky, amen..
Mistr Jan Hus knéz a sltha boZf w nadéji.
E MS. Mladen. p. 25—29. MS. Cruciger. p. 422 sq.

_ Ed. (latine) in Bp. p. C. 7—8. Opp. Hus 1, 58—59 et 75; boh. in
Casopis ¢. Mus. 1848 p. 401. Hofler 1, 134. Erben III, 279,

L] L]
*

Fidelibus atque in deo dilectis fratribus et sororibus omnibus, aman-
tibus veritatem domini Jesu Christi. Pax vobis a deo patre et a Jesu Christo,
ut peccata vitetis, in ejus gratia habitetis, in virtutibus proficiatis et post
mortem in laetitiam aeternam ingrediamini. Carissimi! rogo vos, ut vitam
secundum dei legem agentes salutis vestrae curam geratis, audientes verbum
dei circumspecte, ne ab Antichristi apostolis decipiamini, qui hominum pec-
cata elevant, peccata non castigant, presbyteris blandiuntur, populo peccata
non ostendunt, se ipsos celebrant, suis operibus gloriantur, potestatem suamw
extollunt, sed dominum Jesum Christum in humilitate, egestate, patientia et
aerumna imitari nolunt. De quibus praedixit clementissimus salvator dicens:
aSurgent falsi prophetae et decipient multos. Atque praemonens dilectos
suos ait: ,Attendite a falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vestimentis
ovium, intrinsecus autem sunt lupi rapaces; a fructibus eorum cognoscetis
eos.“ Profecto valde opus est fidelibus christianis, diligenter sibi cavere;
dicit enim salvator, etiam electos in errorem inductum iri, si fieri possit.
Proinde, carissimi, vigilate, ne diaboli dolus vos fallat, atque eo cautiores
§itis, quo magis Antichristus vobis negotium facessit; nam judicii dies appro-
pinquat, mors multos affligit et dei filiis coeleste regnum appropinguat. Cu-
jus adipiscendi causa corpora vestra dometis, ne mortem timeatis, inter vos
ametis et memoria, ratione ac voluntate in deo perseveretis. Dies judicii
terribilis ante oculos vobis versetur, ne peccetis, et laetitia aeterna, ut eam
expetatis. Crucifixus noster dominus, dilectus salvator semper nobis in animo
sit, ut cum ipso ac pro ipso aequo animo et libenter omnia patiamur; nam
8i ejus cruciatum recordabimini, omnes tribulationes libenter subibitis, male-
dicta, convicia, verbers, vincula, ac ai cara ejus voluntas exiget, mortem etiam
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pro dilecta -ejus veritate. Scitis, carissimi, Antichristum contumeliis in nos
esse invectum ac multis adhuc ne pilo quidem nocuit, exempli gratia mihi,
quamquam me adortus cst vehementer. Quamobrem vos oro, enixe deum
rogetis, ut mihi suppeditare dignetur sapientiam, patientiam, humilitatem et
strenuitatem ad perseverandum in ejus veritate. Jam me Constantiam per-
duxit sine ullo impedimento atque, quamvis in toto itinere aperte ut sacerdos
veherer et nomen meum magna voce hominibus in omunibus oppidis profiterer,
non incidi in manifestum inimicum, neque Constantiae multos inimicos ha-
berem, nisi bohemici clerici, qui captant beneficia et avaritia tenentur, ho-
mines in itinere seducerent. Atque confido misericordi salvatori et vestris
precibus, perseveraturum me in veritate dei usque ad mortem. Scitote, sacra
propter me nusquam esse intermissa, ne Constantize quidem, ubi quun
essem ipse papa ministravit. Commendo vos domino deo clementi, domino
Jesu, vero deo, filio castae virginis Mariae, qui nos crudeli et foeda morte
sua redemit sine ullo merito nostro a cruciatibus aeternis, a potestate dia-
boli et a peccato. Scripsi has literas Constantiae, feriis s. Othomari, strenui
servi domini nostri Jesu Christi, qui benedictus est in secula, amen.
Magister Joannes Hus, sacerdos et servus dei in spe.

D) Epistolae scriptae Constantiae 1415 e carcere apud
fratres Praedicatores *). |

44,
Pragensibus

E carcere scribens rogat, ut pro se, in magna calamitate constituto, deum
deprecentur, simulque nunciat, inimicos literas, quas iter capessens Pra-
gensibua reliquisset, maligne ac mendaciter in linguam latinam convertisse.

(Constantiae, 19 Januar. 1415.)

Pin boh rad s wimi byti, aby proti zlosti, proti dablu, proti
swétu a télu stojiece setrwali.

Najmilej3f! prosimt wis ji w ZaldFi sedicf, jimZ se nestydim,
pro péna boha w nadéji trpé, jenZ jest nawktiewil mé milostiwé
i nemocf welikd a opét uzdrawil, pfepustil nepfdtely welmi tuhé

*) Epistolae e carcere apud fratres Praedicatores scriptae mensibus Januario,
Februario et Martio anni 1415, praeter primam (44), nusquam hodie in codicibua
manuscriptis occurrunt. Ideo repetuntur hic ex exemplari M. Petri de Mla-
denowic, quo usi sunt editores Epistolarum piissimaram ann, 1537 atque Ope-
rum Hussi anu. 16568 et 1715.

g*
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ty, jimZ sem j& mnoho dobrého &inil a srdefnd je milowal, —
prosfm wés, prosteZ pina boha za mé, af se mnf rd¢f byti,
w némito samém padéji mim a w walie modliths, Zef mi di
setrwati w swé milosti aZ do smrti. Ritfli mé nynie k sob& po-
jieti, bud jeho swatd wole; pakli rd¢f wim mé nawrdtiti, také
bud jeho wuole. Jisté tfebat mi jest weliké pomoci; a wiak
wiem, Ze on nepfepustf na mé niZ&dného utrpenie ani pokuSenie,
jedno pro mé a pro walSe lepSie, abychom jsice zkuSeni a setr-
wajice, weliki odplatu wzeli.

A wézte Ze ten list, kteryZ sem wim po sobé ostawil, wyjew
wen, welmif jsi jej 1Zziw® nepfietelé w latinu prelozili, a artikuléw
proti mné a tolik kuséw wyddwajf, Zeft mam dosti psiti casto od-
powiedaje z Zaldfe. A nenie tlowéka, jenZ by poradil, kromé milo-
srdného pdna JeZiSe, jeni jest Fekl swym wérnym : Ddm wim
Gsta a miadrost, j{Z nebudi moci odolati waickni protiwnfci wasi.
O najmilej8f! pomnéte, Ze Zddostiwé pracowal sem s wami, a wzdy
#4d4m waseho spasenie, i nynie jsa w Zalifi a u welikém poku-
Senf. Ddn w Konstanef, wsobotu ten den pfed swatym Fabianem.

MS. Miaden. p. 31. MS. Cruciger. p. 426.
Edit. Hofler, I, 144. (Epist. piiss. J, 6—7. Opp. Hus 1, 60 et 76.)

* *
*

Deus dignetur esse vobiscum, ut perseveretis in resistendo malitiae,
diabolo, mundo atque carnmi.

Carissimi! Rogo vos ego sedens in carcere, cujus me non pudet,
quum patiar in spe propter deum, qui visitavit me propitie;etiam morbo gravi,
ac rursus me sanavit, admisitque inimicos perquam pertinaces eos, quos ego
multis beneficiis affeceram ‘et sincere amaveram; — oro, rogetis deum pro
me, ut mecum esse dignetur, in quo solo spem habeo atque in precibus
vestris, facturum esse eum, ut perseverem in gratia sua usque ad mortem.
8i hoc tempore dignabitur recipere me ad se, fiat voluntas ejus sancta: sin
voluerit me superstitem vobis reddere, fiat itidem voluntas ejus. Profecto
indigeo nunc maximo auxilio; scio tamen, deum non esse immissurum mihi
calamitatem nec tentationem aliam, nisi quae mihi vobisque cedat in bonum,
ut exercitati et perseverantes magnum referamus praemium. :

Scitote autem, eas literas, quas vobis reliqueram, quum iter capesse-
rem, inimicos perquam false interpretatos esse latine, totque contra me arti-
culos scribunt, ut satis laboris habeam in carcere eis respondendo. Nec est
quisquam, qui adsit consilio, nisi misericors dominus Jesus, qui dixit fideli-
bus suis: Dabo vobis o8 et sapientiam, cui non poterunt resistere omnes ad-
versarii vestri. O carissimi! mementote, me omni studio vobiscum laborasse,
semperque optare salutem vestram, etiam nunc constitutum in carcere magna-
que tentatione. Dat. Constantiae, sabbato in vigilia S. Fabiani.
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45,
D. Joanni de Chlum.

Rogat bibliam et quaedam ad scribendum necessaria simubque, ut a rege
. e carcere liberetur sibique ,audientia publica® eomparetur.

. d)

Gratiose Domine, acquiras mihi bibliam, et dirigatis per
istum bonum virum. Et si Petrus scriptor vester habet incaustum,
at mihi det, et pennas aliquot, et unum parvum calamare.

De servo meo Polono uihil scio, nec de Cardinali, nisi quod
audio, quod Vestra Nobilitas sit hic, et sit coram rege. Quam-
obrem obsecro, rogetis Regiam Majestatem et propter me, et
causa omnipotentis dei, qui ipsum tam magnifice dotavit donis
suis, et etiam causa justitiae et veritatis manifestandae ad hono-
rem dei et ad profectum ecclesiae, me a captivitate liberet, ut
possim me disponere et ad audientiam publicam pervenire. Sci-
tote, quia fui valde infirmus et clysterisatus, sed jam convalui.
Rogo salutetis dominos Bohemos, qui sunt in curia D. Regis.
Scriptum manu mea, quam novit Petrus scriptor vester. Datum
in carcere. Mementote aucae vos amici mei.

Edit. in Epist. piiss. J. 3 et Opp. Hus I, 14 ¢t 94 (Num. LIIL)

46.

Joannes de Chlum M. Joanni Hus.

Joannes de Chlum nunciaf, deputatos concilii regi respondisse, M. Joamni

Hus ,,publicam audientiam* datum iri amicosque ejus operam dare, wt

salubrior locus ad habitandum ei detwr; deinde ewm exhortatur, ne a veri-
tate recedat.

(8. 4)

Amice in Christo dilectissime! Sciatis, quia rex fuit hodie
cum deputatis omnium nationum totius concilii, loquens de fac-
tis vestris et praesertim pro audientia publica. Cui omnes illi
finaliter et conclusive responderunt, quod utique audientiam pu-
blicam habebitis. Et pro illo vestri amici instare volunt et in-
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stant, quod utique in alio loco aéroso sitis, ut vos possitis recol-
ligere, et in vobis recreari.

Et ideo propter deum et -salutem vestram et veritatis
promotionem, non recedatis ab ea propter ullum metum misera-
bilis vitae perdendae, quia non nisi propter mdgnum bonum
vestrum deus vos hac sua visitatione visitavit. Optime valent
amici Pragae, et specialiter D. Skopko, qui multum gaudet ex
eo, quod jam persecutionem optatam pro veritate estis assequuti.

Rogamus intime, quod motivam et finalem intentionem
vestram de communione calicis, si videbitur, praesenti chartae
inseratis, amicis tempore suo monstrandam, quia fratrum adhuc
aliqualis est scissio, et propter illud multi turbantur, ad vos et
arbitrium vestrum-juxta scripta quaedam se referentes.

Amici praecipui tristantur de ergastulari responsione, et spe-
cialiter Jesenicz. Praeteritum autem non potest revocari. Con-
stantiam vero vestram intime laudant et supreme.

Edit. in Epist. piiss. H., 4 ¢t Opp. Hus I, 72 et 31. (Nwm. XLVIL)

47,
Joanni de Chlum.

‘nlterum significat, in qua re velit tandem acquiescere, toties insidiose petitus
ab adversariis.*

8. d)

Nobilis et gratiose domine, valde sum consolatus. Rogo
etiam propter deum, ut non habeatis taedfum, quod tam diu et
tantum pro me laboratis, quia deus veritatis et justitiae dominus
stat ad dandum praemium.

Voluerunt illi commissarii, instantes per plures dies, ut
factum meum committeretur 12 vel 13 magistris. Et ego nolui
me submittere. Sed postquam manu mea scripsi responsiones ad
articulos Wicleff 45, et ad alios, qui mibi objiciuntur, statim co-
ram nctariis et commissariis illis scripsi protestationem, quod
volo stare coram toto concilio et rationem de fide, quam teneo
reddere.

Articuli, quos false apponendo et deponendo in libro meo
de Ecclesia extraxerunt, videbuntur de gratia dei, et responsio,
quam scripsi in carcere, nullum librum habendo in auxilium.
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Graviorem consolatorem diebus vitae meae non reperi in
infirmitate, quam Palecz.

Omnes clerici camerae D. Papae et omnes custodes valde
pie me tractant. Liberavit Dominus Jonam de ventre ceti, Da-
nielem de lacu leonum, tres pueros de camino ignis, Susannam
de judicio falsorum testium: et me potest pro gloria sui nomi-
nis, et pro verbo praedicando, si expedierit, liberare. Si autem
mors pretiosa in conspectu Domini venerit, sit nomen Domini
benedictum. Si possem saltem regem v1dere semel cum nostris
Bohemis, consolarer.

Valde gavisus sum de novis. Certe consolatus est me Do-
minus. De sanitate Henrici Skopek libenter audivi. Bibliam mihi
dirigere bonum est. Nolite tristari de me. Quem enim tangit?
Scriptum in carcere, in medio noctis. Rogo, istum fidelem ami-
cum meum honoretis, cui specialiter obligor.

Edit. in Ep. piiss. J. 2 et Opp. Hus I, 714 ¢t 94. (Num. LIL)

48,
Petro de Mladenowic.

Congueritur de nequitia Michaelis de Causis, qui literas suas ad M. Jacobellum
datas ejusque responsionem interceperit, et de Jacobelli inconsiderantia.

De captivitate ista adhuc nullam scripsi literam, nisi illam,
si direxistis, ut orent pro me. *) Forte intelligitis de litera, quam
scripsi M. Jacobello, in qua scripsi sic :«,Inimici mei dixerunt, quod
nulla mihi dabitur audientia, nisi privs solvam duo millia duca-
torum Antichristi ministris pro impensis.“ Cujus literae copiam
et responsionem M. Jacobi longam et, ut aestimo, duram Michael
acquisivit. Et veniens cum patriarcha et cum notariis et testibus,
ubi affuit M. Nicolaus Stoj¢in **), stabat ex adverso. Et unus
commissariorum quaesivit a me sub juramento, dans mihi ad per-

*) Innuitar sine dubio epistola scripta bohemice, die 19 Januarii (44). Literae
M. Jacobello scriptae ignorantur.

**) Nicolaus de Stojéiu, 1410 factus Magister in artibus, docere incepit eodem anno
iu universitate Pragensi sub ipso M. Joanue Hus, docuitque ibidem adhuc 1445.
Teste M. Petro Payne fuit etiam unus procuratorum M. Joann. Has in curia
Romana.
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legendum .meam copiam, an sit mea? Respondi, quod sic. Et
aestimo, quod non fui praeter salutationem M. Palecz. tantum tur-
batus in animo, quam per illas literas, dolens de nequitia Mi-
chaelis et suorum speculatornm, et de M. Jacobello, qui maximé
praedicat, ut caveant sibi homines ab hypocritis, et solus maxime
decipitar per hypocritas et credit hypocritis; et aestimo, quod
duram scripsit literam, quam non perlegi. Ambae enim copiae
erant in una litera, et aestimabam ex abrupto, quod non fuisset
responsio ad meam, sed quod fuisset copia unius literae plebani
de Janovicz.

Edit. in Ep. piiss. H. 15. Opp. Hus, I, 11 ¢t 90. (Num. XLIIL)

49,

Joanni de Chlum.

Commemorat, in quibus rebus fiat sibi injuria @ concilic et deputatis,
dicitque s¢ cupere, regem aliosque teates adesse audientiae publicae; postremo
rogatl, ne rex permittat, ut post audientiam iterum in carcerem conjiciatur.

(8. d.)

Si non est directa litera mnea ad Bobemiam, servetis eam,
et non dirigatis, quia posset in malum venire ac.

Item, si rex quaereret, quis debeat esse meus judex, ex
quo concilium nec me vocavit, nec me citavit, nec unquam ac-
cusatus sum coram concilio, et concilium me incarceravit et pro-
curatorem suum contra me¢ constituit.

Item rogo, nobilis et gratiose Joannes, si dabitur mihi au-
dientia, ut rex adsit, et quod prope eum mihi locus deputetur,
ut possit me bene audire et intelligere. Et vos etiam cum D.
Henrico, cum D. Wenceslao et aliis utique, si potevitis, adsitis,
et audiatis, quid dominus Jesus Christus, meus procurator et ad-
vocatus et judex gratiosissimus, dabit in o3 meum, ut, sive mo-
riar, sive vivam, possitis esse veri et idonei testes, ne mendaces
dicant, quod recesserim a veritate, quam praedicavi.

Item sciatis, quod coram testibus et notariis in carcere pe-
tivi commissarios, ut mihi deputarent procuratorem et advocatum:
qui promiserunt, et postea dare noluerunt. Ego commisi me do-
mino Jesu Christo, ut ipse procuret et advocet et judicet cau-
sam meam.
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Item: Sciatis, quod non habent, ut aestimo, gravamen con-
tra me, quam quod bullam de erectione crucis impedivi. Et habent
scriptum meum, quod lectum est contra me; et ego recognovi.

Secundo habent contra me, quod tam diu in excommunica-
tione fui, et officiavi ac.

Tertxo quod appellavi a papa. Nam legerunt appella.tlonem
coram me, quam laeto animo et ridendo coram omnibus dixi
fore meam.

Quarto, quod reliqui post me literam, quae lecta est in
Bethlehem, quam valde male inimici transtulerunt et interpretati
sunt, in qua posui, quod exeo sine salvo conductu.

Ad hoc vos dicetis, quia ego non habui, cum exivi, salvum
conductumn papae. Iterum, quia nescivi, an vos mecum debuera-
tis exire, quando scripsi illam literam.

Item, si possem habere protestationemn, quae ponitur circa
quaestionem, quam.volui determinare; et petitionemm audientiae
Petrus scriptor vester potest disponere.

Item, si dabitur mihi audientia, ut post ipsam D. Rex non
permittat me retrudi in carcerem, ut possim consiliis vestris et
amicorum uti et, si deo placeret, aliquid domino regi dicere pro
bono Christianitatis et suo.

Ed. in Ep. piiss. H. 6*. Opp. Hus, I, 72 et 92. (Num. XLIX.)

50.
Eide m

Hae literae multas variasque res continent: inprimis declarat M.  Hus,

regem ipsum esse haereticum, si articulus ,de ablatione“ haereticus sit,

miratur, regem sibi auzilium non ferre, rogat, ut M. Joannes Cardinalis
cautius se gerat .

Hesterna nocte quasi tota scripsiresponsiones ad articulos,
quos Palecz formavit, et directe laborat ad condemnationemn meam.
Deus sibi parcat, et me confortet.

Item articulum de ablatione dicunt esse haereticum. In-
sinnetis D. Regi, quod, si ille articulus pro haeresi condemnabi-
tar, tunc et ipse ex eo, quod abstulerit episcopis bona tempora-
lia, imo et pater suus, imperator et rex Bohemiae, condemnan-
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dus veniet tamquam haereticus. Literas nulli detis ad portandum,
nisi de quo confiditis sicut de vobis, et quod silendo portet.

Item dicite doctori Jesenicz, quod nullo yjnodo veniat, nec
M. Hieronymus, nec aliquis ex nostris.

Miror, quod D. Rex oblitus est mei, et quod nec verbum
intimat. Et forte, antequam sibi verbum loquar, sententiabor. Si
erit suus honor, ipse videat.

Nobilis et gratiose D. Joannes, benefactor noster gratiose et
strenue protector, nolite turbari propter me, nec propter damna,
quae patimini; deus omnipotens dabit vobis plura. Et rogo, salu-
tetis dominos Bohemos. Ego de nullo scio, nisi quod aestimo D.
Wenceslaum de Duba esse praesentem, et D. Henricum Lacem-
bok, qui dixit: ,Dobry mudi, nehlitbaj® (Bone vir, noli rimari)-

Si habetis, super quo stare vultis, intimetis. Joannes Bra-
datku, oradeum pro me, carissiine, cum aliis, et effice, ut rex
petat responsiones meas, quae sunt manu mea signatae, tam ar-
ticulorum Wicleff adscriptorum, quam mihi.

Rescribantur responsiones istae, sed nulli extra ostendantur,
et rescribantur, ut articuli stent bene separati. Si pronunciabi-
tur mea supplicatio, quam dedi patriarchae ad concilium praesen-
tandam, nescio; aestimo, quod non praesentabit. Si placuerit deo,
rex per unum vel per duos conclusionem doctorum Pragensium
disrumpet, per illum de ablatione, et per illum de Constantini
dotatione, et per illum de eleemosynis, quos nolui negare, si
haberet motiva aliqua. Sed oporteret, quod darentur sibi per ali-
quem de non nostris.

Si ego essem liber, loquerer sibi solus: Videte rex, ne fiat
translatio rei vestrae, quam diligitis, occulta, ut non possitis eam
amplius videre.

Rogo, ut M. Joannes Cardinalis sit cautus, quia omnes erant
tentatores, quisibi videbantur amici. Et audivi ex meis examina-
toribus, qui dixerunt: Unus Joannes Cardinalis ipse confundit
papam cum cardinalibus, dicens, quod sunt omnes simoniaci.
Adhaereat curiae regis, quantum potest, M. Cardinalis, ne ipsum
sicut et me comprehendant. Nullus mihi plus nocet, quam Palecz;
parcat sibi omnipotens Deus. Ipse Palecz omnium ductor, n4-
slednfk (investigator). Et instabat, quod omnes adhaerentes ci-
tentur et abjurent. Quia dixit in carcere, quod omnes, qui meum
sermonem visitant, tenent, post consecrationem remanere panem
materialem.
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Miror, quod nullus Bohemorum visitat carcerem, sed forte
faciunt propter melius. Ista charta statim lanietur.

Alia camisia mihi per istum nuntium detur. Domine Joan-
nes, instetis cum Bohemis, quod cassetur citatio illorum, qui
sunt citati, et quod rex compatiatur suae haereditati, et non
permittat eam per unum dyscolum vexari gratis.

Item quod saltem semel possem loqui regi, antequam con-
demner, cum ad suam voluntatem huc venerim, et sub sua pro-
missione, ut salvus ad Bohemiam redirem.

Ed. in Ep. piiss. J. 4. Opp. Hus, I, 14 et 94. (Num, LIV

1.

Amicis suis Constantiae.

Nunciat, quid a concilio petiverit, quid de xingulis articulis interrogatus
responderit, guantis molestiis affectus sit et propter doctrinam suam et
propter episcoporum opinionem de magnia divitiis, gquas possidere tis
videretur.
(8. d)

Quoad recollectionem, nescio me aliquo modo recolligere,
aut aliter habere, quia nescio, ad quid dabitur audientia. Ego
petivi cum protestatione coram notariis, et scripsi supplicatio-
nem toti concilio, quam dedi patriarchae, in qua peto, ut respon-
deam ad quemlibet articulum, sicuti respondi in privato, et manu
mea scripsi. Vel si dabitur audientia, ut respondeam more schola-
stico. Vel forte dabit deus audientiam, ut faciam sermonem.

Spero de dei gratia, quod a cognita veritate’ nunquam sim
recessurus. Oretis deum, ut me conservet.

De sacramento calicis habetis scriptum, quod scripsi in
Constantia, in quo sunt motiva, et nescio aliud dicere, nisi quod
evangelium et epistola Pauli sonant directe, et tentum fuit in
primitiva ecclesia. Si potest fieri, attentetis, ut saltem permit-
tatur per bullam illis dari, qui ex devotione postulaverint, cir-
cumstantiis adhibitis.

De responsione privata non debent turbari amici, quia non
vidi, quomodo potuisset aliter fieri, ex quo per concilium, prius
quam fui detentus, conclusum fuit. Et est edita bulla a commissa-
riis, quae lecta fuit coram me, in qua vocor haeresiarcha et se-
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ductor populi. Sed spero, quod quae dixi sub tecto, praedica-
buntur super tecta.

Iterum fui pridie interrogatus, quo die vidi fratrem meum
Joannem Barbatum, de quolibet 45 articulorum. Et respondi sub
protestatione prima, ut prius. Et quaesiverunt de quolibet arti-
culo singillatim, an velim eum defendere. Et respondi, quod sto
ad determinationem concilii, sicut prius -protestatus sum. Et ad
quemlibet articulum dixi, ut prius de aliquo dixi: Iste est verus
ad istum sensum. Et dixerunt: Vis eum defendere? Respondi,
quod non, sed sto ad determinationem concilii.

Ecce deo teste non videbatur mihi tunc alia convenien-
tior responsio, ex quo prius manu propria scripsi, quia nihil
volo pertinaciter defendere, sed paratus sum & quocunque in-
formari. Ista interrogatio facta est mihi ex eo, quod aliquis dixit
eis, quod ego regi intimavi, quia volo tres vel quatuor articulos
defendere. Unde quaesiverunt, numquid intimassem sibi. Et dixi,
quod non, quia nunquam intimavi sic regi, sed sicut scitis ac.

Item Michael stabat et tenebat chartam et instigabat pa-
triarcham, ut responderem super interrogatis. Et interim vene-
runt quidam episcopi. Iterum Michael braxavit aliquid novi. Deus
permisit ipsum et Palecz propter peccata mmea consurgere; nam
Michael et literas et alia explorat, et Palecz illa antiqua, quae
locuti sumus ante multos annos, articulat.

Patriarcha valde loquitur coram omnibus, quod habeo valde
multas pecunias. :

Unde unus archiepiscopus dixit mibi in audientia: ,Tu ba-
bes 70 millia florenorum.“ Michael dixit coram omnibus: ,Ha ha,
quo devenit joppa plena florenis? Quantas pecunias tibi tenen-
tur barones in Bohemia ?“ Pro certo habui illo die gravem vexa-
tionem.

Unus episcopus dixit: ,Tu constituisti novam legem.“ Alius
episcopus dixit: ,Tu praedicasti omnes istos articulos.“ Et ego
etiam respondi eis deo auxiliante satis dure, dicens: ,Quare fa-
citis mihi injuriam?“

De citatis nihil mihi seribitis: quomodo nulla facta est pro
eis legatio, nec a rege, nec a Pragensibus civibus, nec ab ipsis
citatis ?

Edit. in Ep. piiss. H. 5. Opp. Hus, I, 72 et 91. (Num. XLVIIL)
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B2
Joanni de Chlum.

Petit, ut exponatur sibi somnium.
(5. d)

Somnium hujus noctis exponatis. Videbam, quod in Bethle-
hem volebant delere omnes imagines Christi et delebant. Ego
surrexi sequenti die, et vidi mulfos pictores, qui pulchriores
imagines et plures fecerant, quas laete aspexi. Et pictores cum
multo populo dicebant: Veniant episcopi et sacerdotes et deleant
nobis! Quo facto multi populi gaudebant in Bethlehem, et ego
cum eis; et excitatus sensi me ridere.

Item scripturam in Bethlehem jam pluribus sparserant se
velle delere. Copiam tractatulorum dirigam, quam dupliciter
copiavi. :

Edist. in Ep. piiss. H. 2. Opp. Hus, 1, 71 et 90. (Num. XLIV.)

63.
Joannes de Chlum M. Joanni Hus. ,

(8. d.)

»Hic Petrus exponit somninm M. Joanni nomine D. Joannis de
Chlum, quem per jocum inter se ,Doctoralem de Bibrach“
vocaverunt. Nam cum Joannes Hus in Bibrach civitatem
imperii venisset, et D. Joannes de Chlum multum et saepe
communicaret cum sacerdotibus et aliis literatis de obedien-
tia Papae et excommunicatione atque aliis materiis, nata est
fama, quae promulgata est postea per totam civitatem, quia
ipse D. Joannes de Chlum esset Doctor sacrae Theologiae.“

Amice dilectissime, nulla vobis sit cura de audientia, quia
jam plus solito de illa et de aliis factis vestris pertractatur, et
speramus illa omnia, largiente domino, fine sancto terminari.
Solum nunc aliis phantasiis et implicamentis capitis vestri de-
structis, omissis, de objiciendis vobis inibi cogitetis, quemadmo-
dum respondeatis. Attamen veritas infallibilis vos meditari pro-
hibet, dicens: Cum steteritis ac. Et sequitur: Dabitur enim vobis
in illa hora, quid loquamini.
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Expositio somnii haec est:

Imago Christi in parietibus domus panis depicta, vita imi-
tanda ejus est. Similiter scriptura sacra infringibilis ibidem de-
scripta, quorum utrumque de vespere, sole justitiae ab ipsis per
interpretationem eorum vitae difformis recedente, crucis Christi
inimici abolere conantur, et in conspectu hominum oblita fore
videntur. Sed in crastino, sole justitiae oriente, praedicatores
horum utrumque fulgentius renovant et depingunt, in aure lo-
cutum et quasi oblivioni jam traditum super tecta praedicando.
Et ex his omnibus fiet magnum gaudium communitati. Ft Auca,
licet in ara posita nunc posita infirma carne tristabitur, in fu-
turo tamen, ut speramus, cum illo qui in coelis habitat, quasi a
somno hujus miserabilis vitae evigilans, deridebit et subsannabit
eos imaginis pariter et scripturae deletores; imo et in praesenti
deo favente adhuc illas imagines pariter et scripturas ferventis-
sime communitati et suis dilectis amicis clarius renovabit et
depinget.

Haec Doctoralis de Pibrach, correspondenter hunc locum
visionis Danielis exponens conformiter illi, quo auca in mari na-
titans petrae inniti videbatur, quorum utrumque inconvulsam
sustentaminis innuit firmitatem. Amici et zelatores vestri non
parum de vestris scriptis hilarantur, licet constet valde paucis.
Hodie venit ambasiata regis Francorum Constantiam.

Ed. in Ep. piiss. H. ®. Opp. Hus, I, 71 et 90. (Numm. XLV.)

64.

Joanni de Chlum.

sJoannes Hus respondet, exponens suum somnium. Consolatur autem se-
ipsum ex scripturiz sanctis.”

8. d.)

Bona consolatio facta .est mihi ex omnibus supra scriptis.
Doctoralis de Pibrach concordat in expositione cum intentione
mea, illo Catonis praecepto stante: Somnia ne cures, et stante
mandato dei, ut somnia non observemus. Attamen spero, quod
vita Christi, quae in Bethlehem depingebatur per me ipsius verbo
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in cordibus hominum, quam volebant in Bethlehem delere,. primo
praecipiendo, ut non praedicetur in capellis et in Bethlehem,
deinde, ut Bethlehem ad terram prosternatur, illa vita Christi
per plures praedicatores meliores me melius depingetur gau-
dente populo, qui diligit vitam Christi; de quo ego gaudebo,
ut dicit Doctoralis, evigilando, id est, resurgendo a mortuis; et
scriptura, quae est in parietibus in Bethlelhem, contra quam
Palecz maxime stomachatur, dicens quod induxi errores in popu-
lum per illam, qui etiam Palecz instat fortissime, ut deleatur
illa scriptura, et ut me confundat ad maximum, qui me jacen-
tem in infirmitate coram mulis salutavit salutatione horribilissima,
quam postea dicam vobis, 8i deo placuerit.

Cogitationem de objiciendis commisi domino deo, ad quem
appellavi, quem judicem, procuratorem et advocatum mihi elegi
coram commissariis, expresse dicens: Dominus Jesus meus advo-
catus sit et procurator, qui vos omnes brevi judicabit: illi com-
misi causam meam, sicut et ipse commisit deo patri causam
suam. Ipse est, qui dixit, et dicit D. Doctoralis de Pibrach: No-
lite cogitare :c. Nam dixit Christus: Ponite in cordibus vestris,
non praemeditari, quemadmodum respondeatis, ecce enim dabo
vobis os et sapientiam, cui non poterunt resistere et contradi-
cere omnes adversarii vestri. Ubi dicit b. Hieronymus: ,Ac si
aperte diceret dominus: Nolite terreri, nolite pertimescere: vos
ad certamen accedetis, sed ego proelior; vos verba editis, sed
ego sum qui loquor.“ Sequitur: ,Trademini autem a parentibus
et fratribus et cognatis et amicis, et morte afficient ex vobis.®
,Minorem dolorem mala inferunt, quae ab extraneis inferuntur.
Plus vero in nobis ea tormenta saeviunt, quae ab illis patimur,
de quorum mentibus praesumebamus, quia cum damno corporis
mala nos cruciant amissae caritatis.“ Haec Hieronymus. Et patet
dolor meus ex parte Palecz. Vere Doctoralis de Pibrach est
super D. Henricum, super M. Joannem dé Janovicz. Cetera
postea, si deo placuerit, erunt nota.

Id quod me docunit Doctoralis de Pibrach, de literis solus
teneat, quia dicit Christus: Inimici hominis domestici ejus.
Item: Trademini a parentibus :¢. Valete, et habete constantiam
in Constantia omnes, qui simul estis. Salutetis rogo omnes ami-
cos, sed caute, ne dicant: quomodo scitis me eos salutasse?

Ed. in Ep. p. H. 3. Opp. Hus, I, 71 et 91. (Num. XLVL,)
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,

%.

Joannes de Chlum Joanni Hus.
nJoannes Hus fit certior de multis rebus per suos amicos.“
(S. d. m. Mart.)

Amice dilectissime! Sciatis, quia numquam vestra facta et
veritates tam vivaciter sunt inceptata, sicut nunc, sed alia his
extranea et impertinentia intervenerunt, propter quae vestra
facta differuntur.

Omnes vestri, praesertim vero Christannus, sunt circa bonam
viduam, velut alteram Sareptanam.

Charta triangularis et defluens pervenit ad partes, et pro-
nunciata est: cujus deventio, quia immediate facta est, non potuit
tan celeriter praeveniri.

. Doctoralis de Pibrach petit modum et occasionem scribendi,
unde sua incurabilitas scribendorum conjecturatur. Scribantur

rogo consolatoria amicis cordialibus.
Ed. in Ep. piiss. H . Opp. Hus, I, 73 et 93. (Num. L.)

56.

Amicis suis.

wSequuntur rhythmi eonsolatorii ab ipso Joanne Hus scripti, quibus et
tempus fefellit, et se ipsum consolafus est.*

Litera gavisus, respondeo capiti istud,

Cetus, lacus, ignis, ac testis restituere

Jonam, Danielem, tres pu. Susannam, quia fuere
Justus, castus, puri, haec conti. spem retinentes
In domino justo, qui liberat in se sperantes.
Poterit qui Aucam dominus pie carcere tetro
Eripere clausam, quae se foedaverit retro,

Quam purgat carcer, donat et instruit flere,

In lacrimas risus vertens, ut nunc sciat vere
Opprobria Christi, blasphemias, lumine recto
Cernere injurias, et capite Sathanae secto
Vincere morte, vel ut sibi dederit optima vita.

Deus miscricors conservet et confortet vos in gratia sua,
et det vobis una mecum constantiam in Constantia, quia si
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constantes fuerimus, videbimus auxilium domini super nos. Primo
munc disco psalterium intelligere, debite orare, contumelias
Christi et martyrum passiones pemsare, quia dicit Isaias: Ve-
xatio dat intellectum. Et iterum: Qui non est tentatus, quid scit?

Non intelligo, quid petit Doctrinalis de Pibrach, de quo
nihil conjectat Auca quoad negligentiam scribendorum, nisi ut
sanus sit in corpore. Sed sanitas animae primum in ipso a do-
mino roboretur, quam sanitatem spero sibi et cum sanitate cor-
poris augeri, et post mortem cum omnibus sanctis feliciter con-
summari. '

Noctarnus, gradus, litaniae, singulae horae
Carceri sunt breves, vigiliae dicere leves.

Passo Christo patimur; sed haec est passio nostra,
Nulla vel modica, guae tolleret erimina nostra.
Adjuvet vos Christus, ne glutiat nunc Antichristus

Gaudete omnes, qui simul estis in domino; salutate invi-
cem, et praeparate vos, ut digne ante festum paschae corpus
domini manducetis, quo ego, quoad sacramentalem perceptionem
jam pro tempore carui, et adhuc, quamdiu deus voluerit, carebo.
Nec mirum, cuin apostoli Cbristi et alii multi sancti in carceribus
et in desertis habitationibus sic carebant.

Laetus sum, quod simul statis, et quod Zelezni Brada *)
cum omnibus bene valet. Ego etiam bene valeo, ut spero in Jesu
Christo, et melius valebo post mortem, si mandata dei finaliter
conservavero. O si deus daret tempus scribendi contra mendacia
Parisiensis cancellarii, qui tam temerarie et injuste, coram tanta
multitudine, non est veritus proximum erroribus annotare. Sed
forte deus scripturam.mea vel sua morte praeripiet, et melius
in judicio definiet, quam ego scriberem.

Ed. in Ep. piiss. H. 8. Opp. Hus, I 13 et 93. (Num. L.)

*} pPerren Barba,“ Fortasse idem, qui in aliis epistolia ,Barbatus* ant ,Bra-
datg,“ _Bradélek“ et ,Zelezny Jan“ vocatur. Conf. infra, sub epistola 66.

7
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YA
Joanni de Chlum.

nHortatur eum et suos, ne recedant, sed finem ezspectent negotii.

(1415, 4 Mart))

Gratiose domine, valde gaudeo de sanitate, de praesenti et
de fideli et gratiosa constantia vestra in labore, quem pro mi-
ser0 habetis, quam vobis prae aliis deus concepit, vos mihi in
adjutorem dedit, spero ad vestrum bonum vitae praesentis et
aeternae. Unde rogo propter dei misericordiam, ut finem facti,
sicut miles Jesu Christi, exspectetis. D. Joannes de Janowicz, qui
nobiscum expendebat, si hene valet, rogo habete eum erga vos.

Nobilem D. Wenceslaum de Duba libenter sentio, quem
rogo salutetis orationibus meis reclusis in carcere, et date grates
sibi de fideli promotione. Omnes alios Bohemos fideles salutetis.

Accuso me, quod videns magistrum Christannum ex abrupto,
non potui a lacrimis, quae erumpebant, me continere, fidelem
magistrum meum et specialem benefactorem videns.

De vobis audiveram, quod cum tota familia diu recessisse-
tis, sed jam consolata est anima mea. Piissimus deus nunc me
oonsolatur, nunc contristat, sed spero, quod semper mecum est
in tribulatione. Nam iterum horribiliter fui vexatus per calculum
quem numquam prius passus sum, et gravem vomitum et febres.
Jam custodes timebant, ne morerer, qui eduxerunt me de carcere.

Articuli multi de sacco mendacii, et alii de eodem Bsacco,
sicut et illi, quorum habetis responsiones, sunt mihi nunc oblati.
Et ad vestram chartam non audeo scribere responsiones ad ar-
ticulos Parisienses, quia non possemn propter custodiam occul-
tare; ergo supersedere bonum est propter vitandum periculum
amici .nostri istius fidelis, quem vobis recommendo.

Libenter vos viderem cumn D. Wenceslao et M. Christanno.
Aestimo, quando feceritis verbum vicecamerario episcopo, quod
ille vos faciet intromittere, et oportet vos saltem latine loqui
coram custodibus, quibus in recessu Pater vester dabit bibales
pro honore vestro. Non sum ausus articulos retinere apud me.
Scriptum super mandatis Dei faciatis copiare Petrum.

Ad articulos Parisiensis cancellarii, si vixero, scribam. Si
vero moriar, deus in die judicii scribet in manifesto. Zelezny
Jan nescio ubi est, fidelis in Christo frater.
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M. Christannns an vobiseum stat, nescio ; rogo, salutetm eum
et D. Wenceslaum et alios Bohemos fideles.

Nolite attaediari, quod expensae-sunt carae: accommodetis
ut potestis. Si deus Anserem de carcere liberaverit, efficiet, ut vos
illorom sumptuum minime poeniteat. Facite satis promissis, rogo,

Si est D. Henricus de Plumlov, vel Stiborius de Boczi (7).
rogo, salutetis eos et omnes Bohemos.

Cras octo hebdomadae erunt, quod Hus posita est ad re-
fectorivm.

Nobilis et gratiose Domme et protector veritatis una cum
D. Henrico, state constanter, donec finis veniat, ad quem do-
minus Jesus Christus faciet mecum ad gloriam suam, et ad de-
lendum peccata mea. Istum fidelissimum amicum vobis recom-
mendo, et placet mihi, quod fecistis. Libenter viderem, quod D.
Rex mandaret sibi deri responsiones meas ad articulos Wicleff.
0 si deus inspiraret os ejus, ut. se poneret cum principibus pro
veritate!

Hodie complevi unum tractatulum de corpore Christi, et
heri unum de matrimonio; postea facietis copiare. Quidain mi-
lites Poloni visitaverunt me, sed non Bohemi, nisi cum illis unus.

Edit. in Fp. pites. J. 1. Opp. Hus, I' 13 et 94. (Num. LL)

b8.
Amicis suis post fugam papae.
(1415, post 20 MArt.)

Sum bene consolatus ex visitatione dominorum Bohemorum,
sed dolui quod non potui vos videre. Magister Christannus re-
cessit, ut portaret expeditionem D. Henrici, et magister Jesenicz.
Concilium turbatur propter papae recessum, ut aestimo. Ratio,
quia didici, quod omnibus in factis peragendis sive peractis, de-
bet praeponi deus humanae rationi, quod minime fecerunt, ideo :c.

Si deus dabit mihi exitum bonum, non obliviscar istius
amici fidelis. Si vero differetur exitus, ipsum vobis recommendo.

Cognovi, quod D. Wilhelmus est amicus meus. Rogo regra-
tiemini sibi.

Dominum Wenceslaum de Duba consideravi lacrimantem,

7.
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quando mihi loquebatur. Dominus Mysska etiam valde amicabili-
ter se habuit.
Edit. in BEp. piiss. J. 5. Opp. Hus I. 15 et 95, (Num. LV.)

59.

Eisdem

Rognt amicos, ut quam primum regem adeant eumque commoveant, ut ,,de
sua curia det custodes vel ipsum liberet ¢ carcere hoc ipso vespere.*

(14156, 24 Mart.)

Jam custodes mei omnes recedunt, nec habebo gquod man-

ducem, et nescio quid mihi continget in carcere. Rogo, acceda- -

tis cum aliis dominis regem, ut faciat aliquem finem mecum, ne
habeat et peccatum et confusionem de me.

Item rogo, quod veniatis ad me cum dominis Bohemls, quia
necessarium est me loqui vobiscum.

Nobilis D. Joannes cum D. Wenceslao et cum aliis, acce-
datis cito D. Regem, quia periculum est in mora, itaque ne-
cesse est, ut fiat primo quoque tempore. Cetera, quae a vobis
desiderem, cito et bene intelligite.

Vereor, ne me secum auferat magister aulae papisticae noctu;
nam hodie manet in monasterio. Episcopus Constantiensis misit
ad me literas, significans, se nihil velle negotii mecum habere.
Idem fecerunt cardinales.

8i diligitis miserum Anserem, provideatis, ut rex de sua
curia det custodes. vel liberet me de carcere hoc vespere. Da-
tum in carcere, Domine ne longe, dominico die sero.

Ed. in Ep. piiss. J. 6. Opp. Hus I, 15 et 95. (Num. LVI)
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60.
D. Joanni de Chlum,

Rogat, wt domini regem et concilium adeuntes audientiam sibi comparent;
Auic rogationi per saturam quaedam, quaé ei cordi sunt, adjicit.

(1415, m. Jun.)

»Rogat per dominos adhuc audientiam sibi procurari et
regem ad illad et conciliom sollicitari.“

Amice in Christo carissime! Disponatis adhue, quod omnes
domini accedant regem et concilium, quod, sicut dixit rex et con-
cilium: ,In futura audientia scribetur tibi breviter, et tu respon-
debis ad illud:* — queod illud faciat rex cum concilio; et ad hoc
possunt eum et concilium ex ipsorum dicto agitare, quia ibi cum
dei adjutorio veritatem expresse dicam: qui affecto potius igne
consumi in corpore, quam sic nequiter per eos occultari, ut sciat
totus Christianismus, quid dixerim finaliter. Rogo dominos meos
propter deum, quod faciant suam diligentiam et constantiam fina-
liter ostendentes. Spes mea in domino semper firma est.

Domine Joannes, gratiosissime fantor et fidelissime, deus
sit merces tua! Rogo, non recedas, nisi finem videris consummatum.
Q utinam conspiceretis me duci ad ignem potius, quam sic do-
lose suffocari! Ego adhuc semper spem habeo, quod deus omni-
potens potest me eripere sanctorum meritis de manibus eorum.
8i cras ducar ad audientiam, significetis. Amicos omnes saluta-
bitis in regno petendo, quod orent deum pro me: si in carcere
fuerq, ut sine taedio mortem exspectem; magistros hortabimini,
ot stent in veritate, et socios, virginem Petram cum ejus familia,
M. Jesenicz, dicendo sibi, ut ducat uxorem; Girzikonem meum et
plebanum rogabitis, ut sint contenti, quod eis pro servitic non satis
feci, quia non potui, et quod ipsi salutent amicos et amicas meas
in Christo. Qui concesserunt pecunias, nescio, quis solvet eis
practer dominum Jesum Christum, propter quem concesserunt.
Optarem tamen, quod aliqui ditiores componerent et solverent
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pauperioribus. Sed timeo, ne illud impleatur in aliquibus: ,Co
8 off, to z mysli.“*)

E MS. Mladen. p. 96. MSS. Vienn. 4524, f. 81. — 4551, f. 159.
— 4902, f. 30. MS. capit. Prag. N. 48, 1. 79.

Edit. in Ep. piiss. G. 4. Opp. Huas, I, 69 & §8.

61.

Amicis suis Constantiae commorantibus.

Ad cautionem adhibendam ezhortatur, deinde exempla dei- potentiae ex

literis sacris proferens affirmat, deum se quoque servare posse, s velit ac

8 id expediat, denique quid doctori cuidam abjurationem suadenti respon-
derit, perscribit.

(14156, m. Jun.)

pResumit spem in deum, commemorans sanctos, quos deus libee
ravit a morte. Refert dicta illorum, qul eum ad abjuratio-
nem inducere conabantur.“

Adhuc hortor propter deum, quod literae nulli pateant, nec
publicentur, quia timeo periculum personarum. Cautisitisin verbiset
in operibus. Vitus, si manebit, debet esse valde cautus. Adhuc sum
-valde gavisus audiens, quod dominus.meus gratiosus venit. Sal-
vator noster Lazarum quatriduanum foetidum vitae restituit ; Jonam
triduanum in pisce conservans ad praedicationem remisit; Danie-
lem de lacu leonum ad scribendum prophetias extraxit; tres pue-
ros in camino ignis a flamma conservavit; Susannam jam condem-
patam ad mortem transeuntem liberavit. Quare adhuc me mi- -
serum, si esset pro gloria sua, pro fidelium profectu et pro meo
meliori, non posset pro hac vice a carcere et a morte liberare?
Non est abbreviata potentia sua, qui Petrum, jam qui debuit Ie-
rosolymis produci ad mortem, per angelum de carcere eduxit, de
cujus manibus ceciderunt catenae. Semper fiat voluntas sua, quam
opto impleri in me pro gloria sua et pre peccatis meis.

Quidam doctor dixit mihi, quod, quidquid facerem, sub-
_mittens me concilio, quod totum esset mihi bonum et licitum,
et subjunxit, quod ,si concilium diceret, quod tu habes unum ocu-

*).Quod ex ocalis, i€ ex mente (hominum abit).
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lom tantum, quamvis habeas duos, debes confiteri cum concilio,
quod sic est.“ Cui dixi: ,Etiam si totus mundus diceret mihi
hoc, ego habens rationem, qua nunc utor, non possem sine repu-
gnantia conscientiae illud dicere.“ Sed factis pluribus verbis, re-
cesait ab illo dicto et dixit: ,Verum est, ego non dedi valde bo-
num exemplum.“

Dominus est mecum tamquam bellator fortis. Dominus illu-
minatio mea et salus mea; quem timebo? dominus protector vitae
meae; a quo trepidabo ? Ad illum istis temporibus frequenter dico
illam antiphonam: Domine, vim patior, responde pro me: nescio,
quid dicgm inimicis meis. Dominus vobiscum.

E MS. Miaden. p. 94. MSS. Vien. 4524 f. 86. — 4557 f. 158.

Edit. in Ep. piiss. G. 1. Opp. Hus, I, 68 et 86.

62.

Petro de Mladenowic.

Sperat se usque ad mortem in veritate perseveraturum declaratque, quanto
ardeat studio Petro amico gratiam referendi.

(1415, m. Jun.)

»Respondet ad certam exhortationem per Petrum suum sibi fac-
tam in spe, se ipsum in proposito sancto conservari et in
veritate, proponens; et regratiatur de sollicitadine laborum.“

Non andeo temere dicere cum sancto Petro, qui incompa-
rabiliter minorem fervorem et fortitudinem habeo, quam ipse
Petrus, quod numquam in Christo scandalizabor, etsi omnes
scandalizati fuerint. Me enim Christus adhuc numquam beatum
expresse dixit, sicut Petrum, nec mihi tanta dona promisit; et
fortior, intricabilior et a pluribus instat impugnatio. Igitur dico,
quod spem in Christo Jesu habens, dum audivero formam, veri-
tati usque mortem intendo cum sanctorum et vestro adjutorio
adhaerere. Si D. Joannes damnum incurrit propter mei exspec-
tationemn, dilecte Petre, provideas, dum domum veneris, circa
magistrum monetae et ejus uxorem®), qui audacter promiserunt,

*) Magister monetae ab anno 1406 ad 1419 fuit Petrus de Swojdin, cognomine
Zmrlik, dominue arcis Orlicensis; uxor ejus Anna de Frimburg multum
valebat apud reginam Sophiam,
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et circa alios amicos, quos noscit plebanus meus scolaris; si
equus aliguis mansit cum curru, D. Joanni debet manere. Tibi
vero M. Martinus, si vivit, vel M. Christannus, de quo confido, de
quatuor et utinam libentius de decem sexagenis grossorum pro-
videbunt. Scito, quod non sunt pecuniae, quas ego vellem pensare
pro tuo ferventissino, firmissimo et fidelissimo affectu, quem habes
ad veritatem, et pro tuo servitio et pro consolatione, quas mihi
exhibuisti in tribulationibus meis. Deus sit merces tua magna,
quia ego non habeo, unde retribuam. Sime contingeret in Praga
vivere, tunc non aliter, nisi ut cuim germano fratre, omnia et
adbuc largius vellem partiri; sed in gratia domini non impossi-
biliter reditus meus stat ad Pragam, quem non desidero, nisi
juxta voluntatem domini, qui est in coelo. Viaticus, quem M. Mar-
tino legaveram, nescio cui cedet, quem adhuc habeo. Cum libris,
juxta quod scripsi M. Martino, ita disponétis, et aliquos Viclef,
qui tibi placebunt, accipies. Jam maxima cura est mihi pro
fratribus nostris, qui aestimo etiam vexabuntur, nisi deus manum
suam apposuerit, et timeo, ne multi scandalizentur. Rogo adhuc
semper, saluta dominos omnes Bohemos et Polonos magno affectu,
cum gratiarum actione, et praesertim dominos Wenceslaum etc.,
quos desidero esse in audientia. Vale in Christo Jesu.

E MS8. Mladen. p. 90. MS8S. Vienn. 4524, f. 84. — 4557, f. 155.
M8. capit. Prag., Nr. 48, f. 76.

Edit. in Ep. piiss. F. 4. Opp. Hus, 1, 66 et 84,

63.
Amicis suis Constantiae commorantibus.

Quid in prima audientia acciderit, narrat atque refert, concilii praesides
aliam audientiam publicam sibi promisisse.

(1415, 6 Jun.)

sRefert successus audientiae primae tumultuosae.“

Deus omnipotens dedit mihi hodie cor animosum et forte;
deleti sunt jam articuli duo. Spero de gratia dei, quod plures
delebuntur. Clamabant quasi omnes adversum me, sicut Judaei
adversus Jesum. Adhuc non venerunt ad primnm, scilicet quod



e carcere qud fratres Minores. 632. 63. 64. 105

confiterer, omnes articulos esse scriptos in tractatulis. Male feci-
stis, quod praesentastis tractatulam contra occultum adversa-
rium, cum tractatu de Ecclesia; nihil praesentetis, nisi tractatum
contra Stanislaum et contra Palecz. Bene factum est, quod prin-
cipes postulaverunt, quod ipsis liber meus restitueretur; nam
aliqui clamabant ,comburatur”’ et praesertim Michael de Causis,
quem audivi. Non consideravi, quod haberem in tota multitudine
cleri amicum, praeter Patrem et unum doctorem Polonum, quem
nosco. Episcopo Lutomyslensi regratiatus sum de bona pro-
motione, qui non plus dixit, nisi: a co sem tob& udinil?*) Valde
gratus sum, quod articulos sic recollegistis, et bonum est eos
publicare et rescribere s1b illa forma etc. Dixerunt praesidentes.
quod habebo aliam publicam audientiam; distinctionem de ecclesia
noluernunt audire. Salutetis fideles dominos et amicos veritatis,
ot oretis deum pro me, quia necesse est. Aestimo, quod non
admittent mihi sententiam sancti Augustini de ecclesia et de prae-
destinatis membris et praescitis et de malis praelatis. O si mihi
daretur audientia, ut responderem argumentis eorum, quibus
vellent impugnare articulos in tractatulis positos! Aestimo, quod
multi, qui clamant, obmutescerent. Sicut fuerit voluntas in coelo,
ita fiat.

E MS. Mladen. p. 97. MSS. Vienn. 4524, {. 81. — 4557 f. 160.
4902, 1. 90. MS. capit. Prag. N. 48, f. 19.

Edit. in Ep. p. G. 5. Opp. Hus, I, 69—88.

64,
D. Joanni de Chlum.

Declarat, quid in crastina quaestione responsurus sit, monet, ut in literis
asservandis et in Boheiniam perferendis cautionem adhibeant, rogat, ut
sui memores sint.

(1415, 6 Jun,)

»Insinuat responsionem et intentionem suam.“

Cras horaXVI **) debeo respondere: primo, an velim dicere,
quod quilibet articulus de libellis meis extractus sit erroneus, et

*} Et quid tibi feci?

**) In codicibus plerisque legitur ,hora sexta” perperam, cum id eo tempore
»mediam noctem” significaverit. ,Hora XVI” congruit nostrae horae decimae
aptemeridianae. :
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quod abjurem et praedicem oppositum; secundo, an velim me
confiteri praedicasse illos articulos, qui per testes sunt probati;
tertio, quod illos abjurem. Si deus de sua gratia regem addu-
ceret ad audientiam, libenter viderem, ut-audiret, quae verba
piissimus salvator ponet in 08 meum. Si daremt pennam et pa-
pyrum, sic spero de dei auxilio responderem in scripto: ,Ego
Joannes Hus, in spe servus Christi, nolo dicere quemlibet arti-
culum extractum de libellis esse erromeum, ne sanctornm docto-
rum sententiam, et praesertim beati Augustini, condemnem.
Secundo, nolo articulos per falsos testes mihi impositos confiteri
me agseruisse, praedicasse et temuisse. Tertio, nolo abjurare, ne
perjurem.” ’

Propter deum, servetis literas caute, et ad Bohemiam simi-
liter caute deportare faciatis, ne pericula magna personarum
sequantur. Si plus non scribam Vestrae Caritati ex aliqguo con-
tingenti, obsecro, habete mei cum omnibus amicis memoriam et
orate, ut det mihi unacum fratre meo in Christo dilecto, magistro
Hieronymo constantiam, quia aestimo, quod mortem etiam patietur,
ut concepi a deputatis concilii.

E MS. Mladen. p. 88. MSS. Vienn. 4524, 1. 83. — 4557, f. 153.
MS. univers. Prag. X1, D. 3, f. 205. MS. cap. Prag. Nr. 48, §. 15.

Edit. in Bp. piiss. F. 3. Opp. Hus, I, 65 et 84,

—

65.

Amicis suis Constantiae commorantibus.

Nunciat, se in publica concilii audientia adversarios confutarse et de risw
clamoreque adversus se subluto conquestum esse, ad extremum quid cardi-
nalis concilio praesidens ,informationis* loco sibi dixerit, refert.

(1415, 7 Jan.)

»Epistola, quam geribit magister Joannes Hus, declarans modum
audientiarum circa se tumultuose observatarum.®

Ego magister J. Hus, in spe servus Jesu Christi, cordialiter
desiderans, ne Christi fideles post mei obitum occasionem ex
morte mea caperent scandali, me quasi pertinacem haereticum
judicantes, Christum Jesum assumens in testimonium, pro cujus
lege optabam mori, in memoriam amicis veritatis haec scribo:
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Primo, queod in audiemtlis privatis valde multis, postea in apdi-
entiis concilii publieis, protestatus sum, me velle subjici infor-
mationi et directioni, revacationi et poenae, docto, quod. aliquid
scripserim, docuerim, vel in responsione dixerim, quod foret
contrarium veritati. Et quia doctores quinguaginta, ut ipsi dice-
bant, deputati a concilio, saepius a me reprehensi de falsa arti-
culorum extractione, etiam in publica concilii audientia, nullam
privatam voluerunt dare informationem, imo nec mecum conferre
volebant, diceates: ,Tu debes stare decisioni comcilii“; quod
concilium, dum in publica andientia adducebam scripturam Christi
vel sanctorum doctorum, vel me deridebant, vel me male intel-
ligere dicebant et doetores me impertinenter allegare dicebant.
Quidam autem cardinalis supremus concilii et a concilio depu-
tatus, in publica audientia, accepta una charta, dixit: ,Ecce
unus magister sacrae theologiae praesentavit mihi argumentum
istud; dicatis ad illud.“ Erat autem argumentum de essentia
communi, quam concessi esse in divinis. Postea ipso deficiente,
quamvis reputatur doctor theologiae valentissimus, dixi sibi de
essentia communi creata, quae est primum esse creatum, com-
municatum singulis creaturis, ex qua ipse volebat probare rema-
nentiam panis materialis, sed notabiliter ad metam nescientiae
argumenti reductus obmutuit. Et statim unus doctor Anglicus
coepit arguere, qui similiter defecit. Et alius doctor Anglicus,
qui in privata audientia dixit ad me, quod Vicleff omnem scien-
tiam voluit destruere, et quod in quolibet suo libro et in logi-
calibus posuit: errores, ille surrexit et coepit arguere de multi-
plicatione corporis Christi in hostia, et deficiens in argamento,
cum dicebatur sibi, ut taceret, dixit: ,Kcce ipse astute decipit
concilium, pensetis, ne decipiatur concilium, sicut per Berengarinm
fuit deceptum”. Et illo silente, quidam clamorose coepit arguere
de esse creato communi; multitude vero clamabat. Ego autem
stans petivi, ut daretur sibi audientia, dicens ad illum: ,Arguatis
fortiter, ego volo libenter respondere*. Et ille similiter defecit,
et morose subjunxit: ,Haeresis est.® Quantus autem clamor,
quanta subsannatio, derisio et blasphemia fiebat in me a congre-
gatione illa, sciunt domini Wenceslaus de Duba et Joannes de
Chlum et Petrus ejus notarius, constantissimi milites et veritatis
Domini amatores. Unde et ego, tantis obrutus saepe clamoribus,
dixi ista verba: ,Aestimabam, quod in concilio isto esset major
reverentia, pietas et disciplina.“ Et tunc audiebant omnes, quia
rex praeceperat dare silentium. Cardinalis autem praesidens
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concilio dixit: ,Tu in castro loquebarus humilius.* Ego dixi, ,quia
me tunc nullus inclamabat, nunc autem omnes clamant contra
me.“ Et subjunxit: ,Ecce concilium petit a te, an velis stare in-
formationi.* Dixi: ,Volo libentisime, juxta meas protestationes.“
Qui dixit: ,Ecce hoc habeas pro informatione, quod doctores
dicunt articulos extractos de tuis libellis erroneos, quos debes
revocare, et illa, quae sunt per testes deposita, abjurare. Rex
autem dixit: ,Ecce scribetur sibi breviter, et tu respondebis“.
Et cardinalis dixit: ,Ita fiet in proxima audientia.* Et statim
surrexit concilium. Quantas post passus sum tentationes,
deus scit. :

E MS8. Mladen. p. 18. MB8. Vienn. 4524, f. 78, — 4551, f. 114.
MS8. capit. Prag. Nr. 48, f. 72.

Ed. in Ep. piiss. D. 8, Opp. Hus, I, 62 et 79.

66,
Eisde m

Rogoat, wut literas acceptas caute asservent, mayno xolatio xibi amicorum
literas et Constantiae commorationem esse declarat, colloquium quoddam
cum duobus quaesitoribus in carcerem missiz perseribit

(1415, m, Jun.)

Valde gratus sum, quod Occultus est occultusac. *) Hiis diebus
plus de bonis comedi, quam a festo pascae usque ad diem do-
minicam praeteritam. Aestimabam, quod in coucilio esset major
disciplina et honorificentia. Dominus meus Joannes benedicatur in
aeternum. Si scirem, quomodo valet Barbatus, **) qui noluit
obedire consilio amicorum. Ex quo habent librum meum, jam non
indigeo ista charta. Copiam primorum articulorum cum probatio-
nibus servetis, si opus fuerit, pro aliquibus articulis probandis,
ibi assignabitis, et in istis et maxime in illo articulo: Homo
virtuosus quidquid agit, agit virtuose.

Jam me vexat dolor dentium, et in castro vexavit vomitus

*) Id est: tractatus ,de occulto adversario.*
**) Videtar hic idem innui, qui in aliis epistolis passim etiam ,Bradaty et ,Ze-
lezud Brada* vocatur. MS, Mladen. habet: ,barbatus Hieromymus.®



e carcere apud fratres Minores. 65. 66. 109

cum cruore, cum dolore capitis et calculo. Haec sunt poenae
debitae pro peccatis et signa dilectionis dei ad me.

Ex quosolum tractatus condemnaverunt, rogo, limitetis ultimam
literam Bohemicalem, quam hodie direxi, ne populus dei aestimet,
omnes libros condemnatos, sicut ego aestimabam ex hesterna litera.
Libenter viderem, quod nulla litera scripta in isto carcere cui-
quam pateret, quia adhuc non est certum finaliter, quid deus
mecum faciet. Timeo, ne per Ulricum aliqua mea litera sit di-
recta. Adhuc rogo propter deum, servetis caute literas et verba
vestra et opera. O quantum sum consolatus ex literis vestris et
meis; quae spero per dei gratiam venient hominibus ad profectum.
Quamdiu -sentio vos et dominos in Constantia, tam semper con-

solatio est mihi, dato, quod jam debeam ad mortem duci. Pro certo

reputo, quod deus dedit vos quasi angelos, me debilem et mise-
rum in maximis tentationibus confortantes, quae quantae fuerunt,
sunt et adhuc erunt, deus scit omnipotens, qui est misericordia
mea et refugium meum, susceptor meus et liberator meus et in
ipso speravi.

Quaesitum est ame a duobus missis in carcerem, an habe-
rem plures libros de mea compilatione? Dixi, quod sic. Dixe-
runt: ,Ubi?“ Dixi: ,In Bohemia.“ Quaesiverunt, an hic haberem;
dixi quod non, quia nullum habeo, quamvis adduxeram super
sententiarum, biblian et alia. Et jam audivi, quod clericus meus
recessit Joannes. Dixerunt: ,Habes aliquas conclusiones? Dixi:
»hon,* sicut verum est. Dixerunt: ,Vis abjurare et revocare?“
Dixi: ,Veniatis ad concilium, ibi audietis, quia ad concilium debeo
stare et illi respondere; quid me tentatis? Venistis ad consolan-
dum carceratum, vel ad turbandum?“ Quo audito, verbis quibus-
dam interpositis, recesserunt. ‘

Cavete libros, si habetis, ego nescio. Magistro Jesenicz
dicatis, quod notarius inique mutavit testimonium meum de glossa
bullae, sicut audivistis, quod hoc¢ dixi publice in concilio. *)

E MS. Miaden. p. 97. MSS. Vienn. 4524, f. 88. — 4557, f. 160.
4902, f. 91. MS. capit. Prag. N. 48, f. 79.
“Ed. in Ep. piiss. G. 5. Opp. Hus. I, 69 et 88.

%) Conferends hic es, guas in audientis publica die VIII Junii objiciebantur
magistro de ,glossatione bullae pontificalis de 6 Febr. 1413 (vide infra).
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67.
Eisde m

Christi auzilio se in veritate perseveraturum sperat, colloquium cum Paledio
refert, ad cationem adhibendam erhortatur, somnia quaedam sua narrat.

(1415, m. Jun.)

~Respondet super intimatis sibi, ut stet ln veritate, cum rela-
tione inproperiorum sibi ante factorum, referens suas vmo-
nes de modis captivitatis et vinculoram.®

Consiliuth domini diligo super aurum et‘tdpasion_ Unde
spero de misericordia Jesu Christi, quod dabit ‘mihi spiritum
soum ad standum in veritate; nam spiritus promptus est, caro
autem infirma. Dominus omnipotens sit merces aetetna domi-
norum meorum, qui constanter, firmiter et fideliter stant pro
justitia; quibus dabit deus in regno Bohemiae recognoscere ve-
ritatem, quam ut sequantur, necesse.est eos redire ad Bohemian,
postponendo vanam gloriam et sequendo regem non mortalem,
miserum, sed regem gloriae, qui dat vitam .aeternam. . O quam
grata manus porrectio fuit D. Joannis, qui non est verecundatus
mihi misero manum porrigere, tam abjecto haeretico et inferrato
et quasi ab omnibus inclamato. Jam forte non multa loquar
vobiscum. Ideo salutetis tempore, quo videbitis, omnes fideles
Bohemos. Palecz (venit) ad me in maxima infirmitate in carcere:
salutatio fuit ista coram commissariis, quod ,non surrexit pericu-
losior haereticus a nativitate Christi, praeter Vicleff, quam tu“.
Item dixit, quod ,omnes, qui sermonem meum visitaverunt, sunt
infecti ista kaeresi: Substantia panis materialis remanet in sacra-
mento altaris.® Cui dixi: ,O magister, quam graviter me salu~
tasti, et quam graviter peccas! Fece moriar, vel forte consurgendo
comburar. Quid ergo dabitur muneris tibi in Bohemia* etc.
Istud forte non debui scribere, ne forte videar eum male odire.
Semper habui in corde meo: ,Nolite confidere in principibus® etc.
Et iterum: ,Maledictus homo, qui confidit in homine et ponit
carnem brachium suum.®* Propter deum, sitis cauti in statu et
reditu; literas non portetis, libellos per amicos sparsim dirigatis.
Sciatis pro certo, quod magnam pugnam habui cum somniis,
ne ad ipsa declamarem; nam evasionem papae ante somniavi,
et post narrationem D. Joannes statim in nocte dixit: , Vobis
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papa redibit.“ Oaptivitatem magistri Hieronymi etiam, licet non
in forma. Omnes .carcerationes, quoe ducar, et qualiter. patue-
runt, licet mon in forma. Serpentes multi saepius apparuerunt,
habentes capita etiam in cauda, sed nullus potuit me mordere,
et multa alia. Ista scribo, non quod me aestimem prophetam et
extollam, sed ad dicendum.vobis, quod tentationes habui in cor-
pore et in mente, et maximum timorem, ne transgrederer man-’
datum Jesu Christi. Jam recogito verbum magistri Hieronymi,
qui dixit: ,Si venero ad concilium, aestimo, quod non revertar®.
Ad me etinm dixit quidam bonus sartor Andreas Polonus, vale-
dicendo me: ,Buoh bud s tebti! Zd4t mi 88, fe sie newritid® etc.
Mily w bohu wérny a ustawiény rytiefi, pane Jene, dajt krdl
nebesky, ale ne Uhersky, odplatu wédnfi.za twd wiern a prici,
kter(iz md§ se mni. *)

E MS, Mladen. p, 94, MSS. Vienn. 4324, f. §6. — 4557, 1. 158.
MS. cap. Prag. N. 48, 1. 78. » )
Ed. in Ep. piiss. G. 2. Opp. Hus, I, 68 et 81.

68.
Henrico Skopek de Duba. **)

Adbhortatur eum, ut deum sedulo colat, quippe qui tn servos syos maxima
beneficia conferat
(Hhic adhortationi adjectum est carmen, dimetris trochaicis comsiams, guorsin bini, qui sese excipiunt,
binis syilabis extremis inter se consonant aul assomant) !

s d)

Urozenému panu Jindfichowi z Dubé, wérnému a
milému panu mému.

Jiz té, pane mily! pdnu bohu pordtiem! jehoZ s& boj jako
najmocnéjSicho pdna, jehoZ miluj jako najleptieho otce, k némuz

*) oDeus sit tecam! Opinor to non esse rediturum.* — Care in duo, fidelis et
constams eques, domine Joannes! rex coelestis, non hungnricni, mercedem
seternsam- tibi larglatur pro fide tus ao negotio, quoed propter me sustines.

*%) Tenricus, cognomine Skopek, de Dube, sedem habens in castro Ut (Auscha),
celeberrimi olim Henriei (anno 1895 mortui) 6lies, inter primores regmi
Bohemire praecipuos' erat Hussi patronus et amicus; qui tum decossisset’
anno 1417 neque liberos reliquisset, annnente rege Wencoslao suecessorem
habuit in bonmis suls fratrem natu majorem AlSonem, habitantem in castro
Dradic, ab anno 1404 supremum regni camerarium, Hussiteram inimicum,
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widy myslf, skutky i Zidost{ najwiece tiehni, pro néhoZ hfiechu
sé piln& waruj, pro ného coZ dobrého méZe§ &ifi, pro ného pro-
tiwnost{ swétskych s& nestrachuj. Onf jest pdn, jenZ stoji za
§kody bez omylu; onf swého slihy wérného neochudf, nezemdli,
nepokazi, ale &m mu wiece sliZf, wiece ho zbohatf, posili a po-
lepsf. Onf sdm sebe.pfed sluhG zapfieti neméZe, ont slihy ko-
netné po sobé wné neostawf, neb jest fekl: KdeZ jsem ji, tu
bude i sliha mdj. Onf niZédnému wérnému slize odpuSténie
neddwd, al ho nepotfebuje, neb jemu zboZie a ztrawy neméi
ubyti. On prwé jest poslaZil slize, nef sliba jemu; on pro
slihu ohawni smrtf jest umfel a ukrutnd, hanénie trpéw, rihdnie,
mrskinie, rwanie i plwdnie. O kterak biedny sliha jest, jeni
nesmie pFiezni, zboZie neb handnie pro takowého pina powaZiti!
Newie, Ze co chce biedné zachowati, to, i wétSie dobré, musf -
potratiti: zde zachowd biednd, mali, wréitkd lidf pFiezed, a po
smrti upadne we wéech lidi, i diablow i angeléw nepfiezef; a
tak pro malitkd pfiezeh ztrati wé&nd radost a piiezef.

Tu po smrti my shleddme, potet z skutkow ktery ddime,
wiZiec malo boha swého, chriniec welmé téla swého,
jeZz po hfiechu pfieli§ pasem, sliZiec bohu jedno hlasem.
Radost wé&nu chceme mieti,  jako kotka ryby jiesti,

jichZ lowiti rdda nechce. Té sé rownd kaZdy lehce,
smilny, lénf i lakomy, Istiwy, lZiwy i protiwny ;
py3ny leze také po téch; jiZ jest Feti dosti o téch.

Z téch ty poitu nebud, pane! na té& boh pan at nesdhne.
Pojez syra s mi pamétf, tlumok s sedlem rad pHjieti.
B6h odplata rat twa byti, dada w ctnostech welmé tyti,
aby Hus ti pomohl také JindFich byti wiery swaté

a skonati w bohu, Amen.
E MS8. Vienn. 4902, fol. 90.

] *
*

Generoso domino Henrico de Duba, fideli ac dilecto domino meo !

Jam te, care domine, deo commendo, quem verere ut dominum poten-
tissimum, quem dilige ut patrem optimum, ad quem semper mente, operibus,
desiderio tende, propter quem peccato diligenter abstine, propter quem,
quidquid boni potes, age, propter quem res adversas hujus seculi noli ti-
mere. Etenim est dominus, qui detrimentum sine dubio compensat, qui fidelem
servum suum non reddet egenum, non fatigabit, non corrumpet, sed quo
magis ei servit, eo magis eum locupletabit, confirmabit melioremque reddet.
Ille servum suum deserere non potest neque eum extrinsecus relinquet;
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dixit emim : ,Ubi ego sum, ibi servus quoque meus erit”; Ilie nnllum fidelem
servum dimittit, etiam 8i eo non eget; neque enim ppspunt imminui opes
ejus vel victus, Ille prius servivit servo, quam servus ei; nam pro servo
foedam crudelemque mortem subiit, ignominiam perpessus, contumeliam,
flagellationem, vellicationem, consputationem. O quam miser ille servus, qui
non audet pro tali domino de gratia et opibus periclitari vel contumeliam
subire! Nescit fieri non posse, quin, quod misere velit conservare, id aliud-
que majus bonum insuper amittat; nam in hac vita conservabit miseram,
parvam, mobilem hominum gratiam; quando vero vita decesserit, in omnium
et hominum et diabolorum et angelorum odinm incidet: itaque propter pu-
sillam gratiam amittet aeternam laetitiam et gratiam.

Vita finita noscemus, quam operum ratfonem redditurisimus,
deum parvi facientes, corpus magni aestimantes,
quod proh dolor! nimis pascimus, servientes deo tantam voce.
Aeternam laetitiam expetimus, sicut felis pisces esse gestit,
tametsi non vult piscari. Feli similis est quivis
impudicus, piger et avarus, fallax, mendax et malignus;
et superbus his accedit; sed de his jam satis dictum.
Horum in numero tu noli esse, ne te deus poena multet.
Caseum edens mei memento, manticam cum ephippio accipe.
Utinam sit merces tua deus, virtutum profectum tibi donet;
utinam te Hus adjuvet, ut sis Henricus fldei sanctae

et in deo moriaris. Amen.

69.
Eidem .

Ejusdem argumenti ac praecedens epistola, quam eidem mitsi desiderat.
(1415, 9 Jun.)

Domino Henrico Skopek literam pergameni dirigatis,
quia in sui memoriam semper eam in carcere servavi, et com-
posui illum cantum, quando fui otiosus. *)

Paue Jindfide, wérny w bohu ptieteli! Pomni, cos dobrého
8¢ ote mne naudil, a pli, aby w radost nebeskd skoro pfisel.
Pomni, Zet sem fekl: ,,Ufim bohu, Zet mi d4 wiece poku-
fenie trp8ti” Pedn list w nedéli pfed swatym Witem, w 8a-
kinf smrti. **)

*) Commemoratur epistola praecedens, vulgo hodie incognita.
**) Domine Henrice, fidelis in deo amice! Memento, quid boni & me didiceris,
8
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E MS. Mladen, p. 100. MSS. Vum4594f89—-4.902f99
MS. capit. Prag. Nr. 48, f. §0.
Edit, in Epist. piiss, H. I, -Opp. Hus 1, 70 et 90. .Brbau, 111, 281.

¢

70.
Amicis Bohemis.
De regis Sigismundi inconstantia conqueritur,
(1415, post 8 Jun.)

pInvehendo contra salvum conductum, commemorat dicta quorum-
dam amicorum et Pilati geata.”

De Petro placet mihi bene; literas suas non servo, sed sta-
tim annullo eas. Non dirigantur mihi sexterni, quia timeo peri-
culum magnum nuntii et aliarum personarum. Rogo adhuc propter
deum, quod ommes domini congregati petant regem pro finali
audientia, quia ex quo solus dixit in concilio, quod in proximo
audientia dabitur mihi, ut respondeam in scripto breviter: con-
fusio sua magna erit, si illud dictum praeteribit. Sed aestimo,
quod suum dictum est tam stabile, sicut de salvo conductu, de
quo dixerunt mihi in Bohemia, quod caverem a suo salvo con-
ductu. Et alii dixerunt: ,Ipse te dabit inimicis.“ Et D. Mikes
Diwoky dixit mibi coram magistro Jesenicz: ,Magister! scias pro
certo, quod condemnaberis.“ Aestimo, quod ille scivit intentionem
regis. Aestimabam, quod saperet sibi lex dei et veritas; modo con-
cipio, quod non multum sibi sapit; prius me condemnavit, quam
inimici mei. Si saltem tenuisset modum gentilis Pilati, qui au-
ditis accusationibus, dixit: ,Nullam causam invenio in hoc ho-
mine;* vel saltem si dixisset: ,Ecce ego dedi sibi salvum con-
ductum; si ergo ipse non vult pati concilii decisionem, ego re-
mittam eum regi Bohemiae cum sententia vestra et attestationibus,
ut ipse cum suo clero ipsum dijudicet,* quia sic mihi intimavit
per Henricum Lefl et per alios, quod vellet mihi ordinare suffi-

fdque observa, ut in laetitiam coelestem mox pervenias, Memento me
dixisse: ,Spero, deum mihi plus tentationis immissurum oese”. Secripsi
literas dominica ante festum s, Viti, mortem exspectans,
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cientem gudientiam, et si me non submitterem judicio, quod vellet
me dirigere salvum vice versa.

E MS. Mladen. p. 36, MSS. Vienn. 4524, f. 87. — 4551, f. 159.
— 4902, f. 90, MS. capit. Prag. f. 18.

Edit. in Ep. piiss. G. 3. Opp. Hus, I, 68 et 81.

.71'
Universo Bohemiae populo.

In his literis variae variorum ordinum adhortationes insunt,

(1415, 10 Jun.)

Mistr Jan Hus, w nadéji sliha bozi, wiem wérnym Cechém,
jenZ péna boha milujf a budd milowati, Zddost swit wzkazuje,
aby pén buoh dal jim wswej milosti pfebywati i skonati a w ra-
dosti nebeskej na wéky pfebywati. Amen.

Wérnf a bohu mili pini a panie, bohatf i chudf! Prosfm wds
anapomfndm, abyste pinn boha milowali, jeho slowo welebili a ridi
slySeli a plnili. Prosfm wis, aby prawdu boZf, kteriZ sem wim z bo-
tieho zdkona a fef swatych psal a kdzal, abyste drZeli; pro-
sim také, alby kto ode mne slySal na kdzanf neb sikromé
co proti prawdé boZie, aneb aEbych kde psal, (jenz ufdim bohu
toho nenie), aby toho nedrZal. Prosim také, atby kto widal mé
lehké obyteje w mluweni neb w skutciech, aby se jich nedrial,
ale aby za mé boha prosil, aby mi buoh rddil odpustiti. Prosfm,
aby knéZie dobrych oby&ejéw milowali a welebili, a je ctili, a
zwliste, jenZ pracujl w slowé boZim. Prosim, aby se warowali
Istiwych lidi, a zwldSte knézi nehodnych, o nichZ die spasitel,
fe jsi w raSe owdiem a wnitf wlci hltawi. Prosfm, aby swej
chudiné milostiwé &inili a prawé jie zprawowali. Prosfm méite-
nuow, aby swé obchody prawé wedli. Prosfm femesinfkéw, aby
wérné swé dielo wedli a jeho poZfwali. Prosfm sluh, aby swym
piném a paniem wérné slifili. Prosfm mistréw, aby jstice dobfe
tiwi, swé Ziky wérné udili) najprwé aby boha milowali, pro jeho
se chwdlu utili a pro prospéch obce a pro swé spasenie, ale ne
pro lakomstwie, ani pro swétské zwelebenie. Prosim studentéw
i Z8kuow jinych, aby mistréw swfch w dobrém poslichali i né-
sledowali, a aby se pilné pro boZi chwdlu a pro spasenie swé i

g*
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jinych lidf u&ili. Prosim wSech spolu, aby pdném, panu Wicla-
wowi z Dubé odjinad z Lestna, panu Janowi z Chlumm, panu
Jindfichowi z Plumlowa, panu Wilémowi Zajjecowi, panu Mys3-
kowi a jinym piném z Cech i z Morawy, i wérmym péném Pol-
ského krdlowstwie dékowali i jich ‘pilnosti wd&Emi byli, Ze oni
jako boZf stateénf obrdnce a pomocnfci prawdy postawili si se
proti wiemu sboru &astokrit, dowodiece a odpowiedajiece k wy-
swobozenf mému, a zwlds¢e pan Wiclaw z Dubé a pan Jan
z Chlumu, jim% wéfte, coZ budi prawiti; neb sa byli w sboru,
kdyZ sem ji odpowiedal, po nékoliko dnf. Onif wédie, kteH
Cechowé a kterak mnohé a nehodné wéci si na mé wedli, kterak
welken sbor proti mné kii¢al, kterak sem ji odpowiedal, coZ si
na mné Zidali. Prosim wis také, aby za JM* Rimského a Ceského
krédle p4na boha prosili, i za kralow( swi, i za pany, aby mily pan
buoh s nimi pfebywal w milosti nynie a potom w wéénej radosti.

Psal sem list tento wém w Zaldfi w okowich, ¢ekaje na zaj-
tfie na smrt odsizenie, maje plnt nadéji w bohu, abych prawdy
boZ{ neustupowal, a bludéw, kteréZ si na mé hifiwl swédkowé
swéd¢ili, abych se neodprisahal. Kterak se mni pin buoh mi-
lostiwé &inil a se mnt jest w diwnych pokufenfch, pozndte, aZ
se u boha w radosti z jeho milosti shieddme. O mistru Jero-
nymowi, mém milém towafiSowi, nic nesly${fm, nez Ze jest w té&z-
kém wézeni smrti Cakaje, jako i jd, a to pro swa wiern, jif jest
statetné Cechém ukazowal; a Cechowé nasi najukrutndjsi ne-
ptietelé dali si nds jinfm nepfitelém w moc a w wézenie.
Prosim, aby za né pana boha prosili. Také prosim wds zwlasie
PraZané, aby na Betlém laskawi byli, dokud pin buoh popfeje,
aby tu boZie slowo kAzali. Pro to miesto dibel se rozhnéwal a
proti nému fardfe a kanowniky zbudil, spatfiw Ze se jeho krd-
lowstwie w tom miesté ruSilo. Ufimt pinu bohu, Zef to miesto
zachowd do swé wdle, a utini w ném prospéch wétsie skrze jiné,
nei skrze mne nestateéného uéinil. Také prosfm wds, abyste
se milowali, dobrych nisilfm tlaliti nedali a prawdy kaidému
pfdli. Dén list pondélf w noci pfed swatym Witem, po dobrém
angelu.

E MS. Mladen. p. 72. MS, Vienn. 4902, f. 102. MS. capit. Prag.
N. 48, 1. 97. MS. cruciger. Prag. p. 400.

EQ. in Postylla r. 1564, f. 215, Casopis é. Mus. 1848, p. 413. Erben
I11, 381. (Latine a M. Luthero Wittemborgae 1536, N. 8. et in Epist.
piiss. D. 1. Opp. Hus. 1, 60 et 16.)

* *
| 3
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M. Joannes Hus, in spe servus dei, omnibus fidelibus Bohemis, qui
deum diligunt se diligent, optat, ut deus iis det in gratia sua habitare et
mori et in laetitia coelesti in aeternum versari. Amen.

Fideles ac deo cari domini ac dominae, et divites et pauperes! Rogo
vos hortorque, ut deum diligatis, ejus verbum celebretis, libentius audiatis
atque observetis; rogo vos, ut veritatem divinam, quam vobis ex literis sacris
et orationibus sanctorum scripsi ac praedicavi, teneatis; rogo quoque, si
quis a me audivit vel in praedicatione vel privatim, quod veritati divinae
repugnat, vel si-tale quid unquam scripsi, (confido autem deo, non esse ita),
ne id teneat. Rogo quoque, si quis leves mores in loquendo vel agendo in
me conspexit, ne eos imitetur, sed ut pro me deum oret, ut mihi ignoscere
dignetar. Rogo, ut sacerdotes bene moratos diligatis et laudetis atque co-
latis, inprimis eos, qui in verbo divino elaborant. Rogo, ut a dolosis homi-
nibus caveatis et inprimis a sacerdotibas improbis, quos salvator ait esse
oIl vestimentis ovium, intrinsecus autem lupos rapaces”. Rogo, ut paupe-
ribus benefaciatis eosque juste gubernetis. Rogo cives, ut juste negotientur.
Rogo opifices, ut fideliter artem suam exerceant eaque fruantar. Rogo fa-
mulos, ut fideles servi dominornm dominarumque sint. Rogo magistros, ut
bonam vitam agentes discipulos suos fideliter instituant, praecipue ut denm
diligant, ad ejus- honorem augendam discant et ad civitatis utilitatem suam-
que salutem, non autem propter avaritiam vel humanam gloriam. Rogo
literarum studiosos aliosque discipulos, ut magistris in bonis rebus obediant
eosque imitentur atque ut diligenter dei honoris et suse aliorumque homi-
num salutis causa literis studeant. Rogo universos, ut D. Wenceslao de
Duba, alias de Le#tno, D. Joanni de Chlum, D. Henrico de Plumlow, D. Gui-
lelmo Zajiec, D. Myska aliisque dominis in Bohemia et Moravia et fidelibus
dominis regni Polonici gratias agant eorumque studii grato animo memores
sint, quod utpote dei fortes defensores et veritatis adjutores saepe toti con-
cilio restiterunt, docentes et respondentes ad meam liberationem, inprimis D.
Wenceslaus de Duba et D. Joannes de Chlam, quibus credite, quidquid
ourrabunt ; fuerunt enim in concilio, quum ego causam dicerem, per aliquot
dies. Ii sciunt, qui Bohemorum et quam multarum earumque turpium rernm
me insimulaverint, quomodo universum concilium contra me clamaverit, quo-
modo ego responderim ad ea, de quibus interrogabar. Rogo quoque vos, ut
pro Romani et Bohemici regis Majestate et pro regina vestra et pro dominis
deprecemini, ut dilectus dens cum illis habitet in gratia et nunc et posthac
in laetitia aeterna.

Scripai vobis has literas in carcere vinculis constrictus, exspectans,
me cras capitis damnatum iri, prorsus confidens deo, me a divina veritate
non defecturum neque errores, quorum me falsi testes accusarunt, ejuraturam
esse. Quantam gratiam mihi deus exhibuerit et quantopere in miris tenta-
tionibus me adjuvet, cognoscetis, quando apud deum ejus gratia laeti conve-
niemns. De magistro Hieronymo, caro socio, nihil audio, nisi esse eum
quogue, sicut me, in gravi carcere, mortem exspectantem, idque propter
fidlem suam, quam strenue Bohemis ostendebat; ac Bohemi, infestissimi
nostri adversarii, in potestatem carceremque aliis adversariis nos tradiderunt.
Orate quaeso deum pro iis. Rogo quoque inprimis vos Pragenses, ut sacello
Betlem faveatis, quoad deus verbum divinum ibi praedicari permittet. Propter
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id sscellum diabolus ira exarsit et contra id parochos et canonicos excitavit,
quom eo loco regnum suum everti animadvertisset. Confido, deum id sa-
cellum, donec velit, conservaturum ibique majorem profectum per alios,
quam per me inutilem, effecturum esse. Id quoque vos rogo, ut inter vos
ametis, bonos vi opprimi prohibeatis et veritatis unicuique copiam faciatis.
Scripsi has literas feria I, nocte festum 8. Viti praecedente, per bonum
angelum.

2.
Henri